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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte Manahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Stédube kdnnen Sichtverlust bewirken.

(ORI

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem
Zeichen versehen.

C € Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.

A Achtung!

! ! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

www.scheppach.com DE|5
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaéfRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

Schutzglas
Polierscheibe *
Arretiermutter
Anschlussgewinde
Flexible Welle
Schwarze Hilse
Spannzangenhalterung
Drehzahlregulierung
Ein-/ Ausschalter
. Réndelschraube
. Werkstlickauflage
. Schleifscheibe *
. 5 Fraser
. 4 Reinigungsbirsten
. 3 Messingbirsten
. 10 Schleifstifte
5 Schleifbander @15 mm
. Aufspanndorn fiir Schleifbander @15 mm
. 5 Schleifbander @9 mm
. Aufspanndorn fiir Schleifbander @9 mm
. 3 Spannzangen (2,0-2,4 - 3,2 mm *)
. Abrichtstein
. Kombischlissel
. Aufspanndorn fiir Polierfilze
. 5 Polierfilze @25 mm
. 5 Polierfilze @13 mm
. Polierpaste
. 40 Trennscheiben @24 mm
. 12 Trennscheiben @32,5 mm
. Aufspanndorn fur Trennscheiben
. Befestigungsschraube Schutzglas
. Funkenschutz
. Befestigungsschraube Funkenschutz
. Welle
. Zentrierflansch
. Spannscheibe
. Uberwurfmutter
38. Aufsatz fir die flexible Welle
38a.Sicherungsstift
39. Befestigungsschraube
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40. Schutzabdeckung
41. Bohrungen
* vormontiert

3. Lieferumfang (Abb. 1, 2)

» Doppelschleifer mit flexibler Welle
» Schleifscheibe
» Polierscheibe
+ Flexible Welle
* 1 Kombischlissel
+ 2 Werkstlckauflagen
+ 2 Randelschrauben
- Befestigungsmaterial: 2x Mutter M6, 2x @ Unter-
legscheibe und 2x @6 Federring
* 2 Funkenschitzer
- Befestigungsmaterial: 4x Mutter M4, 4x Schrau-
be M4 x 10 mm, 4x @4 Unterlegscheibe, 4x @4
Federring
* 2 Schutzglaser
- Befestigungsmaterial: 2x Mutter M5, 2x Schrau-
be M5 x 45mm, 2x @5 Unterlegscheibe, 2x @5
Federring
* 12 Trennscheiben 32,5 x 1 mm
+ 5 Schleifbander 13 mm, @15 mm
+ 5 Schleifbander 13 mm, @9 mm
« 5 Polierfilze, @25 x 7 mm
+ 5 Polierfilze, @13 x 7 mm
* 40 Trennscheiben, @24 mm, in kleiner Kunststoffdose
+ 10 Schleifstifte
* 5Fraser
* 4 Reinigungsbrsten
* 3 Messingblrsten
* 2 Aufspanndorne fiir Schleifbander
* 2 Aufspanndorne fir Polierfilze / Trennscheiben
* 1 Abrichtstein, 20 x 10 x 10 mm
* 1 Polierpaste
* 3 Spannzangen fir flexible Welle (2,0 - 2,4 - 3,2 mm)
* Holz-Aufbewahrungsbox
+ Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat zum Schleifen
und Polieren von Metallen, Kunststoffen und anderen
Materialien unter Verwendung der entsprechenden
Schleifscheiben.

Die flexible Welle ist zum Schleifen, Entgraten, Polie-
ren, Gravieren, Schneiden, Frasen, Reinigen von Holz,
Metall und Kunststoffen im Modellbau, Werkstatt und
Haushalt ausgelegt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und liber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Darliber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach-
ten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehdr des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
libernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwachsene be-
stimmt. Jugendliche Gber 16 Jahre dirfen das Gerat
nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch bestimmungswidrigen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht wurden.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

8 | DE www.scheppach.com



Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)
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Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, OI, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den Auenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieRen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.



h)

a)

b)

c)

d)

e

f)

g)
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Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-

werkzeuges

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintrichtigt ist. Lassen Sie beschadig-
te Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren, Frasen oder Trennschleifen:

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frasen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerat erhalten. Wenn Sie die fol-
genden Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und / oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Herstel-
ler nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wird. Nur weil Sie
das Zubehor an lhrem Elektrowerkzeug befestigen
kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Héchstdrehzahl.
Zubehor, das sich schneller als zulédssig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.



d)

e)

g)

h)

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaRangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubehor miissen genau auf die Schleifspin-
del oder Spannzange lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen, drehen
sich ungleichmaRig, vibrieren sehr stark und kén-
nen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzy-
linder, Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehoér
miissen vollstidndig in die Spannzange oder das
Spannfutter eingesetzt werden. Der ,,Uberstand“
bzw. der frei liegende Teil des Dorns zwischen
Schleifkorper und Spannzange oder Spannfutter
muss minimal sein. X Wird der Dorn nicht ausrei-
chend gespannt oder steht der Schleifkdrper zu weit
vor, kann sich das Einsatzwerkzeug I6sen und mit
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.
Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifwalzen
auf Risse, Verschlei oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréh-
te. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Ein-
satzwerkzeug herunterfallt, liberpriifen Sie,
ob es beschadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie
das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe befind-
liche Personen sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen
Sie das Gerét eine Minute lang mit Hochst-
drehzahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhalt.

Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremd-
kérpern geschitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske missen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern.

k)

Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griff-
flaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromlei-
tungen oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geréateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Dreh-
zahl kann das Reaktionsmoment des Motors dazu
fuhren, dass sich das Elektrowerkzeug verdreht.
Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wiahrend
Sie es benutzen. Durch das Festspannen kleiner
Werkstuicke haben Sie beide Hande zur besseren
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstlicke wie Holzdubel, Stangen-
material oder Rohre neigen diese zum Wegrollen,
wodurch das Einsatzwerkzeug klemmen und auf
Sie zu geschleudert werden kann.

Halten Sie das Anschlusskabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren, kann das Ka-
bel durchtrennt oder erfasst werden und Ihre Hand
oder Ihr Arm in das sich drehende Einsatzwerk-
zeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an.

Lose Befestigungselemente kdnnen sich unerwar-
tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fihren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden ge-
waltsam herausgeschleudert.
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p)

Q)

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht lau-
fen, wahrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmiaBig die Liftungsschlit-
ze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehause, und eine starke An-
sammlung von Metallstaub kann elektrische Ge-
fahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Nahe brennbarer Materialien. Funken kon-
nen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KiihIimittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen
Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren flihrt zu einem abrup-
ten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die
in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Dreh-
richtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdn-
nen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder feh-
lerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie nachfol-
gend beschrieben, verhindert werden.

a)

b)
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Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkrafte ab-
fangen konnen. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag-
krafte beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen.

c)

Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontroll-
verlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein gezahntes Sageblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle lber
das Elektrowerkzeug.

Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der die
Schneidkante das Material verldsst (entspricht
der gleichen Richtung, in der die Spéne ausge-
worfen werden). Fiilhren des Elektrowerkzeugs in
die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen der
Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstuick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese
Vorschubrichtung gezogen wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwen-
dung von Drehfeilen, Trennscheiben, Hoch-
geschwindigkeitsfraiswerkzeugen oder Hart-
metall-Fraswerkzeugen stets fest. Bereits bei
geringer Verkantung in der Nut verhaken diese
Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Ruickschlag
verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe
bricht diese gewohnlich. Bei Verhaken von Dreh-
feilen,Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen oder
Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann der Werkzeug-
einsatz aus der Nut springen und zum Verlust der
Kontrolle tber das Elektrowerkzeug fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen:

a)

c)

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fiir die empfohlenen Einsatzmoglichkei-
ten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie fiir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschadigte
Dorne der richtigen GroBe und Liange, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Mdglichkeit eines Bruchs.
Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie
keine GibermaRig tiefen Schnitte aus.



d)

e)

g)

h)

Eine Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren
Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Mdglichkeit
eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor und
hinter der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie
die Trennscheibe im Werkstiick von Ihrer Hand
wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zu geschleudert werden.
Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerit
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fur das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre vol-
le Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.
GroRe Werkstiicke kdnnen sich unter ihrem eige-
nen Gewicht durchbiegen. Das Werkstlick muss
auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt werden,
und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wande oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten:

a)

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wah-
rend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke ver-
liert. Uberlasten Sie die Drihte nicht durch zu
hohen Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstu-
cke kdnnen sehr leicht durch diinne Kleidung und /
oder die Haut dringen.

c)

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher Linie
mit der Birste steht. Wahrend der Einlaufzeit
kénnen lose Drahtstlicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten kén-
nen kleine Partikel und winzige Drahtstlicke mit
hoher Geschwindigkeit wegfliegen und durch die
Haut dringen.

Sicheres Arbeiten

.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung. Un-
ordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur Folge
haben.

Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse! Set-
zen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus.
Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchter oder
nasser Umgebung. Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung
des Arbeitsbereichs. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge
nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag! Ver-
meiden Sie Korperberlihrung mit geerdeten Teilen (z.
B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden, Kiihigeraten).
Halten Sie andere Personen fern! Lassen Sie
andere Personen, insbesondere Kinder, nicht das
Elektrowerkzeug oder das Kabel beriihren. Halten
Sie sie von lhrem Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si-
cher auf! Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an
einem trockenen, hoch gelegenen oder abgeschlos-
senen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht! Sie
arbeiten besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug! Ver-
wenden Sie keine leistungsschwachen Maschinen fiir
schwere Arbeiten. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug
nicht fur solche Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen
ist. Benutzen Sie zum Beispiel keine Handkreissage
zum Schneiden von Baumasten oder Holzscheiten.
Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck, sie kdnnten von
beweglichen Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten im
Freien ist rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
Benutzen Sie Schutzausriistung! Tragen Sie eine
Schutzbrille. Verwenden Sie bei stauberzeugenden
Arbeiten eine Atemmaske.
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SchlieRBen Sie die Staubabsaugeinrichtung an!
Falls Anschlisse zur Staubabsaugung und Auffang-
einrichtung vorhanden sind, Uberzeugen Sie sich,
dass diese angeschlossen und richtig benutzt werden.
Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir
die es nicht bestimmt ist! Benutzen Sie das Kabel
nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick! Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstuick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehal-
ten als mit Ihrer Hand.

Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung! Sor-
gen Sie fir sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Pflegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt! Halten
Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber, um
besser und sicherer arbeiten zu kénnen. Befolgen
Sie die Hinweise zur Schmierung und zum Werk-
zeugwechsel. Kontrollieren Sie regelmafig die An-
schlussleitung des Elektrowerkzeugs und lassen
Sie diese bei Beschadigung von einem anerkannten
Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie Verlange-
rungsleitungen regelmaRig und ersetzen Sie diese,
wenn sie beschadigt sind. Halten Sie Handgriffe tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose! Bei
Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der War-
tung und beim Wechsel von Werkzeugen.

Lassen Sie keine Werkzeugschliissel stecken!
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass Schliis-
sel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf! Verge-
wissern Sie sich, dass der Schalter beim Einstecken
des Steckers in die Steckdose ausgeschaltet ist.
Benutzen Sie Verlangerungskabel fiir den Au-
Benbereich! Verwenden Sie im Freien nur dafir
zugelassene und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel.

Seien Sie aufmerksam! Achten Sie darauf, was Sie
tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen
Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzen-
triert sind.

Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf even-
tuelle Beschadigungen! Vor weiterem Gebrauch
des Elektrowerkzeugs missen Schutzvorrichtun-
gen oder leicht beschadigte Teile sorgféltig auf ihre
einwandfreie und bestimmungsgemaRe Funktion
untersucht werden.

+ Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile missen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfillen, um den
einwandfreien Betrieb des Elektrowerkzeugs zu ge-
wahrleisten. Beschadigte Schutzvorrichtungen und
Teile mussen bestimmungsgemaR durch eine aner-
kannte Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt
werden, soweit nichts anderes in der Gebrauchsan-
weisung angegeben ist.

« Beschadigte Schalter miissen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden. Benutzen Sie kei-
ne Elektrowerkzeuge, bei denen sich der Schalter
nicht ein- und ausschalten lasst. ACHTUNG! Der
Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge und anderen
Zubehors kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie be-
deuten.

¢ Lassen Sie l|hr Elektrowerkzeug durch eine
Elektrofachkraft reparieren! Dieses Elektrowerk-
zeug entspricht den einschlagigen Sicherheits-
bestimmungen. Reparaturen dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, indem Original-
ersatzteile verwendet werden, anderenfalls kdnnen
Unfélle fiir den Benutzer entstehen.

Geriatespezifische Sicherheitshinweise
/A WARNUNG! Verwenden Sie keine beschadigten
oder verformten Scheiben oder Biirsten.

» Verwenden Sie nur Schleifscheiben und Biirsten de-
ren aufgedruckte Drehzahl mindestens so hoch ist
wie die auf dem Typenschild des Elektrowerkzeugs
angegeben.

+ Nehmen Sie die Einstellung des Funkenabweisers
periodisch vor, um den Verschleill der Scheibe aus-
zugleichen, wobei der Abstand zwischen Funken-
abweiser und Scheibe so gering wie mdglich und in
keinem Fall groRer als 2 mm zu halten ist.

+ Lassen Sie die Werkzeuge immer auf der Spindel
befestigt, um das Risiko der Beriihrung mit der rotie-
renden Spindel zu begrenzen.

6. Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

» Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemaler Elektro-An-
schlussleitungen.



+ Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

+ Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einflihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Einsatzwerkzeug, das in dieser
Bedienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass lhre Maschine optimale Leistungen er-
bringt.

« Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

» Lungenschaden, falls kein geeigneter Atemschutz
getragen wird.

+ Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

* Gesundheitsschaden, die aus den Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemalf gefihrt und gewartet wird.

7. Technische Daten

Wechselstrommotor 230-240V~/50Hz

Leistungsaufnahme S1 120 W
Schutzklasse Il (Doppelisolierung)
Leerlaufdrehzahl 0- 11000 min-
Schleifscheibe / Polierscheibe
AuBendurchmesser J75mm
Minimaler @ 50 mm
AuRendurchmesser

Bohrung 210 mm
Dicke 20 mm
Kornung Schleifscheibe 120
Koérnung Polierscheibe 400
Gewicht ca. 2,3 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB (A), tragen Sie bitte einen geeigneten Ge-
hérschutz.

Geraduschkennwerte

Schallleitungspegel L, 87,7 dB
Schalldruckpegel L , 74,7 dB
Unsicherheit K 3dB

walpA

Die Gerauschwerte wurden entsprechend EN 62841
ermittelt.

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spéatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschlei- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhéandler.

» Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

/A WARNUNG!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor der Inbetriebnahme

Achten Sie auf einen stabilen und sicheren Stand
des Gerates. Das Gerat kdnnen Sie zur Sicherheit an
einem geeigneten Platz fixieren. Zur Befestigung auf
einer festen und ebenen Unterlage sind im Gehause-
full 2 Bohrungen (41) vorhanden (Abb. 7). Fihren Sie
dazu geeignetes, der Unterlage entsprechendes Be-
festigungsmaterial (nicht im Lieferumfang enthalten)
durch die 2 Bohrungen (41). Fixieren Sie mit dem Be-
festigungsmaterial das Gerat an der Unterlage.

HINWEIS:

* Beachten Sie, dass Sie
- die Werkstiickauflagen (11)
- die Funkenschutzer (32)
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- und die Schutzglaser (1)
jeweils fur die Schleif- (12) bzw. die Polierscheibe (2)
montieren mussen.

+ Beachten Sie, dass Sie fiir die Montage Werkzeug
bendtigen, das nicht im Lieferumfang enthalten ist.

Montage der Werkstiickauflagen (Abb. 3)
Befestigen Sie die Werkstiickauflagen (11) mithilfe der
mitgelieferten Randelschrauben (10) am Gerat.

+ Fixieren Sie die jeweilige Mutter in der passenden
Aussparung mit einem Finger.

+ Schrauben Sie mit der Randelschraube (10) die
Werkstuickauflage (11) am Gerat fest. Achten Sie
auf die korrekte Montage des Federringes und der
Unterlegscheibe.

Einstellen der Werkstiickauflagen (Abb. 3)

+ Stellen Sie mithilfe der Randelschrauben (10) die
Werkstuckauflagen (11) ein. Achten Sie darauf,
dass der Abstand zwischen der Schleif- (12) bzw.
der Polierscheibe (2) und der Werkstiickauflage (11)
mdoglichst gering ist. Achten Sie darauf, dass die
Werkstuckauflagen (11) nicht die Schleif- (12) bzw.
die Polierscheibe (2) beriihren.

+ Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem Ver-
schleil® der Schleif- (12) bzw. der Polierscheibe (2)
immer wieder an.

Montage der Funkenschiitzer (Abb. 4)

+ Befestigen Sie die Funkenschitzer (32) mithilfe der
Befestigungsschrauben fir die Funkenschiitzer
(33), Federringe, Muttern und Unterlegscheiben an
der Oberseite des Gerates.

» Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder einem
7 mm Schraubenschliissel. Ziehen Sie die Befes-
tigungsschrauben fir die Funkenschitzer (33) mit
einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

* Montieren Sie die Funkenschitzer (32) so, dass der
Abstand zwischen der Schleif- (12) bzw. der Polier-
scheibe (2) und der Funkenschitzer (32) moglichst
gering ist. Der Abstand darf nicht mehr als 2mm be-
tragen. Achten Sie darauf, dass die Funkenschitzer
(32) nicht die Schleif- (12) bzw. die Polierscheibe (2)
berlhren.

+ Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem Ver-
schleill der Schleif- (12) bzw. der Polierscheibe (2)
immer wieder an.

Montage der Schutzglaser (Abb. 4)

« Befestigen Sie die Schutzglaser (1) mithilfe der Be-
festigungsschrauben fiir die Schutzglaser (31), Mut-
tern, Unterlegscheiben und Federringe an den dafir
vorgesehenen Halterungen der Funkenschiitzer.

» Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder einem
8mm Schraubenschlissel. Ziehen Sie die Befesti-
gungsschrauben flr die Schutzglaser (31) mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher fest.

10. In Betrieb nehmen

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerit unbedingt kom-
plett montieren!

Ein-/ Ausschalten (Abb. 1)
/A WARNUNG!
- Es muss ein moglichst geringer Abstand (Spalt)
zwischen der Schleif- (12) bzw. der Polierscheibe
(2) und Werkstiickauflage (11) bestehen.
- Sollte das Gerat plétzlich vollkommen gebremst
oder blockiert sein, muss der Netzstrom sofort
ausgeschaltet werden.

* Zum Einschalten setzen Sie den Ein-/Ausschalter
(9) auf die Position I.

¢ Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (9) auf Position
0 setzen.

Achtung!
Um Verletzungen zu vermeiden, immer die flexible
Welle (5) bei Nichtgebrauch demontieren.

Beginnen Sie erst dann mit dem Schleifen, wenn
das Gerit seine maximale Drehzahl erreicht hat.

Drehzahl regeln (Abb. 1)
An der Drehzahlregulierung (8) kdnnen Sie die ge-
winschte Drehzahl einstellen.

Drehzahl an der flexiblen Welle
Die richtige Drehzahl richtet sich nach dem eingesetz-
ten Werkzeug und dem zu bearbeitenden Material.

Hinweise zur Drehzahleinstellung an der flexib-
len Welle

¢ Kleine Fraser/Schleifstifte: hohe Drehzahl

* Grole Fraser/Schleifstifte: niedrige Drehzahl
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Arbeitshinweise

¢ Beachten Sie, dass Sie mit geringem Druck des
Werkstlicks auf die Schleifscheibe die besten Ergeb-
nisse erzielt werden, da dann mit konstanter Dreh-
zahl gearbeitet wird. Zu starker Druck auf das Werk-
stlick bremst die Schleifscheibe ab oder sie kommt
zum Stillstand, dies Uberlastet den Motor und fihrt
nicht zur Beschleunigung des Arbeitsvorgangs.

¢ Sichern Sie kleine Werkstlicke zu lhrer eigenen Si-
cherheit immer mit einem Schraubstock oder einer
Schraubzwinge.

¢ Feinarbeiten: Antriebseinheit z. B. zum Gravieren
wie einen Stift benutzen.

¢ Grobarbeiten: Antriebseinheit mit der ganzen Hand
umfassen.

Schleifen

¢ Das Werkstiick auf die Werkstiickauflage (11) auf-
legen und langsam im gewiinschten Winkel an die
Schleifscheibe (12) heranfiihren bis es diese beruhrt.

* Um ein optimales Schleifergebnis zu erhalten und
die Schleifscheibe (12) gleichmaRig abzunutzen,
sollte das Werkstiick leicht an der Schleifscheibe
(12) hin und her bewegt werden.

¢ Das Werkstiick immer wieder abkuhlen lassen.

Achtung!

Falls beim Arbeiten die Scheibe einmal blockieren soll-
te, entfernen Sie bitte ihr Werkstlick und warten, bis
das Geréat seine maximale Drehzahl wieder erreicht hat.

Polieren

¢ Polierpaste (27) in einer diinnen Schicht auf die Po-
lierscheibe (2) auftragen.

¢ Drucken Sie das Werkstlick in Drehrichtung in einer
Pendelbewegung an die Polierscheibe.

¢ Polieren Sie immer in Drehrichtung der Polierschei-
be (2).

Achtung!

Polieren gegen die Drehrichtung der Polierscheiben
kann zu Beschadigung der Polierscheiben und da-
durch zu Verletzungen fiihren.

Schleifscheibe / Polierscheibe auswechseln
(Abb. 5+6)
/A WARNUNG!
- Die verwendete Schleif- (12) bzw. Polierscheibe
(2) darf niemals gréRer als der vorgeschriebene
Durchmesser sein.

- Wechseln Sie die Schleif- (12) bzw. Polierscheibe
(2), wenn der AuRendurchmesser weniger als 50
mm betragt.

« Drehen Sie mit Hilfe eines Kreuzschlitzschrauben-
drehers die Befestigungsschraube (39) der seit-
lichen Schutzabdeckungen (40) heraus. Entfernen
Sie die Schutzabdeckungen (40) auf beiden Seiten
(Abb. 6).

» Entfernen Sie, falls Sie die Polierscheibe (2) wech-
seln méchten, den Sicherungsstift (38a) des Auf-
satzes der flexiblen Welle (38). Ziehen Sie dann den
Aufsatz der flexiblen Welle (38) von der Welle (34) ab.

+ Schrauben Sie die Uberwurfmutter (37) mit einem
17 mm Schraubenschliissel von der Welle (34) ab.
Halten Sie dabei die betreffende Schleif- (12) bzw.
Polierscheibe (2) mit einer Hand fest, um einen ent-
sprechenden Gegendruck aufzubauen.

» Nehmen Sie die Spannscheibe (36) und Schleif- (12)
bzw. Polierscheibe (2) ab.

« Setzen Sie die neue Schleif- (12) bzw. Polierscheibe
(2) auf die Welle (34).

« Schieben Sie die Spannscheibe (36) wieder auf die
Welle (34).

+ Schrauben Sie die Uberwurfmutter (37) wieder auf
die Welle (34).

+ Ziehen Sie die Uberwurfmutter (37) wieder fest an.
Halten Sie dabei die gerade montierte Schleif- (12)
bzw. Polierscheibe (2) mit einer Hand fest, um einen
entsprechenden Gegendruck aufzubauen.

/A WARNUNG!

- Nehmen Sie die Schleif- (12) oder Polierscheibe
(2) niemals ohne die Schutzabdeckungen (40) in
Betrieb.

A Achtung!

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter (37) nicht zu fest
an, da die Schleifscheibe (12) ansonsten brechen
kénnte.

* Montieren Sie die Schutzabdeckung (40) wieder und
befestigen Sie diese sicher, indem Sie die Befesti-
gungsschrauben (39) fest anziehen.

Flexible Welle montieren (Abb. 1)

« Schrauben Sie die flexible Welle (5) auf das An-
schlussgewinde (4) des Geréates. Dabei muss die
Innenachse der flexiblen Welle in die viereckige
Aussparung am Anschlussgewinde (4) geschoben
werden. Drehen Sie die Arretiermutter (3) entgegen
der Uhrzeigerrichtung fest.
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Werkzeug in die flexible Welle einsetzen (Abb. 1)

* Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
schwarze Hulse (6) an der flexiblen Welle (5) voll-
standig zuriick. Achten Sie darauf, dass sich die
Spannzangenhalterung (7) entgegen der Uhrzeiger-
richtung I6sen lasst. Halten Sie die schwarze Hilse
(6) in dieser Position.

* Ldsen Sie mit dem Kombischlissel (23) die Spann-
zangenhalterung (7) an der flexiblen Welle (5).

+ Setzen Sie das Werkzeug ein und schrauben Sie die
Spannzangenhalterung (7) wieder fest.

+ Lassen Sie die schwarze Hilse (6) los.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kbnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgeméaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

* lIsolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

+ Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fir Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

12. Reinigung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

» Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
madglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

« Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

13. Transport

Wenn Sie das Gerét an einen anderen Ort transportieren
wollen, trennen Sie das Gerat vom Netz und stellen Sie
es an einen anderen daflr vorgesehenen Bereich auf.

14. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren Sie das Werkzeug
in der Originalverpackung auf. Decken Sie das Werk-
zeug ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schit-
zen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.
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15. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzste-
cker.

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafien oder natirlichen
Verschleill unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Schleifmittel, Kohleblrsten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

16. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

N ‘.‘ °
%@ %A éreeycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerédte gehoren
E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, miissen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das

Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

www.scheppach.com DE |19



17. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung

Motor lauft nicht.

Mégliche Ursache

Motor, Kabel oder Stecker
defekt.

Abhilfe

Lassen Sie die Maschine von einem Fachmann
Uberprifen. Reparieren Sie den Motor niemals selbst.
Achtung! Uberpriifen Sie die Sicherungen und ersetzen
Sie diese gegebenenfalls.

Der Motor lauft
langsam an und
erreicht nicht die
Betriebsdrehzahl.

Spannung zu niedrig,
Wicklungen beschadigt,
Kondensator
durchgebrannt.

Lassen Sie die Spannung vom Energieversorger prifen.
Lassen Sie den Motor von einem Fachmann Uberprifen.
Lassen Sie den Kondensator von einem Fachmann
ersetzen.

Motor macht zu viel
Larm.

Wicklungen beschadigt,
Motor defekt.

Lassen Sie den Motor von einem Fachmann Uberprifen.

Motor erreicht nicht die
volle Leistung.

Stromkreise im Netz
Uberlastet (Lampen, andere
Motoren, usw.).

Verwenden Sie keine anderen Gerate oder Motoren am
selben Stromkreis.

Motor Uberhitzt sich
leicht.

Uberlastung des Motors,
unzureichende Kihlung des
Motors.

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Motors wéhrend
des Schleifens und entfernen Sie Staub vom Motor, um
eine optimale Kiihlung des Motors zu gewahrleisten.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und




5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

RO

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this
symbol.

C € The product complies with the applicable European directives.

A Attention!

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise your-
self with your device and to use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1)

Protective glass

Polishing wheel *

Lock nut

Connection thread

Flexible shaft

Black sleeve

Collet holder

Speed control

9. On/off switch

10. Knurled screw

11. Workpiece support

12. Grinding disc *

13. 5 cutters

14. 4 cleaning brushes

15. 3 brass brushes

16. 10 grinding pencils

17. 5 grinding belts @15 mm

18. Work arbor for grinding belts @15 mm
19. 5 grinding belts @9 mm

20. Work arbor for grinding belts @9 mm
21. 3collets (2.0-2.4-3.2mm *)
22. Dressing stone

23. Combination key

24. Work arbor for polishing felts
25. 5 polishing felts @25 mm

26. 5 polishing felts @13 mm

27. Polishing compound

28. 40 cutting wheels @24 mm
29. 12 cutting wheels @32.5 mm
30. Work arbor for cutting wheels
31. Protective glass fixing screw
32. Spark protection

33. Spark protection fixing screw
34. Shaft

35. Centring flange

36. Spring washer

37. Union nut

38. Attachment for the flexible shaft
38a.Locking pin

39. Fixing screw

40. Protective cover

41. Holes

* pre-assembled

O NGO ®N =
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3. Scope of delivery (Fig. 1, 2)

+ Bench grinder with flexible shaft
+ Grinding disc
» Polishing wheel
+ Flexible shaft
* 1 combination key
» 2 workpiece supports
* 2 knurled screws
- Fixing material: 2x M6 nuts, 2x @ washers and 2x
@6 spring washers
* 2 spark protectors
- Fixing material: 4x M4 nuts, 4x M4 screws x 10
mm, 4x @4 washers, 4x @4 spring washers
» 2 protective glasses
- Fixing material: 2x M5 nuts, 2x M5 screws x 45
mm, 2x @5 washers, 2x &5 spring washers
* 12 cutting wheels 32.5 x 1 mm
+ 5grinding belts 13 mm, @15 mm
+ 5 grinding belts 13 mm, @9 mm
* 5 polishing felts, @25 x 7 mm
» 5 polishing felts, @13 x 7 mm
* 40 cutting wheels, @24 mm, in small plastic box
* 10 grinding pencils
» 5cutters
* 4 cleaning brushes
* 3 brass brushes
» 2 work arbors for grinding belts
» 2 work arbors for polishing felts / cutting wheels
* 1dressing stone, 20 x 10 x 10 mm
* 1 polishing compound
» 3 collets for flexible shaft (2.0 - 2.4 - 3.2 mm)
* Wood storage box
+ Operating manual

4. Proper use

The bench grinder is a combination device for grinding
and polishing metals, plastics and other materials us-
ing the appropriate grinding discs.

The flexible shaft is designed for grinding, deburring, pol-
ishing, engraving, cutting, milling, cleaning wood, metal
and plastics in model making, workshop and household.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with it and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the ma-
chine.

The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the device is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

The device is intended for use by adults. Children un-
der the age of 16 may only use the device when su-
pervised. The manufacturer is not liable for damage
caused by improper use or incorrect operation.

5. General safety instructions

/A WARNING - Read all safety information, instruc-
tions, illustrations and technical data for this elec-
tric tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered electrical tools (with a mains
cable) and battery-powered electrical tools (without a
mains cable).

1.  Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.
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<)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control of the power tool.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Wear personal protective equipment and al-
ways safety goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, safety
helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or rechargea-
ble battery, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d)

e)

f)

g9)

h)

a)

b)

<

d)

e)

f)

Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.
Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust extraction can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Using and handling the electric tool
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such precautionary measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
Maintain power tools and tool attachments.
Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.



g)

h)

a)

Use the power tool, accessories and tool at-
tachments etc. in accordance with these in-
structions. Take into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service
Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Warning! This power tool generates an electromagnet-
ic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

Safety instructions for all applications

Common safety instructions for grinding, sandpa-
per grinding, working with wire brushes, polish-
ing, milling or cut-off grinding:

a)

b)

<)

d)
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This electric tool can be used as a grinder,
sandpaper grinder, wire brush, polisher, for
milling and as a cut-off grinder. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and spec-
ifications provided with this power tool. Failure
to observe the following instructions may result in
electric shock, fire and / or serious injury.

Do not use any accessories that have not been
specifically provided or recommended by the
manufacturer for this power tool. Just because
you can attach the accessories to your power tool
does not guarantee they are safe to use.

The maximum speed of the tool attachment
used must be at least as high as the maximum
speed specified for the power tool. Accessories
which rotate faster than the maximum permissible
rate can break and throw pieces into the air.

The external diameter and thickness of the
tool attachment used must comply with the
dimensions of the power tool.

f)

Incorrectly dimensioned accessory tools cannot
be sufficiently shielded or controlled.

Grinding discs, grinding rollers or other ac-
cessories must fit exactly on the grinding
spindle or collet of your electric tool. Tool at-
tachments that do not fit exactly on your electri-
cal tool’s receptacle rotate unevenly, vibrate very
strongly and can cause a loss of control.
Wheels/discs, grinding cylinders, cutting tools
or other accessories mounted on a work arbor
must be fully inserted into the collet or clamp-
ing chuck. The “protrusion” or the exposed
part of the work arbor between the grinding
body and the collet or clamping chuck must be
minimal. X If the work arbor is not sufficiently ten-
sioned or the grinding body is too far forward, the
tool attachment can come loose and be ejected at
high speed.

Never use damaged tool attachments. Before
each use, check insert tools such as grinding
discs for chipping and cracks, grinding rollers
for cracks, wear or heavy wear, wire brushes
for loose or broken wires. If the power tool or
the tool attachment in use is dropped, check
to see if it is damaged or use an undamaged
tool attachment. When you have checked and
inserted the tool attachment, ensure that you
and any other people in the vicinity remain
outside of the level of the rotating attachment
and allow the tool to rotate at maximum speed
for one minute. Damaged tool attachments usu-
ally break during this test period.

Wear personal protective equipment. Depend-
ing on application, use face shield, safety
goggles or safety glasses. Where appropriate,
wear a dust mask, hearing protection, protec-
tive gloves or a special apron that will keep
small grinding and material particles away
from you. The eye protection must be capable of
stopping flying debris generated by various opera-
tions. Dust or breathing masks must filter the dust
generated during use. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Ensure that other people remain at a safe
distance from your workspace. Anyone who
enters the workspace must wear personal pro-
tective equipment. Fragments of workpiece or of
a broken tool attachment may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.



k)

n)

0)

P)

q)

Hold power tool by insulated gripping surfac-
es only, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Contact with a live wire may
make exposed metal parts of the power tool live
and could give the operator an electric shock.
Always hold the electric tool firmly when start-
ing it. When running up to full speed, the reaction
torque of the motor can cause the electric tool to
turn.

If possible, use clamps to hold the workpiece
in place. Never hold a small workpiece in one
hand and the electric tool in the other while
using it. By clamping small workpieces, you have
both hands free for better control of the electric
tool. When cutting round workpieces such as
wooden dowels, bar stock or pipes, they tend to
roll away, causing the tool attachment to jam and
be flung towards you.

Keep the power cable away from rotating tool
attachments. If you lose control of the device, the
cable can be severed or caught and your hand or
arm pulled into the rotating tool attachment.
Never put the power tool down until the tool at-
tachment being used has come to a complete
standstill. The rotating tool attachment can come
into contact with the surface and cause you to lose
control of the power tool.

After changing tool attachments or adjust-
ments to the device, tighten the collet nut,
clamping chuck or other fasteners securely.
Loose fasteners can shift unexpectedly and cause
loss of control; unattached rotating components
will be thrown out violently.

Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact of your clothing with
the rotating tool attachment could lead to an injury.
Clean the ventilation slits of your power tool
regularly. The engine fan draws dust into the
housing and a strong accumulation of metal dust
can cause electrical hazards.

Never use the power tool in the vicinity of in-
flammable materials. Sparks can ignite such
materials.

Do not use any tool attachments which require
liquid coolant. The use of water or other liquid
coolants may lead to an electric shock.

Further safety instructions for all applications
Kick-back and corresponding safety instructions

Kick-back is the sudden reaction resulting from a caught
or jammed rotating tool attachment, such as a grinding
disc, grinding belt, wire brush, etc. Catching or jamming
results in the rotating tool attachment stopping abruptly.
As a result, an uncontrolled electric tool is accelerated
against the direction of rotation of the tool attachment.
For example, if a grinding disc is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the disc that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the disc to climb out or kick out. The grinding
disc may either jump toward or away from the operator,
depending on direction of the wheel’s movement at the
point of pinching. Abrasive wheels may also break un-
der these conditions.

Kickback is the result of incorrect or deficient use of the
power tool. It can be prevented by suitable precaution-
ary measures, as described in the following.

a)

c)

Hold the power tool firmly in both hands and
position your body and arms so they can ab-
sorb the force of a kickback. The operator can
control the kick-back forces by taking appropriate
precautionary measures.

Take special care when working near corners,
sharp edges, etc. Avoid allowing the accesso-
ry tool to bounce back from the workpiece or
jam. The rotating tool attachment tends to jam at
corners, sharp edges or when it bounces back.
This causes a loss of control or kick-back.

Do not use a serrated saw blade. Such accesso-
ries often cause a kickback or loss of control over
the power tool.

Always guide the tool attachment into the ma-
terial in the same direction in which the cutting
edge leaves the material (corresponds to the
same direction in which the chips are ejected).
Guiding the electric tool in the wrong direction
causes the cutting edge of the tool attachment to
break out of the workpiece, pulling the electric tool
in that feed direction.

Always clamp the workpiece firmly when using
rotary files, cutting wheels, high-speed milling
tools or carbide milling tools. Even with slight
canting in the groove, these tool attachments get
caught and can cause a kick-back. If a cutting
wheel gets caught, it usually breaks. If rotary files,
high-speed milling tools or carbide milling tools get
caught, the tool insert may jump out of the groove
and cause loss of control of the electric tool.

www.scheppach.com GB |29



Additional safety instructions for grinding and
cut-off grinding

Special safety instructions for grinding and cut-off
grinding:

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)
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Only use the grinding bodies approved for your
electric tool and only for the recommended
uses. Example: Never grind on the side sur-
faces of a cutting wheel. Cutting wheels are de-
signed to remove material with the edge of the disc.
Lateral forces on this grinding body can break it.
For tapered and straight threaded grinding
pencils, use only undamaged work arbors of
the correct size and length, without undercut-
ting at the shoulder. Suitable work arbors pre-
vent the possibility of breakage.

Avoid blocking the cutting wheel or applying
too much pressure. Do not make excessively
deep cuts. Overloading the cutting wheel increas-
es its stress and susceptibility to tilting or blocking
and therefore the possibility of kick-back or break-
ing of the grinding wheel.

Avoid the area in front of and behind the rotat-
ing cutting wheel with your hand. If you move
the cutting wheel in the workpiece away from your
hand, in the event of a kick-back the electric tool
with the spinning wheel can be thrown directly to-
wards you.

If the cutting wheel jams or you interrupt your
work, switch the device off and hold it still in
the material until the disc has come to a stand-
still. Never try to pull the cutting wheel out
of the cut while it is still running, otherwise
kick-back may occur. Determine and remedy the
cause of the jamming.

Do not switch the electric tool on again while it
is in the workpiece. Allow the cutting wheel to
reach its full speed first before carefully con-
tinuing the cut. Otherwise the disc can get stuck,
jump out of the workpiece or cause kick-back.
Support plates or large workpieces to reduce
the risk of kick-back caused by a jammed cut-
ting wheel. Large workpieces tend to sag under
their own weight. The workpiece must be support-
ed on both sides of the disc, that is both close to
the separating cut and at the edge.

Apply particular caution with “plunge cuts” in
existing walls or other areas that are not vis-
ible. The plunging cutting wheel can cause kick-
back when cutting into gas or water pipes, electri-
cal lines or other objects.

Additional safety instructions for working with
wire brushes

Special safety instructions for working with wire
brushes:

a)

<)

Note that the wire brush loses pieces of wire
even during normal use. Do not overtax the
wires by applying too much contact pressure.
Pieces of wire that fly off can easily penetrate thin
clothing and/or the skin.

Run brushes at working speed for at least one
minute before use. Make sure that no other
person is in front of or in line with the brush
during this time. During the running-in period,
loose pieces of wire may fly away.

Point the rotating wire brush away from you.
When working with these brushes, small particles
and tiny pieces of wire can fly away at high speed
and penetrate the skin.

Safe work

.

Keep the work area orderly. Disorder in the work
area can lead to accidents.

Take environmental influences into account! Do
not expose power tools to rain. Do not use electric
tools in a damp or wet environment. Make sure that
the work area is well-illuminated. Do not use power
tools where there is a risk of fire or explosion.
Protect yourself from electric shock! Avoid phys-
ical contact with earthed parts (e.g. pipes, radiators,
electric ranges, cooling units).

Keep other persons away! Do not allow other per-
sons, especially children, to touch the power tool or
the cable. Keep them away from your work area.
Securely store unused electric tools! Unused
electric tools should be stored in a dry, elevated or
closed location out of the reach of children.

Do not overload your electric tool! They work bet-
ter and more safely in the specified output range.
Use the correct electric tool! Do not use low-out-
put machines for heavy work. Do not use the pow-
er tool for purposes for which it is not intended. For
example, do not use handheld circular saws for the
cutting of branches or logs.

Wear suitable clothing! Do not wear wide clothing
or jewellery, which can become entangled in moving
parts. When working outdoors, anti-slip footwear is
recommended. Tie long hair back in a hair net.

Use protective equipment! Wear safety goggles.
Wear a mask when carrying out dust-creating work.



Close the dust extraction system! If connections
for dust extraction and a collecting device are pres-
ent, make sure that they are connected and used
properly.

Do not use the cable for purposes for which it is
not intended! Do not use the cable to pull the plug
out of the outlet. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

Secure the workpiece! Use the clamping devices
or a bench vice to hold the workpiece in place. In this
manner, it is held more securely than with your hand.
Avoid abnormal posture! Make sure that you have
secure footing and always maintain your balance.
Take care of your tools! Keep cutting tools sharp
and clean in order to be able to work better and
more safely. Follow the instructions for lubrication
and for tool replacement. Check the connection ca-
ble of the electric tool regularly and have it replaced
by a recognised specialist when damaged. Check
extension cables regularly and replace them when
damaged. Keep the handle dry, clean and free of oil
and grease.

Pull the connector out of the socket! When the
electric tool is not in use, prior to maintenance and
when replacing tools.

Do not leave a tool key inserted! Before switch-
ing on, make sure that keys and adjusting tools are
removed.

Avoid inadvertent starting! Make sure that the
switch is switched off when plugging the plug into
an outlet.

Use extension cables for outdoors! Only use ap-
proved and appropriately identified extension cables
for use outdoors.

Remain attentive! Pay attention to what you are do-
ing. Remain sensible when working. Do not use the
power tool when you are distracted.

Check the electric tool for potential damage!
Protective devices or other parts with minor damage
must be carefully inspected to ensure that they func-
tion correctly and as intended prior to continued use
of the power tool.

Check whether the moving parts function faultlessly
and do not jam or whether parts are damaged. All
parts must be correctly mounted and all conditions
must be fulfilled to ensure fault-free operation of the
power tool. Damaged protective devices and parts
must be repaired properly or replaced by a recog-
nised specialist workshop unless otherwise speci-
fied in the usage instructions.

+ Damaged switches must be replaced at a custom-
er service workshop. Do not use any power tool on
which the switch cannot be switched on and off.
ATTENTION! The use of other insertion tools and
other accessories can entail a danger of injury.

* Have your electric tool repaired by a qualified
electrician! This power tool conforms to the appli-
cable safety regulations. Repairs may only be per-
formed by an electrician using original spare parts.
Otherwise, accidents can occur.

Device-specific safety instructions
A WARNING! Do not use any damaged or de-
formed grinding wheels or brushes.

* Only use grinding discs and brushes marked with
a rotational speed which is at least as high as the
speed indicated on the type plate of the electrical
tool.

« Adjust the spark deflector periodically to compen-
sate for disc/wheel wear, keeping the distance be-
tween the spark deflector and the disc/wheel as
small as possible and in no case greater than 2 mm.

» Always leave the tools fastened to the spindle in or-
der to limit the risk of contact with the rotating spin-
dle.

6. Residual risks

The machine has been built according to the state-of-

the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

« Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the "Safety In-
structions” and the "Intended Use" together with the
operating manual as a whole are observed.

» Avoid accidental starting of the machine: the op-
erating button may not be pressed when inserting
the plug in an outlet. Use the tool attachment that
is recommended in this operating manual. This is
how to ensure that your machine provides optimum
performance.

» Keep your hands away from the working area when
the machine is in operation.

« Lung damage if suitable respiratory protection is not
worn.
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» Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

+ Damage to health resulting from vibration emissions
if the device is used over an extended period of time
or if it is not properly operated and maintained.

7. Technical data

AC motor 230 - 240V~ /50 Hz
Power consumption S1 120 W
Protection class Il (Double insulation)
Idle speed 0-11000 rpm
Grinding disc / Polishing wheel

Outer diameter g 75 mm
Minimum outer diameter @ 50 mm
Hole @10 mm
Thickness 20 mm
Grinding disc grain 120
Polishing wheel grain 400
Weight approx. 2.3 kg

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB (A), please
wear suitable hearing protection.

Noise data

Sound power level L, 87.7dB
Sound pressure level LpA 74.7 dB
Uncertainty K 3dB

walpA

The noise levels have been determined in accordance
with EN 62841.

8. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the

warranty period.

» Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

« With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your device.

A WARNING!

The device and the packaging material are not

children's toys! Do not let children play with plas-

tic bags, films or small parts! There is a danger of

choking or suffocating!
9. Before commissioning

Ensure that the device is stable and safe. The device
can be secured in a suitable place for safety. There are

2 holes (41) in the base of the enclosure for fixing on a
firm and level surface (Fig. 7). To do this, insert suitable

fixing material (not included in the scope of delivery)
corresponding to the base through the 2 holes (41).
Use the fixing material to fix the device to the base.

NOTE:

* Note that you have to fit
- the workpiece supports (11)
- the spark protectors (32)
- and the protective glasses (1)
for the grinding disc (12) and the polishing wheel (2)
respectively.

* Please note that you will need tools for assembly,
which are not included in the scope of delivery.

Installing the workpiece supports (Fig. 3)

Attach the workpiece supports (11) to the device using

the knurled screws (10) supplied.

« Fix the respective nut in the matching recess with
a finger.

» Screw the workpiece support (11) to the device with
the knurled screw (10). Make sure that the spring
washer and the washer are assembled correctly.

Adjusting the workpiece support (Fig. 3)

« Adjust the workpiece supports (11) using the knurled
screws (10). Make sure that the distance between
the grinding disc (12) or polishing wheel (2) and the
workpiece support (11) is as small as possible.
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Make sure that the workpiece supports (11) do not
touch the grinding disc (12) or the polishing wheel (2).

+ Keep adjusting the distance as the grinding disc (12)
or polishing wheel (2) wears.

Installing the spark protectors (Fig. 4)

+ Secure the spark protectors (32) to the top of the de-
vice using the spark protector fastening screws (33),
spring washers, nuts and washers.

+ Counter the nuts with pliers or a 7 mm spanner.
Tighten the fastening screws for the spark protec-
tors (33) with a Phillips screwdriver.

* Mount the spark protectors (32) so that the distance
between the grinding disc (12) or polishing wheel (2)
and the spark protector (32) is as small as possible.
The distance must not be more than 2mm. Make
sure that the spark protectors (32) do not touch the
grinding disc (12) or the polishing wheel (2).

» Keep adjusting the distance as the grinding disc (12)
or polishing wheel (2) wears.

Installing the protective glasses (Fig. 4)

» Fasten the protective glasses (1) to the brackets
provided on the spark protectors using the fastening
screws for the protective glasses (31), nuts, washers
and spring washers.

+ Counter the nuts with pliers or a 8 mm spanner.
Tighten the fastening screws for the protective
glasses (31) with a Phillips screwdriver.

10. Start-up

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Switching on/off (Fig. 1)
/A WARNING!
- There must be as little distance (gap) as possible
between the grinding disc (12) or polishing wheel
(2) and the workpiece support (11).
- If the device is suddenly completely braked or
blocked, the mains power must be switched off
immediately.

* To switch on, set the ON/OFF switch (9) to position I.
¢ To switch off, set the on/off switch (9) to position 0.

Attention!
To avoid injury, always disassemble the flexible shaft
(5) when not in use.

Do not start grinding until the device has reached
its maximum speed.

Selecting the speed (Fig. 1)
You can set the desired speed on the speed cont-
rol (8).

Speed at the flexible shaft
The correct speed depends on the tool used and the
material to be machined.

Notes on speed adjustment on the flexible shaft
¢ Small cutters/grinding pencils: high speed
¢ Large cutters/grinding pencils: low speed

Working instructions

* Note that the best results are achieved with low
pressure of the workpiece on the grinding disc, as
then work is done at a constant speed. Excessive
pressure on the workpiece brakes the grinding disc
or it comes to a standstill, this overloads the engine
and does not accelerate the work process.

* For your own safety, always secure small workpie-
ces with a bench vice or screw clamp.

* Fine work: Use the drive unit e.g. for engraving like
a pencil.

¢ Coarse work: Grasp the drive unit with your who-
le hand.

Sanding

* Place the workpiece on the workpiece support (11)
and slowly move it towards the grinding disc (12) at
the desired angle until it touches it.

¢ To obtain an optimum grinding result and to wear
the grinding disc (12) evenly, the workpiece should
be moved slightly back and forth on the grinding
disc (12).

* Always allow the workpiece to cool down.

Attention!

If the disc/wheel should jam while working, please re-
move your workpiece and wait until the device has
reached its maximum speed again.

Polishing

¢ Apply polishing compound (27) in a thin layer to the
polishing wheel (2).

* Press the workpiece against the polishing wheel
in a pendulum motion in the direction of rotation.

* Always polish in the direction of rotation of the po-
lishing wheel (2).
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Attention!

Polishing against the direction of rotation of the po-
lishing wheels can damage the polishing wheels and
thus cause injuries.

Replacing the grinding disc / polishing wheel

(Fig. 5+6)

/A WARNING!

- The grinding disc (12) or polishing wheel (2) used
must never be larger than the prescribed diam-
eter.

- Change the grinding disc (12) or polishing wheel
(2) if the outer diameter is less than 50 mm.

* Using a Phillips screwdriver, rotate out the fixing
screw (39) of the side protective covers (40). Remove
the protective covers (40) on both sides (Fig. 6).

« If you wish to change the polishing wheel (2), remove
the locking pin (38a) of the flexible shaft attachment
(38). Then pull the flexible shaft attachment (38) off
the shaft (34).

+ Unscrew the union nut (37) from the shaft (34) us-
ing a 17 mm spanner. Hold the grinding disc (12) or
polishing wheel (2) with one hand to build up coun-
ter-pressure.

* Remove the tension washer (36) and grinding (12) or
polishing wheel (2).

» Place the new grinding disc (12) or polishing wheel
(2) on the shaft (34).

* Push the tension washer (36) back onto the shaft
(34).

+ Screw the union nut (37) back onto the shaft (34).

» Retighten the union nut (37) firmly. Hold the grinding
disc (12) or polishing wheel (2) that has just been
fitted with one hand to build up the appropriate coun-
ter-pressure.

/A WARNING!

- Never operate the grinding disc (12) or polishing
wheel (2) without the protective covers (40).

A Attention!

- Do not tighten the union nut (37) too much, other-
wise the grinding disc (12) could break.

+ Refit the protective cover (40) and securely fix it by
tightening the fixing screws (39).

Fitting the flexible shaft (Fig. 1)

+ Screw the flexible shaft (5) onto the connection
thread (4) of the device. The inner axis of the flexible
shaft must be pushed into the square recess on the
connection thread (4). Turn the locking nut (3) an-
ti-clockwise to tighten.

Insert tool into the flexible shaft (Fig. 1)

« To lock the spindle, push the black sleeve (6) on the
flexible shaft (5) completely back. Make sure that
the collet holder (7) can be released anti-clockwise.
Hold the black sleeve (6) in this position.

+ Use the combination spanner (23) to loosen the
collet holder (7) on the flexible shaft (5).

« Insert the tool and screw the collet holder (7) back
in place.

* Release the black sleeve (6).

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer's mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fixed or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.
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Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

12. Cleaning

Danger!
Disconnect the mains plug before carrying out any
cleaning work.

+ Keep protective devices, air vents and the engine
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior. Water penetrating
an electric device increases the risk of an electric
shock.

13. Transport

If you want to transport the device to a different loca-
tion, disconnect the device from the power supply and
set it down in another appropriate area.

14. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The
optimum storage temperature is between 5 and 30 °C.
Keep the tool in its original packaging. Cover the tool
to protect it from dust or moisture. Store the operating
manual with the tool.

15. Maintenance
Attention!

Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work.

The device has no further internal parts that require
maintenance.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Abrasives, carbon brushes

* may not be included in the scope of delivery!

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

16. Disposal and recycling
Notes for packaging

Y o9 73 Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must

EEEE he collected and disposed of separately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!
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* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

17. Troubleshooting

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Engine, cable or

Engine does not run. .
9 connector defective.

Remedy

Have the machine checked by a specialist. Never repair
the engine yourself. Attention! Check the fuses and
replace them if necessary.

The engine starts
slowly and does not
reach the operating
speed.

Voltage too low, coils
damaged, capacitor burnt.

Have the power supply company check the voltage.
Have the engine checked by a specialist. Have the
capacitor replaced by a specialist.

Engine producing
excessive noise.

Coils damaged, motor
defective.

Have the engine checked by a specialist.

Circuits in the network are
overloaded (lamps, other
motors, etc.).

Engine does not reach
full power.

Do not use any other devices or engines on the same
circuit.

Overloading of the engine,
insufficient cooling of the
engine.

Motor overheats easily.

Avoid overloading the engine during grinding and
remove dust from the engine to ensure optimum engine
cooling.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si prec¢téte navod k obsluze.

Noste ochranu sluchu. Pdsobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovavani dieva a dal$ich materiali maze
vznikat zdravi $kodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. BEéhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici tfisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zpUsobit ztratu zraku.

(ORI

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznagili touto znackou.

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

>
b> m
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1.

Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:

Neodborna manipulace

Nedodrzovani navodu k obsluze

Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
MontaZz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost pfistroje.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ré jsou s nim spojena.

Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi zemée,
je pfi provozu konstrukéné stejnych strojli zapotiebi dodr-
Zovat v8eobecné uznavana technicka pravidla.
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Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2,
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Popis pristroje (obr. 1)

Ochranné sklo
Lestici kotou¢ *
Aretacni matice
PFipojovaci zavit
Flexibilni hfidel
Cerna objimka
Drzak klestiny
Regulace otacek
Spinaé/vypinac

. Sroub s ryhovanou hlavou
. UlozZeni obrobku

. Brusny kotou¢ *

. 5frézek

. 4 gistici kartace

. 3 mosazné kartace

. 10 brousicich télisek

5 brusnych past @ 15 mm

. Upinaci trn na brusné pasy @ 15 mm
. 5 brusnych past @ 9 mm

. Upinaci trn na brusné pasy @ 9 mm
. 3 klestiny (2,0-2,4-3,2mm *)

. Orovnavaci kdmen

. Kombinovany kli¢

. Upinaci trn na lestici plsti

. 5 lesticich plsti @ 25 mm

. 5 lesticich plsti @ 13 mm

. Lestici pasta

. 40 feznych kotou¢t @ 24 mm

. 12 feznych kotou¢d @ 32,5 mm

. Upinaci trn na fezné kotouce

. Upevriovaci Sroub ochranného skla
. Jiskrova ochrana

. Upeviovaci Sroub jiskrové ochrany
. Hridel

. Stredici pfiruba

. Upinaci podlozka

. Prevle¢na matice

38.

Nastavec na flexibilni hfidel

38a.Zajistovaci kolik

39.
40.
41.

Upevnovaci Sroub
Ochranné zakryti
Otvory

* predmontovano



3. Rozsah dodavky (obr. 1, 2)

» Dvoukotou€ova bruska s flexibilni hfideli
* Brusny kotou¢
» Lestici kotou¢
* Flexibilni htidel
* 1 kombinovany kli¢
* 2 pravitka
* 2 3rouby s ryhovanou hlavou
- Upevnovaci material: 2x matice M6, 2x & podloz-
ka a 2x @ 6 pruzinova podlozka
» 2 jiskrové ochrany
- Upevriovaci material: 4x matice M4, 4x Sroub M4
x 10 mm, 4x @ 4 podlozka, 4x @ 4 pruzinova pod-
loZka
* 2ochranna skla
- Upevnovaci material: 2x matice M5, 2x Sroub M5
x 45mm, 2x @ 5 podlozka, 2x & 5 pruzinovéa pod-
lozka
* 12 feznych kotoucl 32,5 x 1 mm
* 5brusnych pasti 133 mm @ 15 mm
* 5 brusnych pasd 13 mm @ 9 mm
+ 5 lesticich plsti @ 25 x 7 mm
+ 5lesticich plsti @ 13 x 7 mm
* 40 feznych kotou¢li, @ 24 mm, v malé plastové déze
* 10 brousicich télisek
+ 5frézek
+ 4 ¢istici kartace
* 3 mosazné kartace
* 2 upinaci trny na brusné pasy
* 2 upinaci trny na lestici plsti / Fezné kotouce
* 1 orovnavaci kamen, 20 x 10 x 10 mm
* 1 leStici pasta
+ 3 klestiny na flexibilni hfidel (2,0 - 2,4 - 3,2 mm)
+ Ulozna dfevéna skfifika
» Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Dvoukotoucova bruska je kombinovany pfistroj k brou-
$eni a lesténi kovu, plastl a dalSich materialu za pou-
Ziti odpovidajicich brusnych kotoucu.

Flexibilni hfidel je dimenzovana pro brouseni, odstra-
néni otfepu, lesténi, ryti, Fezani, frézovani, Cisténi
dfeva, kovu a plastu v modelafstvi, v dilnach a v do-
macnosti.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s ur€enim. Za Skody
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uZzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecénostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadeéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez-
pecich.

Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
predpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrZovat ostatni vS8eobecna pravidla pro ob-
lasti pracovniho lékafstvi a bezpe¢nostné technicka
pravidla.

Zmeény stroje zcela vylu€uji rueni vyrobce za Skody,
které takto vzniknou.

Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a original-
nim pFisluSenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry uvede-
né v technickych datech.

Méjte prosim na paméti, Ze naSe pristroje nebyly v sou-
ladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komerénich, feme-
slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel-
nych ¢innostech.

PFistroj je uréeny k pouzivani dospélymi osobami.
Mladistvi nad 16 let sméji pFistroj pouzivat pouze pod
dohledem. Vyrobce neruéi za Skody, které byly zapfi-
ginény pouZzitim v rozporu s ur¢enim nebo chybnou
obsluhou.

5. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muze to zplsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecénostni po-
kyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).
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Bezpeénost na pracovisti

Udrzujte svou pracovni oblast €istou a dobre
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepora-
dek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.
Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost
Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi Zzadnym zptsobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasazeni
elektrickym proudem.
Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k pfenaseni a
zavésovani elektrického nastroje, nebo k vy-
tazeni zastrcky ze zasuvky. Pfipojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vlhkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chranié€. Pouziti vlozky pro proudovy
chrani¢ zmirfuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecénost osob
Pri praci s elektrickym nastrojem bud’te pozor-
ni a neustale davejte pozor na to, co délate a
postupujte vzdy s rozumem.

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

Nepouzivejte elektricky nastroj, jste-li unave-
ni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
nastroje maze vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkl jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpUsobu pouziti elektrickych nastroju
zmens$uje riziko zranéni.

Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Zze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinadi nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mze to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na Srou-
by. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim
se dilu elektrického nastroje, mize vést ke zranénim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
lépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpeéné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muZze snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouziva-
ni elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muze vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastro-

jem
Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat lépe a
bezpeénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.



<)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpeénostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpeéi, jsou-li pouzivany
nezkusSenymi osobami.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejdou vzpfi¢ené, zda nejsou prasklé
nebo tak po§kozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opra-
vit. Pfi¢inou mnoha nehod je $patné udrzovany
elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfi¢i a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pritom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné
nez uréené aplikace muze vést k nebezpec¢nym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a ichop-
né plochy neumoznuji bezpe&nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepredvidatelnych
situacich.

Servis
Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari bé&hem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole muze za
ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.
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Bezpeénostni pokyny pro vSechna pouziti

Spoleéné bezpeénostni

pokyny pro brouseni,

brouseni smirkovym papirem, prace s draténymi
kartaci, lesténi, frézovani nebo fezani brusnym
kotoucem:

a)

c)

f)

9)

Tento elektricky nastroj se pouziva jako brus-
ka, k brouseni brusnym papirem, jako dratény
kartac, lesticka, frézka a rfezaci bruska. Dodr-
zujte vSechny bezpecnostni pokyny, instruk-
ce, znazornéni a udaje, které obdrzite s pfi-
strojem. Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
instrukce, mize dojit k zasahu elektrickym prou-
dem, pozaru a/nebo zavaznym zranénim.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které nebylo
vyrobcem doporuéeno specialné pro tento
elektricky nastroj. Pouha skute¢nost, Zze mize-
te pfisluSenstvi pfipevnit k elektrickému nastroji,
nezarucuje bezpecné pouZiti.

Pripustny pocet otacek pouzivaného nastroje
musi byt minimalné tak vysoky, jako maximal-
ni pocet otacek uvedeny na elektrickém na-
stroji. PFisluSenstvi, které se otaci rychleji, nez je
pfipustné, se muze zlomit a vylétnout.

Vnéjsi primér a tloust’ka nastavce musi odpo-
vidat rozmérovym udajam Vaseho elektrické-
ho nastroje. Chybné vyméfrené nastavce nelze
dostate¢né odstinit nebo zkontrolovat.

Brusné kotouce, brusné valce nebo jiné prislu-
Senstvi musi presné odpovidat vietenu brus-
ného kotouce vaseho elektrického nastroje.
Nastavce, které presné neodpovidaji uchyceni
elektrického nastroje, se ota¢i nerovhomérné, vel-
mi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.
Kotouce, brusné valce, fezné nastroje nebo
dalSi prisluSenstvi musi byt kompletné za-
sazené do klestiny nebo upinaciho pouzd-
ra. ,Pfesah“ resp. vy€nivajici dil trnu mezi
brusnym télesem a klestinou nebo upinacim
pouzdrem musi byt minimalni. X Pokud neni
trn dostateéné upnuty nebo pokud brusné téleso
prili§ vyéniva, mize se nastavec uvolnit a vymrstit
velkou rychlosti.

Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pred kaz-
dym pouzitim zkontrolujte nastavce jako jsou
brusné kotouce, zda nejsou odstipnuté a prask-
lé, brusné valce, zda nejsou prasklé, opotiebe-
né nebo silné obrousené, draténé kartace, zda
nejsou uvolnéné nebo nemaji zlomené draty.
Pokud dojde k padu elektrického nastroje nebo
nastavce, zkontrolujte, zda nejsou poskozené,
nebo pouzijte neposkozeny nastavec.



h)

k)

Po kontrole a nasazeni nastavce zustaiite vy a
dalsSi osoby v blizkosti mimo uroven rotujiciho
nastavce a nechte pristroj jednu minutu bézet
na maximalni otacky. Poskozené nastavce se
vétSinou v této zkuSebni dobé zlomi.

Noste osobni ochranné pracovni prostiedky.
Pouzijte podle konkrétni aplikace ochranu ob-
liceje, ochranu zraku nebo ochranné bryle. Po-
kud je to pfimérené, noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné ruka-
vice nebo specialni rousku, které vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi z brouseni a materialu.
O¢i by mély byt chranény pred odlétavajicimi ci-
zimi télesy, ktera vznikaji pfi riznych zplsobech
pouziti. Ochranna maska proti prachu nebo dycha-
ci maska musi filtrovat prach vznikajici béhem da-
ného pouziti. Pokud jste dlouhou dobu vystaveni
vysokému hluku, muzete utrpét ztratu sluchu.
Dbejte na bezpe¢nou vzdalenost dalSich osob
od vasi pracovni oblasti. VSechny osoby, které
vstoupi do pracovni oblasti, musi nosit osobni
ochranné pracovni prostiedky. Ulomky obrobku
nebo zlomené nastavce mohou odlétavat a zplso-
bit zranéni i mimo samotnou pracovni oblast.
Drzte pristroj pouze za izolovana madla, kdyz
provadite prace, pfi kterych nastavec prijde
do kontaktu se skrytym proudovym vedenim
nebo s vlastnim sitovym kabelem. Kontakt s
vedenim pod napétim mlze také pfivést napéti do
kovovych soucasti pfistroje a zpUsobit zasah elek-
trickym proudem.

Pfi spousténi elektricky nastroj vzdy pevné
drzte. Pfi rozbéhu na pIné ota¢ky muze vést re-
akéni moment motoru k tomu, Ze se elektricky na-
stroj pootoéi.

Pokud mozno pouzijte svéraky, abyste obro-
bek zafixovali. Nikdy nedrzte pfi praci maly ob-
robek v jedné ruce a elektricky nastroj v druhé.
Diky pevnému upnuti malych obrobk( mate obé
ruce volné pro leps$i kontrolu nad elektrickym na-
strojem. Kulaté obrobky, jako jsou dfevéné koliky,
ty€ovy material nebo trubky, maji tendenci se od-
kutalet, ¢imz se nastavec mlze vzpficit a vymrstit
smérem k vam.

Udrzujte pfipojovaci kabel v dostate¢né vzda-
lenosti od rotujicich nastavcii. Pokud ztratite
nad pfistrojem kontrolu, mitze dojit k pfeseknuti
nebo zachyceni kabelu a vase ruka nebo paze se
muze dostat do rotujiciho nastavce.

)

q)

)

Elektricky nastroj nikdy neodkladejte, nez se
nastavec zcela zastavi. Rotujici nastavec se
muZze dostat do kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz
muZzete nad elektrickym nastrojem ztratit kontrolu.
Po vyméné nastavcli nebo nastaveni na pf¥i-
stroji pevné utahnéte matice klestin, upinaci
pouzdro nebo dalsi upeviovaci prvky. Uvolné-
né upevrovaci prvky se mohou necekané posu-
nout a zpusobit ztratu kontroly; neupevnéné rotuji-
ci soucasti jsou prudce vymrstény ven.
Nenechavejte elektricky nastroj v chodu bé-
hem jeho pfenaseni. Vas odév muze byt nahod-
nym kontaktem zachycen rotujicim nastavcem a
nastavec muze vniknout do vaseho téla.

Cistéte pravidelné ventilaéni otvory svého elek-
trického nastroje. Ventilator motoru vtahuje prach
do skfiné a silné nahromadéni kovového prachu
muze zplsobit ohroZeni elektrickym proudem.
Nepouzivejte elektricky nastroj v blizkosti hofla-
vych materiald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.
Nepouzivejte nastavce vyzadujici kapalna chla-
diva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
muZe vést k zasazeni elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro vSechna pouziti
Zpétny raz a odpovidajici bezpeénostni pokyny
Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaklesnuti nebo
zablokovani otacejiciho se nastavce, jako brusného
kotouce, brusného pasu, draténého kartace atd. Za-
klesnuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nastavce. Tim dojde ke zrychleni nekont-
rolovaného elektrického nastroje proti sméru otaceni
néastavce.

Pokud se brusny kotou¢ zahakne nebo zablokuje napf.
0 obrobek, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zabofi do obrobku, zachytit, a tim brusny kotou¢ vy-
lomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se pak
bude pohybovat smérem k obsluhujici osobé nebo od
ni pry¢€, v zavislosti na sméru ota€eni kotouce v misté
zablokovani. Pfitom se mohou brusné kotouce i zlomit.

Zpétny raz je dusledkem chybného nebo nespravné-
ho pouzivani elektrického nastroje. Tomu Ize zabranit
vhodnymi preventivnimi opatfenimi, popsanymi dale.

a)

Dobfre elektricky nastroj drzte a uvedte télo i
ruce do takové polohy, v niz dokazete zachytit
silu zpétnych raza. Obsluha muze pomoci vhod-
nych preventivnich opatfeni sily zpétného razu
ovladnout.
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b)

<)

d)

e)

Pracujte zvlasté opatrné v oblasti rohd, os-
trych hran atd. Zabraiite odrazu nastavct od
obrobku a jejich vzpfi¢eni. Rotujici nastavec
ma u roht, ostrych hran nebo pfi odrazu sklon ke
vzpfieni. To zpUsobi ztratu kontroly nebo zpétny
raz.

Nepouzivejte ozubeny pilovy kotoué¢. Takové
nastavce Casto zplsobuji zpétny raz nebo ztratu
kontroly nad elektrickym nastrojem.

Ved'te nastavec do materialu vzdy ve stejném
sméru, v némz fezna hrana opousti materi-
al (odpovida sméru, jimz jsou vyhazovany
trisky). Vedeni nastavce Spatnym smérem zp0-
sobi vylomeni fezné hrany nastavce z obrobku a
elektricky nastroj je tak tazen timto smérem po-
suvu.

Obrobek vzdy pevné upnéte pfi pouzivani
rotacnich pilnika, feznych kotouct, vysoko-
rychlostnich fréz nebo tvrdokovovych fréz.
Jiz pfi nepatrném zkrutu v drézZe se tyto nastavce
zaklesnou a mohou zpUsobit zpétny raz. Kdyz se
zaklesne fezny kotou¢, zpravidla se zlomi. Pfi za-
klesnuti rotac¢nich pilnik(, vysokorychlostnich fréz
nebo tvrdokovovych fréz mlze nastavec nastroje
vyskocit z drazky a vést ke ztraté kontroly nad
elektrickym nastrojem.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny pro brouseni a
fezani brusnym kotou¢em

Zvlastni bezpe€nostni pokyny pro brouseni a feza-
ni brousicim kotou¢em:

a)

b)

c)
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Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena
pro vas elektricky nastroj a pouze na dopo-
ruéené moznosti aplikace. Priklad: Nikdy ne-
bruste boéni plochou fezného kotouée. Rezné
kotouce jsou ureny pro Ubér materialu provadény
hranou kotouc¢e. Bo¢ni sily pusobici na tyto brusné
nastroje je mohou rozlomit.

Na kénicka a rovna brousici téliska se zavitem
pouzivejte pouze neposkozené trny spravné
velikosti a délky, bez zafezu na ramenu. Vhod-
né trny zabrafiuji moznému zlomeni.

Vyhybejte se blokovani fezného kotouce nebo
pfiliS vysokému pritlaku. Neprovadéjte nad-
mérné hluboké fezy. Pfetizeni fezného kotouce
zvySuje jeho namahani a sklon k vychyleni nebo
blokovani a tim mozZnost zpétného razu nebo
prasknuti brusného nastroje.

f)

Nesahejte rukou do oblasti pfed rotujicim
feznym kotouéem a za nim. Pokud feznym ko-
tou€em v obrobku pohybujete smérem od své
ruky, maze byt v pfipadé zpétného razu elektricky
nastroj s rotujicim kotou¢em vymrstén pfimo na
vas.

Pokud se fezny kotoué vzpfi¢i nebo prerusite
praci, pak pristroj vypnéte a udrzujte jej v kli-
du, dokud se kotouc zcela nezastavi. Nikdy se
nepokousejte o vytazeni spusténého fezného
kotouce z fezu, jinak mize dojit ke zpétnému
razu. Zjistéte pficinu vzpfi¢eni a odstrarite ji.
Dokud se elektricky nastroj nachazi v obrob-
ku, tak jej znovu nezapinejte. Pockejte az do
chvile, kdy fezny kotou¢ dosahne svého piné-
ho poétu otacek, nez budete opatrné pokraco-
vat s fezanim. V opacném pfipadé se muze ko-
tou¢ zahaknout, vyskogit z obrobku nebo zplsobit
zpétny raz.

Desky nebo velké obrobky podeprete, abys-
te snizili riziko zpétného razu zpusobeného
vzpFi€enym feznym kotouéem. Velké obrobky
se mohou prohnout pod svou vlastni hmotnosti.
Obrobek musi byt na obou stranach kotouce po-
depren, a sice jak v blizkosti mista rozfezavani, tak
i u hrany.

Bud'te zvlasté opatrni u ponornych fezti do
stavajicich stén nebo jinych tézko viditelnych
mist. Pfi vnofovani fezného kotouée pfi Fezani
do plynovych potrubi nebo vodnich potrubi, elek-
trickych vedeni nebo jinych objektd muze dojit ke
zpétnému razu.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny pro praci s dra-
ténymi kartaci

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro praci s dratény-
mi kartaci:

a)

<)

Méjte na paméti, ze dratény karta¢ ztraci i
béhem normalniho pouzivani stétiny. Nepre-
tézujte draty nadmérnym pfritlakem. Odletujici
draténé Stétiny mohou velmi snadno proniknout
tenkym odévem a/nebo kuzi.

Nechte kartace pred pouzitim alespon minutu
bézet pracovni rychlosti. Dbejte na to, aby bé-
hem té doby nikdo nestal pfred kartacem nebo
v pfimé linii s nim. Béhem doby rozbéhu mohou
odletovat volné draténé stétiny.

Sméfujte rotujici dratény kartac od sebe. Pfi
praci s témito kartac¢i mohou vysokou rychlosti od-
letovat drobné &astice a nepatrné draténé stétinky
a proniknout kazi.



Bezpecna prace
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Udrzujte poradek v pracovnim prostoru. Nepo-
fadek v pracovni oblasti mUze mit za nasledek ne-
hody.

Méjte na paméti vlivy okolniho prostredi! Nevy-
stavujte elektrické nastroje desti. NepouZivejte elek-
trické nastroje ve vihkém nebo mokrém prostfedi.
Zajistéte dobré osvétleni pracovni oblasti. Elektric-
Ky nastroj nepouzivejte, hrozi-li nebezpedéi pozaru
nebo vybuchu.

Chrante se pred zasahem elektrickym proudem!
Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi dily (napf.
trubkami, radiatory, elektrickymi plotnami, chladici-
mi zafizenimi).

Zabraiite pristupu jinym osobam! Nenechte jiné
osoby, zvlasté déti, dotykat se elektrického nastroje
nebo kabelu. Nedovolte jim vstoupit do vasi pracov-
ni oblasti.

Nepouzivané elektrické nastroje bezpe¢né uloz-
te! Nepouzivané elektrické nastroje se musi odkla-
dat na suchém vysoko polozeném nebo uzavieném
misté mimo dosah déti.

Elektricky nastroj nepretézujte! V uvedeném roz-
sahu vykonu budete pracovat Iépe a bezpecnéji.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj! Pro téz-
ké prace nepouzivejte stroje se slabym vykonem.
Nepouzivejte elektricky nastroj k ucelim, pro které
neni uréen. Nepouzivejte napfiklad ruéni okruzni
pilu k Fezani stromovych vétvi nebo polen.

Noste vhodny odév! Nenoste volny odév nebo
$perky, mohly by byt zachyceny pohyblivymi dily. Pfi
praci venku se doporucuje obuv odolna proti skluzu.
V ptipadé dlouhych vlasu noste vlasovou sitku.
Pouzivejte ochranné pracovni prostiedky! Pou-
zivejte ochranné bryle. P¥i prasnych pracich pouzi-
vejte dychaci masku.

Pripojte zafizeni na odsavani prachu! Jsou-li k
dispozici pfipojky pro odsavani prachu a zachytné
zarizeni, pfesvédCete se, Ze jsou tato zafizeni pfi-
pojena a spravné pouzivana.

Nepouzivejte kabel k ucelim, ke kterym neni
uréen! Nepouzivejte kabel k vytazeni zastréky ze
zasuvky. Chrarite kabel pfed horkem, olejem a os-
trymi hranami.

Zajistéte obrobek! Pouzijte k pfidrzeni obrobku
upinaci zafizeni nebo svérak. Je tak drzeny bezpec-
néji nez rukou.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla! Zaujméte
bezpecény postoj a neustale udrZuje rovnovahu.

Pecujte svédomité o své nastroje! UdrZujte fezné
nastroje ostré a Cisté, abyste mohli pracovat lépe a
bezpec€néji. Dodrzujte pokyny tykajici se mazani a
vymeény nastroju. Kontrolujte pravidelné pfipojné ve-
deni elektrického nastroje a nechte je pfi poSkozeni
vyménit uznavanym odbornikem. Kontrolujte pravi-
delné prodluzovaci vedeni a v pfipadé poskozeni je
vyménte. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a zbavené
oleje a tuku.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky! Pokud elektricky
nastroj nepouzivate, pred udrzbou a pfi vyméné na-
stroju.

Nenechte v pristroji zadné nastrojové klice!
Zkontrolujte pfed zapnutim, Ze jsou kli¢e a nastavo-
vaci nastroje odstranéné.

Vyvarujte se neimysiného spusténi! Ujistéte se,
Ze je spinac pfi zasunuti vidlice do elektrické zasuv-
ky vypnuty.

Venku pouzivejte prodluzovaci kabel! Venku po-
uzivejte pouze k tomu schvéalené a odpovidajicim
zplUsobem oznacené prodluzovaci kabely.

Bud'te pozorni! Davejte pozor na to, co délate. Pra-
cujte s rozumem. Elektricky nastroj nepouzivejte,
jestlize se nesoustredite.

Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipad-
né poskozeny! Pfed dal§im pouzivanim elektrické-
ho nastroje se musi ochranna zafizeni nebo lehce
poskozené dily peclivé prohlédnout, zda funguji
bezvadné a v souladu s uréenim.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpricené, a zda nejsou dily poSkozené.
Veskeré dily musi byt spravné namontované a spl-
flovat vS§echny podminky pro zaru€eni bezvadného
provozu elektrického nastroje. PoSkozena ochranna
zarizeni a dily musi odborné opravit nebo vyménit
uznavana specializovana dilna, neni-li v navodu k
pouziti uvedeno jinak.

Poskozené spinace musi byt nahrazeny v dilné
zakaznického servisu. NepouZivejte elektrické
nastroje, u nichz nelze zapnout a vypnout spinac.
POZOR! Pouziti jinych pracovnich nastroji nebo
jiného pfisluSenstvi pro vas midze znamenat nebez-
peci poranéni.

Elektricky nastroj nechte opravovat kvalifikova-
nym elektrikafem! Toto elektrické naradi odpovida
pfislusnym bezpecénostnim predpisim. Opravy smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikaf s pouziva-
nim originalnich nahradnich dill; jinak mGze dojit k
Urazdm uzivatele.



Bezpecnostni pokyny specifické pro pfistroj
A VAROVANI! Nepouzivejte poskozené nebo zde-
formované kotouce nebo kartace.

* Pouzivejte jen brusné kotouce a kartace, jejichz vy-
razena hodnota otacek je minimalné stejné vysoka,
jak je uvedeno na typovém §titku elektrického na-
stroje.

» Pravidelné provadéjte nastaveni protijiskrové ochra-
ny, abyste vyrovnali opotfebeni kotouc¢e; vzdalenost
mezi protijiskrovou ochranou a kotou¢em musi byt
pfitom udrZzovana co mozna nejmensi, v zadném
pfipadé ne vétsi nez 2 mm.

* Nechte nastroje vzdy pfipevnéné na vietenu, aby se
omezilo riziko kontaktu s rotujicim vietenem.

6. Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a
podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.
Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

* Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pFivodnich kabelu, které nejsou
v poradku.

* Kromé toho mohou navzdory v§em pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

* Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drZzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouZziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

* Zabrante nahodnému spusténi stroje: pfi vliozeni vi-
dlice do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlavni
spinac. Pouzivejte nastavec, ktery je doporucen v
tomto navodu k obsluze. Tim dosahnete toho, ze
bude vas stroj poskytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

* Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana dychacich cest.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

+ Poskozeni zdravi vzniklé v disledku vydavanych
vibraci, pokud se pfistroj pouziva delsi dobu nebo
neni fadné veden a udrzovan.

7. Technické udaje

230 - 240 V~/50 Hz
120w

Motor na stfidavy proud
Piikon S1

TFida ochrany Il (dvojita izolace)

Volnobézné otacky 0- 11000 min”
Brusny kotouc / lestici kotoué¢

Vnéjsi prameér 275 mm
Minimalni vnéjsi prameér 50 mm
Otvor 10 mm
Tloustka 20 mm
Zrnitost brusného kotouce 120
Zrnitost lesticiho kotouce 400
Hmotnost cca 2,3 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk muze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje pfekroc¢i 85 dB (A), pouzijte, pro-
sim, vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 87,7 dB
Hladina akustického tlaku LpA 74,7 dB
Kolisavost K 3dB

walpA

Hodnoty hluku byly zjiStény podle normy EN 62841.
8. Rozbaleni

» Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Odstranite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

« Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.
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A VAROVANI!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

9. Pired uvedenim do provozu

Dbejte na stabilni a bezpeénou polohu pfistroje. PFi-
stroj mlzete pro bezpecnost upevnit na néjakém
vhodném misté. Pro upevnéni k pevnému a rovnému
podkladu jsou v patce krytu 2 otvory (41) (obr. 7). Za
tim u¢elem protahnéte obéma otvory (41) vhodny upev-
flovaci material odpovidajici podkladu (neni v rozsahu
dodavky). Upevriovacim materidlem zafixujte pfistroj k
podkladu.

UPOZORNENI:

+ Méjte na paméti, ze
- ulozeni obrobku (11)
- protijiskrova ochrana (32)
- aochranna skla (1)
musi byt namontované pro brusny kotou¢ (12) resp.
pro lestici kotou¢ (2).

* Méjte na paméti, Ze na montaz potfebujete nastroj,
ktery neni obsazen v rozsahu dodavky.

Montaz uloZeni obrobku (obr. 3)

Upevnéte ulozeni obrobku (11) pomoci dodanych Srou-

bu s ryhovanou hlavou (10) k pfistroji.

* Upevnéte pfislusné matice do vhodného vybrani
prstem.

+ Sroubem s ryhovanou hlavou (10) pfi$roubuite uloZe-
ni obrobk (11) k pfistroji. Dbejte pfitom na spravnou
montaz pruzinové podlozky a podkladaci podlozky.

Nastaveni uloZeni obrobkii (obr. 3)

» Pomoci $roubd s ryhovanou hlavou (10) nastavte
uloZeni obrobku (11). Dbejte na to, aby byla vzdale-
nost mezi brusnym (12) resp. lesticim kotou¢em (2)
a ulozenim obrobku (11) co mozna nejmensi. Dbejte
na to, aby se uloZeni obrobku (11) nedotykala brus-
ného (12) resp. lesticiho kotouce (2).

* Vzdalenost stale upravujte podle postupujiciho opo-
tfebovavani brusného (12) resp. lesticiho kotouce (2).

Montaz jiskrové ochrany (obr. 4)

+ Upevnéte jiskrovou ochranu (32) s pomoci upevriova-
cich Sroubl pro jiskrovou ochranu (33), pruzinovych
podlozek, matic a podlozek k horni strané pfistroje.

« Zajistéte matice kleStémi nebo kli¢em na Srouby vel.
7 mm. Upeviovaci Srouby pro jiskrovou ochranu
(33) utdhnéte kfizovym Sroubovakem.

« Jiskrovou ochranu (32) namontujte tak, aby byla
vzdalenost mezi brusnym (12) resp. lesticim ko-
touc¢em (2) a jiskrovou ochranou (32) co mozna nej-
mensi. Vzdalenost nesmi byt vétSi nez 2 mm. Dbejte
na to, aby se jiskrova ochrana (32) nedotykala brus-
ného (12) resp. lesticiho kotouce (2).

» Vzdalenost stale upravujte podle postupujiciho opo-
trebovavani brusného (12) resp. lesticiho kotouce (2).

Montaz ochrannych skel (obr. 4)

« Upevnéte ochranna skla (1) s pomoci upevinovacich
Sroubd pro ochranna skla (31), matic, podlozek a
pruzinovych podlozZek do pfislusnych drzaku jiskro-
vé ochrany.

« Zajistéte matice kleStémi nebo klicem na Srouby vel.
8 mm. Upevriovaci Srouby pro ochranna skla (31)
utahnéte kfizovym Sroubovakem.

10. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pristroj bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

Zapnuti / vypnuti (obr. 1)
A VAROVANI!

- Mezi brusnym (12) resp. lesticim kotouc¢em (2) a
uloZenim obrobkd (11) musi byt co mozna nej-
men8i vzdalenost (mezera).

- Pokud by doSlo k nahlému prudkému zabrzdéni
nebo zablokovani pfistroje, musi se ihned vy-
pnout pfivod proudu.

¢ Pro zapnuti pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti (9) do
polohy I.

* Pro vypnuti pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti (9) do
polohy 0.

Pozor!

Aby se zabranilo zranéni, flexibilni h¥idel (5) vzdy, po-

kud ji nepouzivate, demontujte.

Brouseni zahajte teprve tehdy, kdyz pfistroj do-

sahne maximalni otacky.

Regulace otacek (obr. 1)
Regulatorem (8) muzete nastavit poZadované otacky.
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Otacky flexibilni hiidele
Spravné otacky se fidi nasazenym nastrojem a zpra-
covavanym materialem.

Pokyny pro nastaveni otacek flexibilni hiidele
* Malé frézy/brousici téliska: vysoké otacky
¢ Velké frézy/brousici téliska: nizké otacky

Pracovni pokyny

¢ Pamatujte na to, Ze pfi nizkém tlaku obrobku na
brusny kotou¢ se docili nejlep$ich vysledkd, protoze
poté probiha prace s konstantnimi otackami. PFili§
silny tlak na obrobek brzdi brusny kotou¢ nebo se
zastavi, coz pretézuje motor a nevede ke zrychleni
pracovniho procesu.

¢ Pro vasi vlastni bezpe¢nost malé obrobky vzdy
zajistéte svérakem nebo Sroubovou svérkou.

¢ Jemna prace: Hnaci jednotku napf. pro gravirovani
pouzivejte jako ¢ep.

¢ Hruba prace: Hnaci jednotku uchopte celou rukou.

Brouseni

* Ulozte obrobek na ulozeni obrobku (11) a pomalu
vedte v pozadovaném uhlu k brusnému kotouéi (12),
az se ho dotkne.

¢ Pro udrzeni optimalniho vysledku brouseni a
stejnomérné opotifebovani brusného kotouce (12)
by se mél obrobek lehce pohybovat u brusného
kotouce (12) sem a tam.

* Obrobek nechavejte v pravidelnych prestavkach
ochlazovat.

Pozor!

Pokud by pfi praci doSlo k zablokovani kotouce,
odstrarite prosim obrobek, nez pFistroj opét dosahne
maximalni otacky.

Lesténi

¢ Naneste na lestici kotou¢ (2) v tenké vrstvé lestici
pastu (27).

¢ Tlac¢te obrobek ve sméru otaéeni kyvavym pohy-
bem na lestici kotouc.

¢ Lesténi vzdy provadéjte ve sméru otaceni lesticiho
kotouce (2).

Pozor!
Lesténi proti sméru lesticich kotou¢u mlze zpusobit
poskozeni lesticich kotouc, a tim i zranéni.

Vyména brusného / lesticiho kotouce (obr. 5+6)

A VAROVANI!

- Pouzivany brusny (12) resp. lestici kotou¢ (2) ne-
smi byt nikdy vét$i nez predepsany primer.

- Vyménte brusny (12), resp. lestici kotou¢ (2), po-
kud je vnéjsi primér mensi nez 50 mm.

» S pomoci kfizového Sroubovaku vysroubujte upev-
fovaci $roub (39) bo¢nich ochrannych krytt (40).
Sejméte ochranné kryty (40) z obou stran (obr. 6).

+ Pokud chcete vyménit leStici kotou¢ (2), sejméte
pojistny kolik (38a) nastavce flexibilni hfidele (38).
Poté stahnéte nastavec flexibilni hfidele (38) z hfi-
dele (34).

« OdSroubujte pfevleénou matici (37) pomoci klice
na $rouby vel. 17 mm z hfidele (34). Pfidrzte pfitom
pFislusny brusny (12) resp. lestici kotou¢ (2) rukou,
abyste vytvofili odpovidajici protitlak.

» Sejméte upinaci podlozku (36) a brusny (12) resp.
lestici kotou€ (2).

« Nasadte novy brusny (12) resp. lestici kotou¢ (2) na
hiidel (34).

» Nasurite upinaci podlozku (36) znovu na hfidel (34).

» Nasroubujte prevleénou matici (37) znovu na hfidel (34).

* Znovu dotahnéte prevle¢nou matici (37). Pridrzte pfi-
tom pravé namontovany brusny (12) resp. lestici ko-
tou€ (2) rukou, abyste vytvofili odpovidajici protitlak.

A VAROVANI!

- Nikdy neuvadéjte brusny (12) resp. lestici kotou¢
(2) do provozu bez ochrannych kryta (40).

A Pozor!

- Prevle¢nou matici (37) neutahujte pfili§, jinak by
mohl brusny kotou¢ (12) prasknout.

* Znovu namontujte ochranna zakryti (40) a bezpe¢né
je upevnéte pevnym utazenim upevniovacich Sroubt
(39).

Montaz flexibilni hfidele (obr. 1)

« Nasroubujte flexibilni hfidel (5) na pfipojovaci za-
vit (4) pfistroje. Pfitom se musi vnitfni osa flexibilni
hfidele vsunout do ¢tyrhranného vybrani na pfipo-
jovacim zavitu (4). Utahnéte aretacni matici (3) proti
sméru hodinovych rugicek.

Nasad'te nastroj do flexibilni hfidele (obr. 1)

* Pro aretaci vietena UpIné odtahnéte cernou objimku
(6) na flexibilni hfideli (5). Dbejte na to, aby bylo moz-
né drzak klestiny (7) uvolnit proti sméru hodinovych
ruc¢i¢ek. Podrzte ¢ernou objimku (6) v této poloze.

» Kombinovanym kli¢em (23) uvolnéte drzak klestiny
(7) na flexibilni htideli (5).
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» Nasadte nastroj a znovu pfiSroubuijte drzak klestiny (7).
» Pustte ¢ernou objimku (6).

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfislu§nym pred-
pisum VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni €asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky.

+ Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pFivodni kabely musi odpovidat pfislusnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpe¢nostnim rizikiim.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&éhovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

12. Gisténi

Nebezpedi!
Pred provadénim veskerych ¢isticich praci odpojte si-
tovou zastréku.

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo jej ofouknéte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem.

« Doporuéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém po-
uziti.

« Cistéte pfistroj pravidelné vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné Cistici prostred-
ky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla
dostat zadna voda. Vniknuti vody do elektrického zafi-
zeni zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

13. Pieprava

Pokud chcete zafizeni pfepravit na jiné misto, odpojte
je od sité a nainstalujte ho na jiném k tomu uréeném
misté.

14. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota je mezi 5 a 30 °C.
Skladujte nastroj v originalnim obalu. Nastroj zakryijte,
aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti. Navod k
obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

15. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zéstréku.

Uvnitf nastroje se nenachazeji zadné dily, na kterych
by bylo potfeba provadét udrzbu.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Brusny pfipravek, uhlikové kartace

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

16. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

OV, WA
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zplso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
N sbhirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

+ Symbol pfeskrtnuté popelnice znamenad, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

+ Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebicl (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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17. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud stroj nepracuje spravné. Pokud
nemUZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfi€ina

Reseni

Motor nebézi.

Motor, kabel nebo
zastrcka vadné.

Nechte stroj zkontrolovat odbornikem. Nikdy neopravujte
motor sami. Pozor! Zkontrolujte pojistky a pfipadné je
nahradte.

Motor se rozbiha
pomalu a nedosahuje
provoznich otacek.

Napéti pFili§ nizké, vinuti
poskozena, spaleny
kondenzator.

Nechte zkontrolovat napéti dodavatelem elektfiny.
Nechte motor zkontrolovat odbornikem. Nechte
kondenzator nahradit odbornikem.

Motor je pfili§ hluény.

Poskozena vinuti, vadny
motor.

Nechte motor zkontrolovat odbornikem.

Motor nedosahuje
piného vykonu.

Proudové obvody v siti
pretizené (lampy, jiné
motory atd.).

Nepouzivejte zadné jiné pfistroje ani motory na stejném
proudovém obvodu.

Motor se lehce
prehfiva.

Pretizeni motoru,
nedostate¢né chlazeni
motoru.

Zabrante pfetézovani motoru béhem brouseni a
odstrafujte z motoru prach, aby bylo zaru€¢eno optimalni
chlazeni.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priruéke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemoézu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste znizili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujici azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po&as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky, piliny
a prach, ktoré mézu zapric€init stratu zraku.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe€nosti, oznacili tymto
znakom.

0903

P

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

N
m

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

P>
b
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1. UVOd Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto

Vyrobca: navodu a bezpecnostnych upozorneni.

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69 2. Popis pristroja (obr. 1)

D-89335 Ichenhausen

1. Ochranné sklo
Vazeny zakaznik, 2. Lestiaci kotuc¢ *
Zelame vam vela zabavy a uspechov pri praci s vasim 3. Poistna matica
novym pristrojom. 4. Pripojkova zavitnica
5. Flexibilny hriadel
Upozornenie: 6. Cierne puzdro
Vyrobca tohto pristroja nerué¢i podla platného zakona 7. Drziak na upinacie puzdro
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 8. Regulacia otacok
pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 9. Zapinac/vypinac
* neodbornej manipulacii, 10. Skrutka s ryhovanou hlavou
* nedodrziavani navodu na obsluhu, 11. Podlozka pod obrobok
» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 12. Brusny kotu¢ *
bornikmi, 13. 5fréz
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov, 14. 4 Cistiace kefy
* pouzivani v rozpore s uréenim. 15. 3 mosadzné kefy
« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava- 16. 10 brasnych teliesok
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 17. 5 brasnych pasov @15 mm
DIN 57113 / VDE 0113. 18. Upinaci tffi pre brasne pasy @15 mm
19. 5 brusnych pasov @9 mm
Dodrziavajte: 20. Upinaci tfii pre brasne pasy @9 mm
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 21. 3 upinacie puzdra (2,0 - 2,4 — 3,2 mm *)
cely text navodu na obsluhu. 22. Orovnavaci kamen
Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna- 23. Kombinovany klaé¢
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi 24. Upinaci tfi pre lestiacu plst’
moznostami pouzitia. 25. 5 lestiacich plsti @25 mm
Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny, ako s pri- 26. 5 lestiacich plsti @13 mm
strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat a 27. Lestiaca pasta
ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na 28. 40 rozbrusovacich kotu¢ov @24 mm
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvysite spolahlivost a 29. 12 rozbrusovacich kotu¢ov @32,5 mm
Zivotnost prisluSenstva. 30. Upinaci tff pre rozbrusovacie kotuce
Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na 31. Upeviiovacia skrutka ochranného skla
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy 32. Ochrana proti iskram
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja. 33. Upeviovacia skrutka ochrany proti iskram
Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom 34. Hriadel
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou. 35. Centrovacia priruba
Vs8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciat- 36. Upinacia podlozka
kom prace precitat a starostlivo ho dodrziavat. 37. Prevle¢na matica
Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli pouce- 38. Nastavec na flexibilny hriadel
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe- 38a.Poistny kolik
¢enstvach, ktoré su s tym spojené. 39. Upeviovacia skrutka
Je potrebné dodrzat pozadovany minimalny vek. 40. Ochranny kryt
Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v 41. Otvory
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej * predmontované

krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.
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3. Rozsah dodavky (obr. 1, 2)

+ Dvojita bruska s flexibilnym hriadelom
* Brusny kotu¢
» Lestiaci kotu¢
* Flexibilny hriadel
* 1 kombinovany klu¢
* 2 podlozky pod obrobok
» 2 skrutky s ryhovanou hlavou
- Upevnovaci material: 2x matica M6, 2x & podloz-
ka a 2x @6 pruzna podlozka
* 2 ochrany proti iskram
- Upevriovaci material: 4x matica M4, 4x skrutka M4
x 10 mm, 4x @4 podlozka, 4x @4 pruzna podlozka
* 2ochranné skla
- Upevriovaci material: 2x matica M5, 2x skrutka M5
x 45 mm, 2x @5 podlozka, 2x @5 pruzna podlozka
* 12 rozbrusovacich kotu¢ov 32,5 x 1 mm
* 5 brusnych pasov 13 mm, @15 mm
* 5 brasnych pasov 13 mm, @9 mm
+ 5lestiacich plsti @25 x 7 mm
» 5 lestiacich plsti, @13 x 7 mm
» 40 rozbrusovacich kotucov @24 mm, v malej plas-
tovej nadobe
* 10 brusnych teliesok
* 5fréz
+ 4 ¢istiace kefy
* 3 mosadzné kefy
* 2 upinacie tfne pre brasne pasy
+ 2upinacie tfne pre lestiacu plst/rozbrusovacie kotuce
* 1 orovnavaci kamen, 20 x 10 x 10 mm
» 1 lesStiaca pasta
+ 3 upinacie puzdra pre flexibilny hriadel (2,0 — 2,4 —
3,2 mm)
» Dreveny ulozny box
» Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s urcenim

Dvoijita bruska je kombinovany pristroj na brusenie a
leStenie kovov, plastov a inych materialov s pouzitim
prislusnych brasnych kotucov.

Flexibilny hriadel je dimenzovany na brusenie, odhro-
tovanie, leStenie, gravirovanie, rezanie, frézovanie, ¢is-
tenie dreva, kovu a plastu pri vyrobe modelov, v dielni
a v domacnosti.

Stroj sa mbze pouzivat iba v stlade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouZitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s ur€enim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju Gadrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Censtvami.

Okrem toho sa musia ¢o najdokladnejsSie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrzZiavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpecnostno-technické pravidla.

Pri Skodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vylu€uje zaruka vyrobcu.

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a origi-
nalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe€nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s uréenim skonstruované na komercéné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame ziadnu za-
ruku.

Zariadenie je ur¢ené na pouzivanie dospelymi. Mladis-
tvi vo veku nad 16 rokov smu pristroj pouzivat iba pod
dozorom. Vyrobca neruéi za $kody, ktoré boli spéso-
bené pouzitim v rozpore s uréenim alebo nespravnou
obsluhou.

5. VSeobecné bezpecnostné upozor-
nenia

/A VAROVANIE Preéitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
moézu spdsobit zasah elektrickym pridom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uschovaj-
te pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-
jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie pohanané z akumulatora (bez sietového kabla).
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Bezpeénost pracoviska
Pracovny priestor udrziavajte Cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest k Urazom.
S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.
Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického naradia poc¢as jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti moéZzete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’
Pripojovacia zastr¢ka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat’. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko zasahu elektrickym pruadom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elek-
trickym pradom.
Chrante elektrické naradia pred dazd'om alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie €i
zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chraite pripojné
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujucimi sa ¢ast’a-
mi. Poskodené alebo zamotané pripojné vedenia
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlZovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy
chranié. Pouzivanie pradového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost osob
Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢éi liekov.

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

a)

Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze viest k vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad pro-
tiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v za-
vislosti od druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Zabraiite neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuté elektrické naradie pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k trazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kfu¢e na skrutky.
Nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacéajucej
sa Casti elektrického naradia, méze viest k pora-
neniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat' pri neo¢akavanych si-
tuaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vilasy a odev mimo dosa-
hu pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky
¢i dIhé vlasy sa mozu zachytit do pohybujucich sa
dielov.

Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. Pouzitie zariadenia
na odsavanie prachu zniZuje rizikd spésobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia
Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.



b)

c)

d)

e

f)

g)

h)

a)

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nacéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vloZzeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat' osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si neprecitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradie je nebezpecéné, ak ho pou-
Zivaju neskusené osoby.

O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa
doékladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce
sa ¢asti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekava-
ju, ¢i diely nie st zlomené alebo posSkodené tak,
ze to negativne ovplyvnuje funkciu elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit'. Pricinou mnohych
Urazov je nespravna Udrzba elektrickych naradi.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vloZzené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. PouzZivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukovati udr-
Ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
moznuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho néradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym
zaistite, ze bezpecénost elektrického naradia zo-
stane zachovana.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po¢as pre-
vadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
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Na zniZzenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odpordéame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu este predtym, ako zaénu obsluhovat elek-
trické naradie.

Bezpeénostné upozornenia pre vSetky pouzitia
Spolocéné bezpecnostné upozornenia k bruseniu,
braseniu brisnym papierom, pracam s drétenymi
kefami, lesSteniu, frézovaniu alebo rozbrusovaniu:

a)

c)

f)

Toto elektrické naradie sa musi pouzivat' ako
bruska, bruska s briusnym papierom, drétena
kefa, lesti¢, na frézovanie a ako rozbrusovac-
ka. Dodrziavajte vSetky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, zobrazenia a udaje, ktoré
ziskate spolu s pristrojom. Ak sa nedodrzia
nasledujuce pokyny, méze dojst k zasahu elektric-
kym pradom, poziaru a/alebo tazkym poraneniam.
Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je urce-
né Specialne pre toto elektrické naradie a nie
je odporucéené vyrobcom. Iba preto, Ze na svoje
elektrické naradie mdzete upevnit prislusenstvo,
nezarucuje to jeho bezpe€né pouzitie.

Povolené otacky vlozeného nastroja musia
byt minimalne tak vysoké ako najvyssie otac-
ky uvedené na elektrickom pristroji. Prislusen-
stvo, ktoré sa otaca rychlejsSie, ako je povolené, sa
mdze zlomit' a odletiet.

Vonkajsi priemer a hrubka vlozeného nastroja
musia zodpovedat’ idajom o rozmeroch vasho
elektrického naradia. Nespravne dimenzované
vloZzené nastroje nie je mozné dostatocne odtienit’
alebo kontrolovat.

Bruasne kotuce, brusne valce alebo iné prislu-
Senstvo musia byt presne vhodné k vretenu
briusneho kotuca alebo k upinaciemu puzdru
vasho elektrického pristroja. Viozené nastroje,
ktoré nie su presne zosuladené s elektrickym na-
radim, sa otacaju nerovnomerne, velmi silno vib-
ruju a moézu viest k strate kontroly.

Koti¢e namontované na tfni, brasny valec,
rezné nastroje alebo iné prisluSenstvo sa mu-
sia uplne vlozit' do upinacieho puzdra alebo
puzdra. ,,Presah“ alebo volne leziaci diel tiiia
medzi brdsnym nastrojom a upinacim puz-
drom alebo puzdrom musi byt minimalny. X Ak
nie je tfi dostato¢ne upnuty alebo je brdsny na-
stroj prili§ daleko, m6ze sa vloZzeny nastroj uvolnit
a vysunut vy$sou rychlostou.



9)

h)

k)
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Nepouzivajte poSkodené vlozené nastroje. Pred
kazdym pouzitim vlozenych nastrojov skontro-
lujte pri brisnych kotu¢och odlupovanie a trhli-
ny, pri brasnych valcoch trhliny, opotrebovanie
alebo silné odery, pri drotenych kefach uvolne-
né alebo prerusené droty. Ak elektrické naradie
alebo vloZeny nastroj spadne, skontrolujte, ¢i
nie je poskodeny, alebo pouzite neposkodeny
vloZzeny nastroj. Ak ste vlozeny nastroj skon-
trolovali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby
nachadzajuce sa v blizkosti mimo oblasti ro-
tujuceho vlozeného nastroja a pristroj nechaj-
te jednu minutu bezat' s najvysSsSimi otackami.
Poskodené viozené nastroje sa najc¢astejSie zlomia
prave v Case testovania.

Noste osobné ochranné prostriedky. V zavis-
losti od pouzitia noste pIlni ochranu tvare,
ochranu oci alebo ochranné okuliare. Ak je to
potrebné, noste masku proti prachu, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora udrziava malé ¢astice vznikaju-
ce pri braseni a ¢astice materialu v bezpecnej
vzdialenosti od vas. O¢i musia byt chranené pred
poletujucimi cudzimi telesami, ktoré vznikaju pri
réznych pouzivaniach. Maska proti prachu alebo
maska na ochranu dychania musia filtrovat prach
vznikajuci pri pouzivani. Ak ste dlhy ¢as vystaveni
velkému hluku, mézZete utrpiet stratu sluchu.
Dbajte na bezpeény odstup ostatnych oséb
od vasej pracovnej oblasti. Kazda osoba,
ktora vstupi do pracovnej oblasti, musi nosit’
osobné ochranné prostriedky. Odlomené kusy
obrobku alebo zlomenych vloZenych nastrojov
mozu odletiet a aj mimo bezprostrednej pracovnej
oblasti spdsobit poranenia.

Naradie drzte len za izolované plochy rukova-
te, ak vykonavate prace, pri ktorych by viozeny
nastroj mohol narazit’ na skryté elektrické ve-
denia alebo na samotny siet'ovy kabel. Pri kon-
takte s vedenim, ktoré je pod napatim, sa moézu
pod napéatie dostat aj kovové Casti pristroja, ¢o
vedie k zasahu elektrickym pradom.

Drzte elektrické naradie pri spusteni stale
dostatocne pevne. Pri rozbehu plnymi otaékami
mbdze reakény moment motora viest k tomu, Ze sa
elektrické naradie pretoci.

Ak je to mozné, pouzite zverak na upevnenie ob-
robku. Nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke
a elektrické naradie v druhej po¢as pouzivania.

n

s)

Pevnym upnutim malych obrobkov mate obe ruky
volné na lepSiu kontrolu elektrického naradia. Pri
oddelovani okruhlych obrobkov ako napr. dreve-
nych kolikov, ty¢ového materialu alebo rur sa zvyk-
nu tieto odkotulat, pricom sa méze vlozeny nastroj
zaseknut a zranit vas v désledku vymrstenia.
Pripojovaci kabel udrziavajte mimo otacaju-
cich sa vlozenych nastrojov. Ak stratite kontrolu
nad pristrojom, mdzZe sa kabel prerusit alebo za-
chytit’ a vase ruky alebo rameno sa mézu dostat
do otac¢ajuceho sa vlozeného nastroja.
Elektrické naradie nikdy neodkladajte pred-
tym, ako sa vlozeny nastroj uplne zastavi.
Otéacajuci sa vlozeny nastroj sa mdze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im by ste mohli
stratit’ kontrolu nad elektrickym pristrojom.

Po vymene vlozenych nastrojov alebo nasta-
veniach na pristroji utiahnite maticu upinacie-
ho puzdra, puzdro alebo iné upeviovacie prv-
ky. VoIné upevnovacie prvky sa mézu necakane
prestavit a viest k strate kontroly; neupevnené,
rotujuce komponenty budu vymrstené nasilu.
Elektricky pristroj nikdy nenechajte bezat’
pocas toho, ako ho prenasate. Vas odev by sa
mohol pri nahodnom kontakte zachytit' otacajucim
sa vlozenym nastrojom a vloZeny nastroj by mohol
vniknut do vésho tela.

Pravidelne Cistite vetracie Strbiny elektrické-
ho naradia. Motorovy ventilator vtahuje do tele-
sa prach a nadmerné nahromadenie kovového
prasku moze zapri€init nebezpeenstva vycha-
dzajuce z elektrického systému.

Elektrické naradie nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry by mohli tieto mate-
ridly zapalit.

Nepouzivajte vlozené nastroje, ktoré si vyza-
duju tekuté chladivo. Pouzitie vody alebo inych
tekutych chladiv méze viest k zasahu elektrickym
pradom.

Dalsie bezpeénostné upozornenia pre vsetky po-
uzitia
Spatny naraz a prislusné bezpeénostné upozorne-

nia

Spatny néraz je nahla reakcia v désledku zaseknutého
alebo blokovaného otac¢ajuceho sa vlozeného nastroja
ako brusny kotu¢, brusny pas, drétena kefa atd. Za-
seknutie alebo blokovanie vedie k ndhlemu zastaveniu
rotujiceho vloZeného nastroja. Tym sa zrychli nekon-
trolované elektrické naradie proti smeru ota€ania vlo-
Zeného nastroja na mieste blokovania.



Ak sa napr. brasny kotu¢ v obrobku zasekol alebo za-
blokoval, m6ze sa hrana brusneho kotuca, ktora zasa-
huje do obrobku, zachytit, a tym sa moze brusny kotué
vylomit' alebo spdsobit’ spatny naraz. Brusny kotu¢ sa
potom pohybuje k osobe obsluhy alebo od nej, v zavis-
losti od smeru ota€ania kotu¢a na mieste blokovania.
Tu sa mo6zu takisto zlomit' brdsne kotuce.

Spatny naraz je désledkom nespravneho alebo chyb-

ného pouzivania elektrického naradia. Je mozné sa mu

vyhnut prostrednictvom vhodnych opatreni uvedenych

v nasledujucom popise.

a) Elektrické naradie drzte pevne a vase telo
a ramena uvedte do polohy, v ktorej moézete
zachytit’ sily spatného narazu. Obsluha moéze
prostrednictvom vhodnych bezpeénostnych opat-
reni ovladat sily spatného narazu.

b) V oblasti rohov, ostrych hran atd. pracujte
vzdy s mimoriadnou opatrnostou. Zabrante
tomu, aby sa vlozeny nastroj odrazil od obrob-
ku a aby sa zasekol. Rotujuci vloZzeny nastroj ma
pri rohoch, ostrych hranach alebo pri odraze sklon
k zaseknutiu. Toto spdsobuje stratu kontroly alebo
spatny naraz.

c) Nepouzivajte ozubeny pilovy kotué¢. Takéto vio-
Zené nastroje spésobuju asto spatny naraz alebo
stratu kontroly nad elektrickym naradim.

d) Vedte vloZzeny nastroj vzdy v rovhakom smere
do materialu, v ktorom rezna hrana opust'a ma-
terial (zodpoveda rovnakému smeru, v ktorom
sa vyhadzuju triesky). Zavedenie elektrického
naradia nespravnym smerom spdsobi vylomenie
reznej hrany vloZeného nastroja z obrobku, pricom
sa elektrické naradie posunie v smere posuvu.

e) Pri pouziti rotaénych pilnikov, rozbrusova-
cich kotué€ov, nastrojov na vysokorychlostné
frézovanie alebo frézovania z tvrdokovu vzdy
obrobok pevne upnite. Aj pri miernom nakloneni
drazky sa tieto vloZzené nastroje zachytia a mézu
spOsobit spatny raz. Pri zachyteni rozbrusovacie-
ho kotuca sa tento zvy€ajne zlomi. Ak sa rotaéné
pilniky, nastroje na vysokorychlostné frézovanie
alebo frézovacie nastroje z tvrdokovu zasekna,
nadstavec nastroja moze vyskocit z drazky a viest'
k strate kontroly nad elektrickym naradim.

Dodatoc¢né bezpecnostné upozornenia na bruse-
nie a rozbrusovanie

Osobitné bezpeénostné upozornenia na brusenie

a rozbrusovanie:

a) Pouzivajte vyhradne brisne nastroje povolené
pre vase elektrické naradie a odporic¢ané moz-
nosti pouzitia. Priklad: Nikdy nebruste boénou
plochou rozbrusovacieho kotuc¢a. Rozbrusova-
cie kotuce su navrhnuté tak, ze sa Uber materialu
vykonava hranou kotu¢a. Boéné pdsobenie sily na
tieto brusne nastroje moze tieto zlomit.

b) Na kuzelové a rovné brusne telieska so zavi-
tom pouzivajte iba neposkodené tine spravnej
velkosti a dizky bez podrezania na ramene.
Vhodné tfne zabrariuju moznosti zlomenia.

c) Zabrante blokovaniu rozbrusovacieho kotuca
alebo prili§ vysokému pritlaku. Nevykonavaj-
te nadmerne hlboké rezy. Pretazenie rozbruso-
vacieho kotuc¢a zvySuje jeho namahanie a sklon
k sprie€eniu alebo blokovaniu a tym mozZnost spat-
ného narazu alebo zlomeniu brisneho nastroja.

d) Rukou sa vyhybajte oblasti pred a za rotuju-
cimi rozbrusovacimi kotuémi. Ak posuniete
rozbrusovaci kotu¢ v obrobku rukou, v pripade
spatného razu moéze byt elektrické naradie s ota-
Cajucim sa kotu€¢om odhodené priamo na vas.

e) Ak sa rozbrusovaci kotu¢ zasekne alebo vy
prerusite pracu, vypnite pristroj a drzte ho
pokojne, kym sa kotu¢ nezastavi. Nikdy sa ne-
pokusajte vytiahnut' spusteny rozbrusovaci
kotu€ z rezu, inak moéze dojst’ k spatnému razu.
Zistite a odstrarite pri€inu zaseknutia.

f) Elektricky pristroj opat’ nezapinajte, kym sa
nachadza v obrobku. Nechajte, nech rozbru-
sovaci kotu¢ dosiahne svoje pIné otacky, nez
opatrne za¢nete s rezanim. V opa¢nom pripade
sa mdze kotu¢ zaseknut, vyskocit z obrobku alebo
spOsobit spatny naraz.

g) Dosky alebo vdaésie obrobky podoprite, aby ste
znizili riziko spatného narazu z dévodu zasek-
nutého rozbrusovacieho kotuca. Velké obrobky
sa mdzu pod vlastnou vahou ohnut. Obrobok sa
musi podopriet na oboch stranach kotuca, a sice
ako v blizkosti deliaceho rezu, tak aj na hrane.

h) Budte obzvlast’ opatrni pri ponornych rezoch
do existujucich stien alebo inych neviditelnych
oblasti. Vnikajuci rozbrusovaci kotu¢ méze pri re-
zani do vedeni plynu alebo vody, elektrickych vede-
ni alebo inych objektov spdsobit spatny naraz.
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Dodato¢né bezpecnostné upozornenia pre prace s Pri pracach na vonku odporu¢ame nosit protiSmykovu
drétenymi kefami obuv. Pri dlhych vlasoch noste sietku na viasy.
Osobitné bezpecnostné upozornenia na prace s * Pouzivajte ochranné vybavenie! Noste ochranné
drétenymi kefami: okuliare. Pri pracach, pri ktorych sa vytvara prach,
a) Majte na pamiti, ze drotena kefa straca kusy noste ochrannu masku.

drotu aj pocas bezného pouzivania. Nepreta-
zujte droty priliS vysokym pritlakom. Odletu-
juce kusy drétu mézu velmi fahko preniknut cez
tenké oblecenie a/alebo kozu.

b) Pred pouzitim nechajte kefy bezat’ pracovnou
rychlost'ou aspoii jednu minutu. Davajte pozor
na to, aby sa v tomto ¢ase pred kefou alebo na
arovni kefy nezdrziavala ziadna osoba. Po¢as
doby rozbehu mézu volné kusy kefy odlietavat.

c) Nasmerujte rotujicu drotent kefu smerom
von. Pri praci s tymito kefami mézu malé Castice
a malé kusky droétu odletiet vysokou rychlostou a
preniknut do pokozky.

Bezpeéna praca

« Udrziavajte svoju pracovnu oblast’ v poriadku.
Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti mézu byt
nehody.

* Zohladnite vplyvy okolia! Elektrické pristroje
nevystavujte dazdu. Elektrické pristroje nepouzi-
vajte vo vlhkom ani mokrom prostredi. Postarajte
sa o dobré osvetlenie pracovnej oblasti. Elektrické
pristroje nepouzivajte na miestach, kde hrozi nebez-
pecenstvo vzniku poziaru alebo vybuchu.

¢ Chraiite sa pred zasahom elektrickym priadom!
Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi dielmi (napr.
rarami, radiatormi, elektrickymi sporakmi, chladiaci-
mi zariadeniami).

e Zabraiite pristupu dalSich oséb! Inym osobam,
hlavne detom, zabrante kontaktu s elektrickymi pri-
strojmi alebo kablom. Udrziavajte ich v dostato¢ne;j
vzdialenosti od pracovnej oblasti.

* Nepouzivané elektrické naradie bezpecne
uschovajte! Nepouzivané elektrické pristroje sa
musia skladovat na suchom, vysoko poloZzenom ale-
bo uzatvorenom priestore, mimo dosahu deti.

* Vase elektrické naradie nepret'azujte! Pracujte
lepSie a bezpecénejsie v uvedenom rozsahu vykonu.

* Pouzivajte spravne elektrické naradie! Na tazké
prace nepouZzivajte stroje so slabym vykonom. Elek-
tricky pristroj pouzivajte iba na taky ciel, na aky je
uréeny. Ruénu kotu€ovu pilu nepouzivajte napriklad
na rezanie konarov ani polien.

* Noste vhodny odev! Nenoste volné oblecenie ani
Sperky, mohli by byt zachytené pohyblivymi ¢astami.

Pripojte odsavacie zariadenie! Ak su k dispozicii
pripojky na odsavanie prachu a pripojky zachytava-
cieho zariadenia, presvedcte sa, ¢i su tieto pripoje-
né a spravne pouzité.

Kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je ur-
c¢eny! Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky
z0 zasuvky. Kabel chrante pred horu¢avou, olejom
a ostrymi hranami.

Zaistite obrobok! Na upevnenie obrobku pouzivaj-
te upinacie zariadenia alebo zverak. Je tak drzany
pevnejsie ako ked ho drzite iba rukou.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela! Postarajte
sa o bezpecny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu.
O vase nastroje sa dokladne starajte! S ciefom
lepSej a bezpeénej prace udrziavajte rezné nastroje
ostré a Cisté. DodrZiavajte upozornenie k mazaniu
a vymene nastrojov. Pravidelne kontrolujte pripoj-
né vedenie elektrického naradia a pri po$kodeni ho
nechajte vymenit uznavanym odbornikom. PrediZo-
vacie vedenia pravidelne kontrolujte a v pripade po-
Skodenia ich vymerite. Rukovate udrziavajte suché,
Cisté a bez znamok oleja a tuku.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky! Pri nepouzivani
elektrického naradia, pred udrzbou a pri vymene
nastrojov.

Nenechavajte zasunuté klGée od nastrojov!
Pred zapnutim sa uistite, Ze kli€e a nastavovacie
pristroje su odstranené.

Zabrante neimyselnému rozbehu! Uistite sa, Ze
je spinac pri zasunuti zastréky do zasuvky vypnuty.
Pre vonkajsiu oblast’ pouzivajte predlzovaci ka-
bel! Na volnom priestranstve pouzivajte iba povole-
né a prislusne oznaéené predlZzovacie kable.
Bud'te opatrni! Davajte pozor na to, ¢o robite.
Pri praci sa riadte zdravym usudkom. Elektricky pri-
stroj nepouzivajte, ak sa nesustredite.

Elektrické naradie skontrolujte ohladom pripad-
nych poskodeni! Pred dal$im pouzivanim elektric-
kého naradia sa musia ochranné zariadenia alebo
fahko poSkodené diely dokladne prekontrolovat
ohladne ich bezchybnej funkcie v sulade s uréenim.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne
a nezasekavaju sa, alebo €i nie su poSkodené diely.
Vsetky diely musia byt spravne namontované a spl-
nit vSetky podmienky pre zaruéenie bezchybnej pre-
vadzky elektrického naradia.
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Pokial nie je v navode na pouzitie uvedené inak,
poskodené ochranné zariadenia a diely sa musia
v sulade s ur€enim nechat opravit alebo vymenit
v uznavanej odbornej dielni.

* Poskodené spinate sa musia nechat vymenit
v dielni zakaznickeho servisu. NepouZivajte Ziadne
elektrické pristroje, pri ktorych nie je mozné spina¢
zapnut a vypnut.POZOR! Pouzivanie inych nastro-
jov a iného prislusenstva méze pre vas znamenat
nebezpecéenstvo poranenia.

* Elektrické naradie nechajte opravit’ kvalifikova-
nym elektrikarom! Tento elektricky pristroj zod-
poveda prislusnym bezpecnostnym ustanoveniam.
Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany elektrikar
tak, Ze pouziva originalne nahradné diely, v opac-
nom pripade moze dojst k nehodam pouzivatela.

Bezpecénostné upozornenia Specifické pre pristroj
A VAROVANIE! Nepouzivajte po$kodené ani zde-
formované kotuce alebo kefy.

+ Pouzivajte len brusne kotuce a kefy, ktorych otacky
uvedené na potlaci su také, aké su na typovom Stitku
elektrického naradia.

» Pravidelne nastavujte usmerfiovac¢ iskier, aby sa
kompenzovalo opotrebovanie kotu¢a, pri€¢om vzdia-
lenost medzi usmerfiovaCom iskier a kota¢om udr-
Zujte €¢o najmensiu a v zZiadnom pripade nie vacsiu
ako 2 mm.

* Nechajte nastroje vzdy upevnené na vretene, aby
sa obmedzilo riziko kontaktu s rotujicim vretenom.

6. Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych

bezpecénostnych technickych pravidiel. Napriek tomu

sa mozu pri praci vyskytnut jednotlivé zvySkové rizika.

* Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat' zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a ,pouzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nesmie
stlacit tlacidlo prevadzky. Pouzivajte vlozeny nastroj
odporu¢any v navode na obsluhu. Tak dosiahnete,
Ze stroj dosiahne optimalne vykony.

* Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.

* Poskodenia pluc, ak sa nepouziva Ziadna vhodna
ochrana dychacich ciest.

* Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.

« Poskodenia zdravia, ktoré vznikaju v désledku vib-
racii, ak sa pristroj pouziva dIhsi ¢as alebo ak sa
obsluhuje a udrzuje v rozpore s uréenim.

7. Technické udaje

Motor na striedavy prad 230 — 240 V~/50 Hz

Prikon S1 120 W

Trieda ochrany 1l (dvojita izolacia)

Otacky pri chode 0 - 11000 min”
naprazdno

Brasny kotucé/lestiaci kotuc

Vonkaj$i priemer 75 mm
Minimalny vonkajsi priemer @50 mm
Vitanie @10 mm
Hrubka 20 mm
Zrnitost brasneho kotuca 120
Zrnitost leStiaceho kotuca 400
Hmotnost cca 2,3 kg

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB (A), noste, pro-
sim, vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, ~ 87,7 dB
Hladina akustického tlaku L, 74,7 dB
Neistota K 3dB

WalpA

Hodnoty hluku boli stanovené v sulade s normou
EN 62841.

8. \Vybalenie

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
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+ Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klaméacii ihned informujte dodavatela. NeskorsSie
reklamacie nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A VAROVANIE!
Pristroj a baliaci material nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehlitnu-
tia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

Postarajte sa o stabilné a bezpecné postavenie pri-
stroja. Pristroj mozZete kvoli bezpecnosti upevnit na
vhodnom mieste. Na upevnenie na pevhom a rovnom
podklade su k dispozicii v podpere telesa 2 otvory (41)
(obr. 7). Za tymto u¢elom prevedte vhodny upeviiova-
ci materidl (nie je v rozsahu dodavky) zodpovedajuci
podkladu cez 2 otvory (41). Pomocou upeviiovacieho
materialu upevnite pristroj k podkladu.

UPOZORNENIE:

» Dbajte nato, ze
- podlozky pod obrobok (11)
- ochrany proti iskram (32)
- aochranné skla (1)
pre brusny (12) resp. lestiaci kotd¢ (2) musia byt na-
montované.

» Upozorfiujeme, Ze na montaz budete potrebovat na-
stroje, ktoré nie su v rozsahu dodavky.

Montaz podloziek pod obrobok (obr. 3)

Upevnite podlozky pod obrobok (11) pomocou doda-

nych skrutiek s ryhovanou hlavou (10) na pristroj.

+ Upevnite matice do vhodného vybrania prstom.

* Pevne zaskrutkujte podlozku pod obrobok (11) na pri-
stroj pomocou skrutky s ryhovanou hlavou (10). Dbaj-
te na spravnu montaz pruznej podlozky a podlozky.

Nastavenie otacok pri chode naprazdno (obr. 3)

» Nastavte pomocou skrutiek s ryhovanou hlavou (10)
podlozky pod obrobok (11). Dbajte na to, aby vzdia-
lenost medzi brusnym (12), resp. lestiacim koti€om
(2) a podlozkou pod obrobok (11) bola €¢o mozno
najmensia. Dbajte na to, aby sa podlozky pod ob-
robok (11) nedotykali brisneho (12) resp. lestiaceho
kotuca (2).

» Vzdialenost upravujte podla toho, ako sa brusny (12)
resp. lestiaci kotu¢ (2) opotrebovava.

Montaz ochrany proti iskram (obr. 4)

« Upevnite ochranu proti iskram (32) pomocou upev-
fovacich skrutiek pre ochranu proti iskram (33),
pruznych podloziek, matic a podloZiek na hornu
stranu pristroja.

« Zaistite matice klieStami alebo skrutkovac¢om s vel-
kostou 7 mm. Utiahnite upevriovacie skrutky pre
ochranu proti iskram (33) pomocou krizového skrut-
kovaca.

» Namontujte ochranu proti iskram (32) tak, aby vzdia-
lenost medzi brisnym (12) resp. lestiacim koti€om
(2) a ochranou proti iskram (32) bola ¢o mozno naj-
mensia. Vzdialenost nesmie byt vac¢sia ako 2 mm.
Dbajte na to, aby sa ochrana proti iskram (32) ne-
dotykala brasneho (12) resp. lestiaceho kotuca (2).

» Vzdialenost upravujte podla toho, ako sa brusny (12)
resp. lestiaci kotu¢ (2) opotrebovava.

Montaz ochrannych skiel (obr. 4)

» Upevnite ochranné skla (1) pomocou upevnovacich
skrutiek pre ochranné skla (31), matic, podlozZiek a
pruznych podloziek na drzZiaky ochrany proti iskram
uréenych na tento ucel.

« Zaistite matice klieStami alebo skrutkovacom s vel-
kostou 8 mm. Utiahnite upevriovacie skrutky pre
ochranné skla (31) pomocou krizového skrutkovaca.

10. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

Zapnutie/vypnutie (obr. 1)
/A VAROVANIE!
- Medzi brusnym (12) resp. lestiacim kotuc¢om (2) a
podloZkou pod obrobok (11) musi byt vzdialenost
(medzera) o mozno najmensia.
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- Ak sa pristroj nahle Uplne zabrzdi alebo je zablo-
kovany, je potrebné ihned vypnut sietové napa-
janie.

* Pre zapnutie umiestnite zapina¢/vypinac¢ (9) do po-
lohy I.

¢ Pre vypnutie umiestnite zapinac/vypinac (9) do po-
lohy 0.

Pozor!
Pre zabranenie poraneniam vzdy pri nepouzivani de-
montujte flexibilny hriadefl (5).

S brasenim zacnite az vtedy, ked’ pristroj dosiahol
svoje maximalne otacky.

Regulacia otacok (obr. 1)
Na reguléacii otacok (8) mozete nastavit pozadované
otacky.

Otacky na flexibilnom hriadeli
Spravne otacky sa riadia podla nasadeného nastroja
a obrabaného materialu.

Upozornenia k nastaveniu otacok na flexibilnom
hriadeli

* Malé frézy/brisne telieska: vysoké otacky

¢ Velké frézy/brusne telieska: nizke otacky

Pracovné pokyny

* Zapamatajte si, ze pri nizkom tlaku obrobku na
brusny kotu¢ sa dosiahnu najlepsie vysledky, pre-
toZe vtedy sa pracuje s konStantnymi otackami. Pri-
li$ silny tlak na obrobok brusny kotu¢ brzdi alebo ho
zastavi, ¢o pretazuje motor a nevedie k urychleniu
pracovného procesu.

* Pre svoju vlastni bezpecénost zaistite malé obrobky
vzdy pomocou zveraka alebo skrutkového zvieradla.

¢ Jemné prace: Hnaciu jednotku je mozné pouzit
napr. na gravirovanie ako frézku.

¢ Hrubé prace: Hnaciu jednotku pevne drzte rukou.

Brusenie

¢ Obrobok polozte na podlozku pod obrobok (11) a
pomaly ho v poZzadovanom uhle vedte az ku brus-
nemu kotuéu (12), az kym sa ho nebude dotykat.

* Pre ziskanie optimalneho vysledku brusenia a rov-
nomerného opotrebovania brusneho kotuc¢a (12) sa
musi obrobok zlahka pohybovat sem a tam na brus-
nom kotugéi (12).

¢ Obrobok nechajte vzdy vychladit.

Pozor!

Ak by sa pri praci kotu¢ zablokoval, odstrarite obrobok
a pockaijte, kym pristroj znovu dosiahne svoje maxi-
malne otacky.

leStenie.

¢ Lestiacu pastu (27) v tenkej vrstve naneste na
lestiaci kotu¢ (2).

* Obrobok v smere otacania pritla¢te kmitavym po-
hybom na lestiaci kotug¢.

¢ Lestite vzdy v smere otacania lestiaceho kotuca (2).

Pozor!
Lestenie proti smeru leStiacich kotu€ov méze viest k
ich poSkodeniu, a tym k poraneniam.

Vymena brasneho/lestiaceho kotuca (obr. 5 + 6)

/A VAROVANIE!

- Pouzity brasny (12) resp. lestiaci kotu¢ (2) nesmie
byt nikdy vacsi ako je predpisany priemer.

- Vymerite brusny (12) resp. lestiaci kotu¢ (2), ak je
vonkajsi priemer mensi ako 50 mm.

* Pomocou krizového skrutkovaca vyskrutkujte upev-
flovaciu skrutku (39) boénych ochrannych krytov
(40). Odstrarite ochranné kryty (40) na oboch stra-
nach (obr. 6).

» Ak chcete vymenit lestiaci kotu¢ (2), odstrarite poist-
ny kolik (38a) nadstavca flexibilného hriadela (38).
Stiahnite nasledne nadstavec flexibilného hriadela
(38) z hriadela (34).

» Odskrutkujte prevle¢ni maticu (37) pomocou skrut-
kovaca s velkostou 17 mm z hriadela (34). Pritom
drzte pevne rukou prislusny brusny (12) resp. les-
tiaci kotu¢ (2) na vytvorenie prislu§ného protitlaku.

« Odstrante napinaci kotu¢ (36) a brusny (12) resp.
lestiaci kotuc (2).

« Nasadte novy brusny (12) resp. lestiaci kotu¢ (2) na
hriadefl (34).

» Nasurite napinaci kotu¢ (36) opat na hriadel (34).

+ Naskrutkujte prevle¢nt maticu (37) opat na hriadel (34).

« Utiahnite prevle€nu maticu (37). Pritom drzte pevne
rukou namontovany brusny (12) resp. lestiaci kotu¢
(2) rovno na vytvorenie prisluSného protitlaku.

A VAROVANIE!

- Nikdy neuvadzajte brusny (12) resp. lestiaci kotu¢
(2) do prevadzky bez ochrannych krytov (40).

A Pozor!

- Neutahujte prevle¢nd maticu (37) prili§ pevne,
pretoze by sa mohol zlomit brusny kotu¢ (12).

* Namontujte ochranny kryt (40) a bezpe¢ne ho upev-

nite utiahnutim upevriovacich skrutiek (39).
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Montaz flexibilného hriadela (obr. 1)

» Naskrutkujte flexibilny hriadel (5) na pripojkovu za-
vitnicu (4) pristroja. Pritom sa musi vnutorna os flexi-
bilného hriadela zasunut do $tvorhranného vybrania
na pripojkovej zavitnici (4). Utiahnite poistnu maticu
(3) oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek.

Vlozenie nastroja do flexibilného hriadera (obr. 1)

+ Na zaistenie vretena zasurite ¢ierne puzdro (6) na
flexibilnom hriadeli (5) uplne dozadu. Davajte pozor
na to, aby sa drziak upinacieho puzdra (7) dal uvol-
nit proti smeru hodinovych ruciCiek. Drzte Cierne
puzdro (6) v tejto polohe.

* Uvolnite drziak upinacieho puzdra (7) pomocou
kombinovaného klfu¢a (23) na flexibilnom hriadeli
(5).

* Nasadte nastroj a zaskrutkujte drziak upinacieho
puzdra (7).

+ Uvolnite €ierne puzdro (6).

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj prediZzo-
vacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami mézu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacgenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

Pri motore na jednofézovy striedavy prud odpori¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym prudom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

12. Cistenie

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

* Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Pristroj vydrhnite Cistou handri€kou alebo vy-
fukajte stlaéenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Pristroj odporu¢ame C¢istit bezprostredne po kaz-
dom pouZiti.

» Pristroj pravidelne ¢istite vihkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cis-
tiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by posko-
dit plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do
vnutra stroja nedostala ziadna voda. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvySuje riziko zasahu elek-
trickym pradom.

13. Preprava

Ak chcete brusku prepravit na iné miesto, odpojte ju
od elektrickej siete a postavte ju na iné, na to uréené
miesto.

14. Skladovanie

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalny rozsah skladovace;j teploty je od 5 do 30 °C.
Pristroj skladujte v originalnom obale. Nastroj zakryte,
aby ste ho chranili pred prachom alebo vihkostou. Na-
vod na obsluhu skladujte pri nastroji.
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15. Udrzba

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

Vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie diely, na
ktorych by sa mala vykonavat udrzba.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouZitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Brusny prostrie-
dok, uhlikové kefy

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice udaje:
» druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

16. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@%}@.vat Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-

Ef patria do domového odpadu, ale sa musia

mmm odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-

jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma

byt zlikvidované!

Symbol prec¢iarknutého odpadkového ko$a na kolies-

kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-

riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie

a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurépskej GUnie mézu na likvidaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.
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17. Odstranovanie poruch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Motor nebezi.

Mozna pri¢ina

Motor, kabel alebo
zasuvka su chybné.

Naprava

Nechajte opravit stroj odbornikom. Nikdy neopravujte
motor sami. Pozor! Skontrolujte poistky a v pripade
potreby ich vymerite.

Motor bezi pomaly
a nedosahuje
prevadzkové otacky.

Napétie je prili$ nizke,
vinutia poskodené,
kondenzator spaleny.

Nechajte skontrolovat napatie poskytovatefom dodavok
energie. Nechajte motor skontrolovat odbornikom.
Kondenzator nechajte vymenit odbornikom.

Motor je prili§ hlu¢ny.

Poskodené vinutia, chybny
motor.

Nechajte motor skontrolovat odbornikom.

Motor nedosahuje piny
vykon.

Pradové obvody v sieti
pretazené (kontrolky, iné
motory atd.).

Nepouzivajte Zziadne iné pristroje ani motory
na rovnakom prudovom obvode.

Motor sa lahko
prehrieva.

Pretazenie motora,
nedostato¢né chladenie
motora.

Zabrante pretazeniu motora po¢as brusenia a odstrante
prach z motora, aby ste zarugili optimalne chladenie
motora.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjdk a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfelel intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
utmutatét.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen véd6észemuveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készilékbdl kikeruld
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

RO

Ebben a kezelési utasitdsban azok a szakaszok, melyek a biztonsagra vonatkoznak, az

i 1
A Figyelem! alabbi jelzéssel vannak ellatva.

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

N
m

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

P>
b
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készilék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi tor-

vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés

* A kezelési utmutatd be nem tartasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az lizembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készulékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos tudnivaldkat tartalmaz ar-
rél, hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszerien és
gazdasagosan dolgozni a készilékkel, valamint elke-
rilni a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltsége-
ket, csdkkenteni a kényszer( allasidét, illetve ndvelni a
készililék megbizhatdsagat és élettartamat.

A kezelési utmutatdban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivil feltétlendl be kell tartania azokat a hatalyos
el6irasokat, melyek az adott orszagban a készulék
lzemeltetésére vonatkoznak.

Orizze a kezelési utmutatot a késziiléke kdzelében,
mianyag tasakban, védve a szennyezddéstdl és a
nedvességtdl. Munkaba allas el6tt minden kezelének
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitdsain és
orszaga specidlis eléirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu gépek Uzemeltetésére vonatkozé altalano-
san elismert miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1. abra)

Védéiveg
Polirozé korong *
Régzitéanya
Csatlakozémenet
Flexibilis tengely
Fekete hlvely
Befogopatronos tartd
Fordulatszam-szabalyozas
Be-/kikapcsolé gomb
Recézett fejii csavar
. Munkadarab-tdmaszt6
Koszoriikorong *
5 maré
4 tisztitokefe
3 sargaréz kefe
. 10 kdszoriicsap
5 csiszolészalag, @15 mm
. Befogo tiiske csiszoloszalaghoz, @15 mm
5 csiszoloszalag, @9 mm
. Befogo tuske csiszolészalaghoz, @9 mm
. 3tokmany (2,0-2,4-3,2mm *)
. Felszabalyozé k&
. Kombinalt kulcs
. Befogo tiiske polirozé filchez
. 5 polirozo filc, @25 mm
. 5 polirozo filc, 13 mm
. Polirpaszta
. 40 darabolétarcsa, @24 mm
. 12 darabolétarcsa, @32,5 mm
. Befogé tiiske darabolétarcsahoz
. Védélveg rogzitécsavarja
. Szikravédd
. Szikravédé rogzitécsavarja
. Tengely
. Kézpontozé karima
. Rugés alatét
Hollandi anya
. Feltét a flexibilis tengelyhez

O N OAWN S
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38a.Rogzitécsap
39. Rogzitécsavar
40. Véddsfedél

41. Furatok

* elészerelve

3. Sazillitott elemek (1. és 2. abra)

» Kettds kdszo6ri rugalmas tengellyel
+ Koszoriikorong
* Polirozé korong
» Flexibilis tengely
* 1 kombinalt kulcs
* 2 munkadarabtarté
+ 2recézett fejl csavar
- Rogzitéelemek: 2 db M6-o0s anya, 2 db @ alatét és
2 db @6 rugos alatétgylri
+ 2 szikravéd6
- Rogzitéelemek: 4 db M4-es anya, 4 db M4 x 10
mm méretl csavar, 4 db @4 alatét, 4 db @4 rugos
alatétgylri
+ 2védbiveg
- Rogzitéelemek: 2 db M5-6s anya, 2 db M5 x 45
mm méretl csavar, 2 db &5 alatét, 2 db @5 rugos
alatétgyird
* 12 darabolétarcsa, 32,5 x 1 mm
+ 5csiszolészalag, 13 mm, @15 mm
» 5 csiszoloszalag, 13 mm, @9 mm
* 5 polirozé filc, @25 x 7 mm
* 5 polirozo file, 13 x 7 mm
* 40 darabolétarcsa, @24 mm, kis miianyagdobozban
* 10 kdszoriicsap
* 5maré6
+ 4 tisztitokefe
* 3 sargaréz kefe
+ 2 befogotiske csiszoldszalaghoz
» 2 befogotiiske polirozé filchez / darabolétarcsahoz
» 1 felszabalyozé k&, 20 x 10 x 10 mm
* 1 polirpaszta
+ 3 befogopatron a flexibilis tengelyhez (2,0 - 2,4 - 3,2
mm)
» Fatartédoboz
+ Kezelési utmutaté

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kettés kdszorl olyan kombinalt szerszam, mely a
megfelel6 kdszorlikorong hasznalataval egyarant al-
kalmas fém, miianyag és egyéb anyagbdl késziilt tar-
gyak csiszolasara és polirozasara.

A flexibilis tengely fa, fém és mlianyag targyak csiszo-
lasara, sorjatlanitasara, gravirozasara, vagasara, ma-
résara és tisztitdsara hasznalhaté modellezésnél, a
miihelyben és a haztartasban.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek
minésil. Az ebbdl fakadé minden karért és sérilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznald/kezeld viseli a fe-
lelésséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és (izemeltetési utasitasok betartasa is.
A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniik a lehetsé-
ges veszélyekrél.

Ezenfelil a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal-
eset-megel&zési elGirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl munka-
egészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.
Ha a gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredé ka-
rokért a gyarté nem vallal felelésséget.

A gépet kizarélag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tizemeltetni.

Tartsa be a gyartdé biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el8irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetéslik szerint nem professzionalis, hivatasszer( vagy
ipari hasznalatra tervezték. A készulékre semmilyen
garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez
hasznalja.

A készllék felnéttek altali hasznalatra rendeltetett. 16
év folotti fiatalok a berendezést csak feliigyelet mellett
hasznaljak. A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a
karokért, amelyeket a nem rendeltetésszerl hasznalat
vagy a helytelen kezelés okoz.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartozé 6sszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot.

A kovetkez6 utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tizet és/vagy sulyos sériléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze meg
kés6bbi hasznalat céljabdl.
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A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkumulatorrol
Uzemeltetett (halézati kabel nélkili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

1.

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

www.scheppach.com HU | 71

A munkahely biztonsaga
Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.
Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyuijthatjak a port és a g6zoket.
Az elektromos szerszam haszndlata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag
Az elektromos szerszam csatlakozédugéja il-
leszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A dugés csat-
lakozét semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozoét. A valtozatlan dugés csatlakozok
és a hozzajuk ill6 csatlakozoaljzatok csékkentik az
aramutés kockazatat.
Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megnd az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
Tartsa es6tdl és nedvességtél tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az aramités kockazatat.
Ne hasznadlja a csatlakozo6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozoaljzatbol valoé kihuzasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy
6sszegubancolddott csatlakozo vezeték noveli az
aramutés kockazatat.
Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
t6 vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az aramités kockazatat.

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaa-
ram-védékapcsoloé hasznalata csokkenti az ara-
miités kockazatat.

Személyi biztonsag

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa
alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata so-
ran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos séri-
léseket okozhat.
Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon véddszemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatdl és hasznalatatol figgéen al-
kalmazott személyi véddfelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cipd,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csOkkenti a sérllések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumula-
torra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy szal-
litasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam. Ha
az elektromos szerszam szallitasa kdzben a kap-
csolon tartja az ujjat, vagy a készuléket bekap-
csolva csatlakoztatja az aramellatasra, az balese-
tet okozhat.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa elé6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgé
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruha-
zatat tartsa tavol a maguktol mozgé alkatré-
szektdl. A mozgé alkatrészek elkaphatjak a laza
ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalé berendezés hasznalataval csokkenthetk
a por altal okozott veszélyek.



h) Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérulések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

4. Az elektromos szerszam hasznalata és keze-

lése

a) Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

c) Huzzakia csatlakoz6dugét a csatlakozoéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen elévigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.

d) A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak 6ket.

e) Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
a cserélheté szerszamot. Ellendrizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek
és nem szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott
vagy sériilt alkatrészek, amelyek negativ ha-
tassal lennének az elektromos szerszam mii-
kodésére. Az elektromos szerszam hasznalata
elétt javittassa meg a sériilt alkatrészeket. Sok
balesetet a rosszul karbantartott elektromos szer-
szamok okoznak.

f) Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoéélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezetheték.

g) Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtando
feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a ter-
vezett alkalmazéasoktol eltéré hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

h) A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csiszés fo-
gantyu és megfogasi felliletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lUzemelteté-
sét, illetve hogy meg6rizze félotte az uralmat elére
nem lathatoé helyzetekben.

5. Szerviz

a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa
meg elektromos szerszamat. Ezaltal bizto-
sithaté az elektromos szerszam biztonsaganak
megdrzése.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lzem
kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos korulmények kozott negativ hatassal lehet
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A ko-
moly és sulyos sérlilések kockazatanak elkerllése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

Az 6sszes alkalmazasra vonatkoz6 biztonsagi uta-

sitasok

A csiszolasra, csiszolopapiros csiszolasra, drot-

kefével valé6 munkavégzésre, polirozasra, marasra

és darabolasra vonatkozé biztonsagi utasitasok:

a) Ez az elektromos szerszam csiszoléként,
csiszolopapiros csiszoloként, drotkefeként,
polirozé és maré szerszamként, valamint da-
rabolétarcsas koszoriként hasznalhato. A ké-
sziilékkel kapott 6sszes biztonsagi utasitast,
utmutatast, abrazolast és adatot vegye figye-
lembe. Ha nem tartja be az alabbi utasitasokat,
akkor aramités fordulhat el6, tiiz Gthet ki, és/vagy
sulyos sériléseket szenvedhet.

b) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, melyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
szerszamhoz tervezett és ajanlott. Az még nem
biztosit biztonsagos hasznalatot, hogy az elektro-
mos szerszamra tudja régziteni a tartozékot.
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<)

d)

9)

h)

A hasznalati szerszam megengedett fordulat-
szama legalabb akkora legyen, mint az elektro-
mos szerszamon megadott legmagasabb for-
dulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgéd
tartozék széttorhet és szétszorddhat.

A hasznalati szerszam kiils6é atméréje és vas-
tagsaga feleljen meg az elektromos szerszam
méretadatainak. A hibasan méretezett hasznalati
szerszamokat nem lehet megfelel6en védelemmel
ellatni vagy ellenérizni.

A koszoriikorongok, csiszolohengerek és
egyéb tartozékok pontosan kell illeszkedje-
nek az elektromos szerszam csiszoloorséjara
vagy befogépatronjaba. Azok a cserélhet6 szer-
szamok, amelyek nem illeszkednek pontosan az
elektromos szerszam felvevéjébe, egyenetlenil
forognak, nagyon erésen rezegnek, ami a szer-
szam folotti uralom elvesztéséhez vezethet.

A tiiskére szerelt korongokat, csiszoléhen-
gereket, vagoszerszamokat vagy egyéb tar-
tozékokat teljes egészében be kell helyezni a
befogopatronba vagy befogé tokmanyba. A
»tullégas”, azaz a tiiske szabadon maradé ré-
sze a koszoriitest és a befogopatron, illetve a
befog6 tokmany kozé6tt minimalis kell legyen.
X Ha a tuske befogasa nem megfeleld, vagy tulsa-
gosan kiall a kdszoritest, a cserélhetd szerszam
kioldodhat, és nagy sebességgel kirepilhet.

Ne hasznaljon sériilt hasznalati szerszamo-
kat. Minden egyes hasznalat el6tt ellenérizze
a cserélheté szerszamokat, azaz a koszoriiko-
rongokat, hogy nem észlelhet6-e rajtuk leva-
las vagy repedés, a csiszolohengereket, hogy
nem észlelhetd-e rajtuk repedés, kopas vagy
tulzott elhasznalédas, valamint a drotkeféket,
hogy nem lazultak-e ki vagy nem torottek-e
rajtuk a drétok. Ha leesik az elektromos szer-
szam vagy a hasznalati szerszam, akkor elle-
noérizze, hogy megsériilt-e, vagy hasznaljon
egy ép hasznalati szerszamot. Ha ellenérizte
és behelyezte a hasznalati szerszamot, akkor
On is és a kozelben tartézkod6 személyek is
alljanak tavolabb a forg6 hasznalati szerszam-
tol, és egy percig jarassa a legmagasabb for-
dulatszamon a késziiléket. A sériilt hasznalati
szerszamok tobbnyire eltérnek ebben a tesztid6-
szakban.

Viseljen egyéni védéfelszerelést. A hasznalat-
tol fliggéen viseljen teljes arcvédét, szemveé-
dét vagy védészemiiveget. Amennyiben sziik-
séges, viseljen porvédé maszkot, hallasvédot,

védokesztylit vagy specialis kotényt, amelyek
tavol tartjak Ontél a kis csiszolasi és anyag-
részecskéket. Védje szemét a szétreplild idegen
testektdl, amelyek a kilénb6zé alkalmazasok so-
ran keletkeznek. A por- vagy légzésvédd maszkok-
nak ki kell szlirnilik az alkalmazas soran keletkez6
port. Ha hosszu ideig hangos zajnak van kitéve,
akkor hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy mas személyek biztonsa-
gos tavolsagban legyenek a munkateriilettél.
A munkateriiletre belép6 minden személynek
egyéni védofelszerelést kell viselni. A szer-
szam torott darabjai vagy a torétt hasznalati szer-
szamok szétrepllhetnek, és a kdzvetlen munkate-
rileten kivil is okozhatnak sérlléseket.

A késziiléket csak szigetelt markolatnal fogja
olyan munkalatok kézben, amelyek soran az
alkalmazott szerszam rejtett aramvezetékek-
hez vagy sajat halézati kabeléhez érhet hozza.
A feszlltség alatt allo vezetékkel valo érintkezés a
készulék fémbdl készilt alkatrészeit is feszlltség
ala helyezheti, és ez aramitéshez vezethet.
Inditaskor mindig fogja erésen az elektromos
szerszamot. Amikor a gép felporog a teljes for-
dulatszamara, a motor visszahaté nyomatéka az
elektromos szerszam elcsavarodasat okozhatja.
Ha lehetséges, hasznaljon szoritékat a mun-
kadarab régzitéséhez. Soha ne tartsa a kisebb
munkadarabokat az egyik kezével, mig a ma-
sikkal az elektromos szerszamot fogja haszna-
lat kozben. Ha befogja a kisebb munkadarabokat,
akkor mindkét keze szabadon marad, igy jobban
tudja uralni az elektromos szerszamot. A gémbdo-
lyl munkadarabok, mint a fatipli, a radanyag vagy
a cs6, darabolas kézben hajlamos elgurulni, emi-
att a cserélhetd szerszam megszorulhat, és kire-
pllhet a gép kezelje felé.

A csatlakozdévezetéket tartsa tavol a forgé cse-
rélheté szerszamtol. Ha elvesziti uralmat a ké-
szlilék felett, akkor kettévaghatja vagy elragadhat-
ja a kabelt, és keze vagy karja a forgd cserélheté
szerszamhoz érhet.

Soha ne tegye le addig az elektromos szer-
szamot, amig az teljesen le nem allt. A forgd
hasznalati szerszam kapcsolatba kertlhet a lehe-
lyezési feliilettel, On pedig elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

Ha beallitast végzett a késziiléken, vagy kicse-
rélte a cserélheté szerszamot, mindig hazza
meg jo er6sen a befogépatron anyajat, a befo-
g6 tokmanyt, illetve az egyéb rogzitéelemeket.
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P)

Q)

s)

Ha lazak a régzitéelemek, eléfordulhat, hogy ma-
guktol elallitédnak, ami a készilék folétti uralom
elvesztését okozhatja; a rogzitetlen, forgé alkotoe-
lemek nagy erével repllhetnek ki.

Hordozas kézben ne miikddtesse az elektro-
mos szerszamot. A forgd haszndlati szerszam
véletlenll elkaphatja a ruhazatat, és a hasznalati
szerszam a testébe furédhat.

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
szerszam szell6zéréseit. A motor ventilatora
port vonz a hazba, és a fémpor erés felhalmozé-
dasa elektromos veszélyeket okozhat.

Ne hasznalja égheté anyagok kozelében az
elektromos szerszamot. A szikrak meggyujthat-
jak ezeket az anyagokat.

Ne hasznaljon folyékony hiitékézeget igénylé
hasznalati szerszamokat. Viz vagy egyéb folyé-
kony hiit6kézeg hasznalata aramitéshez vezethet.

Az 6sszes alkalmazasra vonatkozo6 tovabbi bizton-
sagi utasitasok

Visszaiités és megfelelé biztonsagi utasitasok

A visszacsapas a beakadt vagy megszorult forgé cse-
rélhetd szerszam, példaul a kdszdriikorong, csiszo-
|6szalag, drétkefe stb. hirtelen reakcidja. A beakadas
vagy megszorulas miatt a forgé cserélhetdé szerszam
hirtelen leall. llyenkor az elszabadult elektromos szer-
szam a cserélhet6 szerszam forgasiranyaval ellentétes
iranyban gyorsul.

Ha példaul egy kdszoériikorong beakad vagy beszorul
egy munkadarabba, akkor a kdszériikorong munkada-
rabba mélyedd éle beakadhat, a kdszoérlikorong ezaltal
kitérhet vagy visszaltést okozhat. A készoérlikorong a
blokkolas helyén érvényes forgasiranytdl fliggéen a ke-
zel6személy felé vagy téle tavolodva mozoghat. Ekdz-
ben a csiszolotarcsak el is torhetnek.

A visszacsapas az elektromos szerszam nem megfe-
leld vagy hibas hasznalatanak kévetkezménye. Ez az
alabbiakban leirt el6vigyazatossagi intézkedésekkel
megel6zheté.

a)

b)
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Tartsa elég erésen az elektromos szerszamot,
és tartsa testét és karjait olyan helyzetben,
hogy képes legyen a visszal6oké erdk felfoga-
sara. A kezel6észemély a megfeleld dvintézkedé-
sekkel uralhatja a visszacsap6 eréket.
Kiilonosen 6vatosan dolgozzon a sarkok, éles
szegélyek stb. kozelében. Akadalyozza meg,
hogy a cserélheté szerszam visszapattanjon
a munkadarabrol, illetve hogy beleszoruljon.

c)

A forgd betétszerszam sarkoknal, éles szegélyek-
nél vagy visszapattanaskor hajlamos a beszoru-
lasra. Ez az ellen6rizhetéség elvesztésével vagy
visszal6késsel jarhat.

Ne hasznaljon fogazott filirészlapot. Ezek a
hasznalati szerszamok gyakran visszal6kést vagy
az elektromos szerszam feletti uralom elvesztését
okozzak.

A cserélheté szerszamot mindig ugyanabbdl
az iranybdl vezesse be az anyagba, amerre a
vagoél elhagyja az anyagot (ez megfelel an-
nak az iranynak, amerre a forgacsokat kiveti
a késziilék). Ha helytelen irdnyban vezeti be az
elektromos szerszamot az anyagba, akkor el6for-
dulhat, hogy a cserélhetd szerszam vagoééle kitor
a munkadarabbdl, és ezaltal ebbe az el6tolasi
iranyba rantja az elektromos szerszamot.

Ha forgé reszel6t, darabolétarcsat, nagy se-
bességii marészerszamot vagy keményfém
mardszerszamot hasznal, mindig fogja be jé
erésen a munkadarabot. A cserélhet6 szerszam
a horonybdl valo kis mértéki kitérés esetén is el-
akadhat, és visszacsapast okozhat. Ha elakad a
darabolotarcsa, tébbnyire széttorik. Ha elakad a
forgo reszeld, a nagy sebességli mardszerszam
vagy a keményfém marészerszam, a szerszam-
betét kiugorhat a horonybdl, ami az elektromos
szerszam fol6tti uralom elvesztéséhez vezethet.

Csiszolasra és darabolasra vonatkozé tovabbi biz-
tonsagi utasitasok

Csiszolasra és darabolasra vonatkozo kiilonleges
biztonsagi utasitasok:

a)

Kizarolag az elektromos szerszammal valo
hasznalatra engedélyezett koszoriitesteket
hasznalja, a javasolt felhasznalasi lehetésé-
gek keretein beliil. Példa: soha ne csiszoljon
a darabolétarcsa oldalfeliiletével. A darabolo-
tarcsak a tarcsa élével torténé anyageltavolitasra
késziilnek. Az ilyen csiszolétestek oldaliranyu eré-
hatas esetén széttérhetnek.

A kupos és egyenes kialakitasi menetes ko-
szoriicsapokhoz csak sértetlen, megfelel6
méretii és hosszlusagu tiiskéket hasznaljon,
melyeknek nincs bevagédva a valla. A megfele-
16 tiskék hasznalataval megakadalyozhaté a torés
lehetésége.



<)

d)

e)

9)

h)

Keriilje a darabolétarcsa hirtelen leallasat és
a tul nagy nyomast. Ne vagjon tal mélyen. A
darabolotarcsa tulterhelése néveli annak igény-
bevételét és konnyebben fordul elé beszorulas
vagy hirtelen leallas, ami ndveli a visszaltés és a
csiszolotest eltérésének veszélyét.

Soha ne nyuljon a kezével a forgé darabolétar-
csa el6tti és mogotti teriiletre. Ha a darabolo-
tarcsat a kezével ellentétes iranyba vezeti a mun-
kadarabban, visszacsapas esetén az elektromos
szerszam a forgd tarcsaval egyiitt kdzvetleniil On
felé repllhet.

Ha a darabolétarcsa beakad vagy ha megsza-
kitja a munkavégzést, akkor kapcsolja ki a ké-
sziiléket és tartsa nyugodtan, amig a tarcsa
teljesen le nem all. Soha ne prébalja meg a
még forg6 darabolétarcsat kihtizni a vagasbél,
mert ellenkezé esetben a késziilék visszaiit-
het. Allapitsa meg és sziintesse meg a beszorulas
okat.

Ne kapcsolja be ujra az elektromos szersza-
mot, amig az még a munkadarabban van.
El6szor varja meg, hogy a darabolétarcsa el-
érje a teljes fordulatszamot, miel6tt 6vatosan
folytatja a munkat. Ellenkezd esetben a tarcsa
beakadhat, kiugorhat a munkadarabbdl vagy visz-
szalthet.

A lemezeket vagy nagy munkadarabokat ala
kell tamasztani, hogy csodkkenteni lehessen
a beszorult darabolétarcsa okozta visszaiités
veszélyét. A nagy munkadarabok meghajolhat-
nak a sajat sulyuk miatt. A munkadarabot a tarcsa
mindkét oldalan ald kell tdmasztani, a darabol6
vagas kozelében is és a szélén is.

Legyen kiilonésen ovatos a falon vagy mas
nem belathaté teriileten végzett meriilé vaga-
sok soran. A bemélyedé darabolétarcsa vagas
kézben hozzaérhet gaz-, viz- vagy elektromos ve-
zetékhez, illetve mas targyakhoz, ami visszacsa-
past okozhat.

A drétkefével végzett munkalatokra vonatkozé to-
vabbi biztonsagi utasitasok

A drotkefével végzett munkalatokra vonatkozo kii-
I6nleges biztonsagi utasitasok:

a)

www.scheppach.com HU |75

Vegye figyelembe, hogy a drétkefébdl rendes
tizemi korilmények kozott is hullik a drot. Ne
terhelje tul a drotokat azaltal, hogy tul nagy
nyomast fejt ki. A kirepil6 drétdarabok kénnye-
dén behatolhatnak a vékony ruhazatba és/vagy a
bérbe.

c)

Hasznalat el6tt jarassa a kefét legalabb egy
percig a munkavégzési fordulatszamon.
Ugyeljen arra, hogy ez idé alatt senki ne tar-
tézkodjon a kefe el6tt vagy vele egy vonalban.
A bejaratasi id6 alatt kirepilhetnek a laza drotda-
rabok.

A forgé drétkefét iranyitsa a testével ellenkezé
iranyba. A kefével végzett munka soran a kisebb
részecskék és aprobb drétdarabok nagy sebes-
séggel repllhetnek ki, és atuthetik a bérét.

Biztonsagos munkavégzés

Tartsa rendben a munkateriiletet. A munkaterileti
rendetlenség balesetveszélyes.

Vegye figyelembe a kornyezeti hatasokat! Az
elektromos szerszamot ne érje es6. Az elektromos
szerszamot ne hasznalja nedves vagy vizes kérnye-
zetben. Gondoskodjon a j6 megvilagitasrél a mun-
katerlleten. Ne hasznadlja olyan helyen az elektro-
mos szerszamot, ahol tliz- vagy robbanasveszély
all fenn.

Védekezzen az aramiitéssel szemben! Teste ne
érintkezzen a foéldelt alkatrészekkel (példaul csévek-
kel, fitotestekkel, tiizhelyekkel, hiitészekrényekkel).
Minden mas személyt tartson tavol! Ne hagyja,
hogy az elektromos szerszamhoz vagy a kabelhez
mas személyek, kuléndsen gyermekek hozzanyulja-
nak. Tartsa tavol 6ket a munkaterulettél.

Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
tarolja biztonsagos helyen! A hasznalaton kivili
elektromos szerszamokat szaraz, magasan fekvé
vagy elzart helyen kell tarolni, gyermekek altal elér-
het6 tavolsagon kivil.

Ne terhelje tal a elektromos szerszamot! A meg-
adott teljesitménytartomanyban jobban és biztonsa-
gosabban dolgozhat.

Mindig a megfelelé elektromos szerszamot
hasznalja! Ne hasznaljon gyenge teljesitményi
gépeket a nehéz munkakhoz. Ne hasznalja a villa-
mos kézi szerszamot olyan célokra, amelyek nem
mindsulnek rendeltetésszeriinek. Példaul ne hasz-
nalja a kézi korflrészt fadgak vagy tizifa vagasara.
Viseljen megfelelé ruhazatot! Ne viseljen b6 ru-
hazatot vagy ékszert, mert azok beakadhatnak a
mozgo6 alkatrészekbe. Ha a szabadban hasznalja a
firészgépet, javasoljuk, hogy viseljen csiszasmen-
tes labbelit. Ha hosszu a haja, viseljen hajhalot.
Hasznaljon védoéfelszerelést! Viseljen védészem-
Uveget. Porképzddéssel jaré6 munkak soran viseljen
|égzésvéds maszkot.
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Csatlakoztassa a porszivo berendezést! Ha ren-
delkezésre all porszivé és porgyiijté berendezések
csatlakozasa, akkor gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek
csatlakoztatva vannak, és megfelel6en hasznalhatok.
Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyek
nem mindsiilnek rendeltetésszeriinek! Ne a ka-
belnél fogva huzza ki a csatlakozédugot az aljzatbol.
Ovja a kabelt a hétél, olajtol és éles peremektdl.
Biztositsa a munkadarabot! A munkadarab befo-
gasara hasznaljon szoritét vagy satut. igy biztonsa-
gosabb, mint kézben tartani.

Keriilje a rendellenes testtartast! Gondoskodjon
a stabil munkavégzési helyzetérél, és mindig &rizze
meg egyensulyat.

Gondosan apolja a szerszamait! Tartsa élesen és
tisztan a vagdészerszamokat, hogy jobban és bizton-
sagosabban dolgozhasson vellk. Tartsa be a kenés-
re és szerszamcserére vonatkoz6 Utmutatisokat.
Rendszeresen ellenérizze az elektromos szerszam
csatlakozdvezetékét, és ha sérilést észlel rajta, cse-
réltesse le illetékes szakemberrel. Rendszeresen el-
lendrizze a hosszabbito kabeleket, és cserélje ki azo-
kat, ha megsérilnek. A fogantyukat tartsa szarazon
és tisztan, olajtol és zsirtél mentesen.

Huzza ki a dugos csatlakozét a csatlakozoéaljzat-
bol! Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszam cseréjekor.
Ne hagyja bedugva a szerszamkulcsot! Bekap-
csolas el6tt ellendrizze, hogy kivette-e kulcsot és a
beallitészerszamokat.

Keriilje a véletlen beinditast! Gy6z6djon meg ar-
rol, hogy a csatlakoz6dug6 aljzatba térténé beduga-
sakor ki van kapcsolva a kapcsolé.

Hasznaljon kiiltéri kivitelii hosszabbité kabelt!
A szabadban csak engedélyezett és megfeleld jelo-
léssel ellatott hosszabbitd kabelt hasznaljon.
Dolgozzon figyelmesen! Figyeljen arra, amit csi-
nal. Dolgozzon ésszel. Ne hasznalja a villamos kézi
szerszamot, ha nem koncentral.

Ellenérizze az elektromos szerszamot, hogy
nem sériilt-e! Az elektromos szerszam tovabbi
hasznalata el6tt gondosan ellenérizze a véddszer-
kezetet vagy az enyhén sérilt részek kifogastalan
és rendeltetésszerii miikodését.

Ellenérizze, hogy a mozgéd részek kifogastalanul
mikédnek, nem szorulnak és nem sériiltek-e. Az
elektromos szerszam kifogastalan Gzemeltetéséhez
minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és min-
den feltételt be kell tartani. A sérllt védéberendezé-
seket és alkatrészeket rendeltetésszerlien, szakm(-
hellyel javittassa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben

a hasznalati utasitas nem rendelkezik masként.

« A sérilt kapcsoldkat vevészolgalati szerviziinkkel
cseréltesse ki. Ne hasznaljon olyan elektromos
szerszamot, amelynek a kapcsoléja nem mukaodik.
FIGYELEM! Mas szerszamok és tartozékok haszna-
lata sérllésveszélyt okozhat.

e Az elektromos szerszamot villamossagi szak-
emberrel javittassa meg! Ez az elektromos szer-
szam megfelel a vonatkozé biztonsagi eldirasoknak.
Javitasokat csak villamossagi szakember végezhet,
eredeti pétalkatrészekkel; ellenkezé esetben a gép
kezeldje balesetet szenvedhet.

Késziilékspecifikus biztonsagi utasitasok
A FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon sériilt vagy
deformalédott tarcsat vagy kefét.

» Kizarolag olyan kdszérikorongot vagy kefét hasz-
naljon, melyen a ranyomtatott fordulatszdm meg-
egyezik az elektromos szerszam tipustablajan fel-
tintetett értékkel, vagy meghaladja azt.

» A szikraterel6t idénként djra be kell allitani, hogy ki-
egyenlitédjék a tarcsa kopasa, ilyenkor a szikratereld és
a tarcsa kozotti tavolsagot a lehetd legkisebbre kell al-
litani, de semmiképpen nem haladhatja meg a 2 mm-t.

« A szerszamokat mindig hagyja az orséra rogzitve,
mert ezzel cs6kkentheté a forgd ors6 megérintésé-
nek kockazata.

6. Fennmaradoé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-

sagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munkavégzés

soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-
rado kockazatok.

* Nem el8irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

« Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradod kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

« A fennmaradé kockazatok minimalisra cs6kkenthe-
t6k azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer(i hasznalat” és a kezelési utmutatoé egylttes
betartasaval.

« Kerllje a gép véletlen izembe helyezését: a dugos
csatlakozé a csatlakoz6 aljzatba valé bevezetésekor
nem szabad megnyomni a bekapcsol6 gombot. Csak
olyan cserélhetd szerszamot hasznaljon, amilyet
a kezelési Utmutaté javasol. igy biztosithatja, hogy
gépe mindig optimalis teljesitménnyel miikddjon.



+ Akezét tartsa tavol a munkaterilettél, ha a gép lze-
mel.

+ Ha nem visel megfeleld Iégzésvédelmet, karosodhat
a tudeje.

* Ha nem visel megfelel6 hallasvédét, hallaskaroso-
déast szenvedhet.

* Ha hosszabb ideig hasznadlja, illetve nem megfele-
16en vezeti vagy tartja karban a késziléket, a kibo-
csatott rezgések miatt egészségkarosodast szen-
vedhet.

7. Miszaki adatok

230 - 240 V~/50 Hz
120 W

Valtéaramu motor

S1 teljesitményfelvétel

Védelmi osztaly 1l (kettds szigetelés)

Uresjarati fordulatszam 0- 11000 min”
Koszoriikorong / polirozé korong

Kiilsé atmérd @75 mm
Minimalis kllsé atméré @50 mm
Furat @10 mm
Vastagsag 20 mm
K&szorikorong 120
szemcsemérete

Polirozé korong 400
szemcsemérete

Toémeg kb. 2,3 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kévetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB (A) értéket, akkor kérjuk, viseljen megfelelé
halldsvédét.

Zaj jellemzo értékei

Hangteljesitményszint L, 87,7 dB
LpA hangnyomasszint 74,7 dB
Bizonytalansag K 3dB

walpA

A zaj értékeinek megallapitasa az EN 62841 szabvany
szerint tortént.

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagol6anyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

* Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériuléseket. Reklamacio
esetén azonnal értesitse a beszallitot. Utdlagos rek-
lamaciokat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatobol.

+ Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

+ Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés elétt

Gondoskodjon a készlilék stabilitasardl és biztos hely-
zetérdl. A készllék a biztonsag kedvéért megfelel
helyre rogzithetd. A késziiléken a szilard és sik aljzatra
valo rogzitéshez a haz talpan 2 furat (41) van kialakitva
(7. &bra). Vezessen at az aljzathoz megfelel6 rogzitée-
lemeket (ezek nem tartoznak a szallitott elemek k6zé)
a 2 furaton (41). Rogzitse a késziléket az aljzathoz a
rogzitéelemekkel.

MEGJEGYZES:

+ Ugyeljen arra, hogy
- amunkadarab-tamasztokat (11)
- aszikravéddket (32)
- és avédélvegeket (1)
mindig fel kell szerelnie a kdszori- (12), ill. a polirozé
korongra (2).

» Vegye figyelembe, hogy a szereléshez olyan szer-
szamokra van szikség, melyek nem tartoznak a
szallitott elemek kozé.
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A munkadarab-tamasztok felszerelése (3. abra)

Roégzitse a munkadarab-tamasztékat (11) a mellékelt

recézett fejl csavarokkal (10) a készulékre.

+ Rogzitse a megfelelé bemarasban az adott anyat az
egyik ujjaval.

+ Csavarozza ra a munkadarab-tamasztot (11) a re-
cézett fejii csavarral (10) a késziilékre. Ugyeljen a
rugos alatétgyirl és az alatét helyes beszerelésére.

A munkadarab-tamasztok beallitasa (3. abra)

+ Allitsa be a munkadarab-tamasztokat (11) a recézett
fejl csavarokkal (10). Ugyeljen ra, hogy a kdszérii-
(12), ill. a polirozé korong (2) és a munkadarab-ta-
maszto (11) kdzotti tavolsag a lehetd legesekélyebb
legyen. Ugyeljen arra, hogy a munkadarab-tamasz-
tok (11) ne érjenek a kdszori- (12), ill. a polirozo ko-
ronghoz (2).

+ Mindig allitsa be Ujra a tavolsagot, a kdszori- (12),
ill. a polirozé korong (2) folyamatos kopasanak meg-
felel6 mértékben.

A szikravédo felszerelése (4. abra)

* Rogzitse a szikravédét (32) a szikravédd rogzité-
sére szolgalo rogzitécsavarokkal (33), rugds alatét-
gy(rikkel, anyakkal és alatétekkel a készilék felsé
oldalara.

+ Tartson ellent az anyakon fogéval vagy 7 mm-es
csavarkulccsal. Hizza meg a szikravédd rogzit6-
csavarjait (33) csillagcsavarhuzéval.

« Ugy szerelje fel a szikravédét (32), hogy a kdszori-
(12), ill. a polirozé korong (2) és a szikravédé (32)
kozotti tavolsag a lehetd legcsekélyebb legyen. A ta-
volsag nem haladhatja meg a 2 mm-t. Ugyeljen arra,
hogy a szikravéd6 (32) ne érjen a kdszori- (12), ill. a
polirozé koronghoz (2).

+ Mindig allitsa be Ujra a tavolsagot, a kdszori- (12),
ill. a polirozé korong (2) folyamatos kopasanak meg-
feleld mértékben.

A védéiivegek felszerelése (4. abra)

* Rogzitse a védduvegeket (1) a védduvegek régzi-
tésére szolgaldé rogzitécsavarokkal (31), anyakkal,
alatétekkel és rugos alatétgylriikkel a szikravédd
erre szolgalo tartdira.

+ Tartson ellent az anyakon fogéval vagy 8 mm-es
csavarkulccsal. Hizza meg a véddéuvegek rogzit6-
csavarjait (31) csillagcsavarhtzéval.

10. Uzembe helyezés

A Figyelem!
Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6ssze
teljesen a késziiléket!

Be-/ kikapcsolas (1. abra)
A FIGYELMEZTETES!

- Akoszori- (12), ill. a polirozo korong (2) és a mun-
kadarab-tamaszt6 (11) kdzotti tavolsag (hézag) a
lehetd legcsekélyebb kell legyen.

- Ha a készilék hirtelen teljesen lefékezddik vagy
megakad, a halézati aramellatast azonnal ki kell
kapcsolni.

* Bekapcsolashoz éllitsa a be-/kikapcsolot (9) az |
allasba.

¢ Kikapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolét (9) a 0 all-
asba.

Figyelem!
A sériilések elkeriilése érdekében mindig szerelje le
a flexibilis tengelyt (5), ha nem hasznalja.

A koszoriilés megkezdése el6tt varja meg, hogy a
késziilék elérje teljes fordulatszamat.

Fordulatszam szabalyozasa (1. abra)
A kivant fordulatszam a fordulatszam szabalyzéjaval
(8) allithato be.

A flexibilis tengely fordulatszama
A helyes fordulatszam az alkalmazott szerszamhoz és
a megmunkalandé anyaghoz igazodik.

Megjegyzések a rugalmas tengely fordulatszam-
beallitasahoz

¢ Kicsi marék/kdszoériicsapok: magas fordulatszam
* Nagy marok/kdszorlicsapok: alacsony fordulatszam

Munkavégzési utasitasok

« Ugyeljen arra, hogy a legjobb eredményhez csak
enyhén nyomja a munkadarabot a kdszor(ikoronghoz,
mert csak igy biztosithatd az allando fordulatszam. A
munkadarabra gyakorolt tul er6s nyomas fékezi, illet-
ve leéllitja a kdszoriikorongot és tulterheli a motort,
de nem gyorsitja meg a munkavégzést.

* A sajat biztonsaga érdekében a kisebb munkadar-
abokat satuval, illetve csavaros szoritéval rogzitse.

* Finom munkalatok: A hajtéegységet pl. gravirozas-
hoz ugy fogja, mint egy ceruzat.
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¢ Durva munkalatok: Teljes kezével fogja at a haj-
téegységet.

Csiszolas

¢ Helyezze a munkadarabot a munkadarab-tamaszto-
ra (11), majd lassan vezesse ra a kdszoriikorongot
(12) a kivant szégben, amig hozza nem ér.

* A megfeleld eredmény és a készorikorong (12)
egyenletes kopasa érdekében a munkadarabot ér-
demes kissé ide-oda mozgatni a készériikorongon
(12).

* Hagyja a munkadarabot mindig lehdini.

Figyelem!

Ha a tarcsa a munka soran elakad, vegye el a munka-
darabot és varja meg, amig a berendezés ismét eléri
a legnagyobb fordulatszamat.

Polirozas

¢ Vigyen fel polirpasztat (27) vékony rétegben a po-
lirozé korongra (2).

¢ Aforgasiranyban ingamozgassal nyomja a polirozé
koronghoz a munkadarabot.

* Mindig a polirozé korong (2) forgasiranyaban vé-
gezze a polirozast.

Figyelem!

A polirozé korongok forgasiranyaval ellentétesen vég-
zett polirozas a polirozé korongok karosodasahoz, és
ezaltal személyi sérilésekhez vezethet.

Koszoriikorong / polirozé korong cseréje(5 + 6. abra)

A FIGYELMEZTETES!

- Az alkalmazott kdszorii- (12), ill. polirozé korong
(2) soha nem lehet nagyobb az elirt atmérénél.

- Ha a kdészori- (12), ill. polirozé korong (2) kilsé
atmérdje 50 mm ala csokken, cserélje le.

» Tekerje ki csillagcsavarhtzéval az oldalsé védébur-
kolatok (40) roégzitécsavarijait (39). Tavolitsa el a vé-
déburkolatot (40) mindkét oldalon (6. abra).

* Ha cserélni kivanja a polirozé korongot (2), tavolitsa
el a flexibilis tengely feltétjének (38) biztosité csap-
jat (38a). Ezutan huzza le a flexibilis tengely feltétjét
(38) a tengelyrél (34).

+ Csavarozza le a hollandi anyat (37) a tengelyrél (34)
17 mm-es csavarkulccsal. Kézben tartsa meg az
érintett kdszori- (12), ill. polirozé korongot (2) a ke-
zével, hogy kell6 ellennyomast fejtsen ki ra.

* Vegye le a befogd tarcsat (36) és a kdszorl- (12), ill.
polirozé korongot (2).

» Tegye fel az Uj készori- (12), ill. polirozé korongot (2)
a tengelyre (34).

» Tolja ra ismét a befogo tarcsat (36) a tengelyre (34).

« Csavarja ra ismét a hollandi anyat (37) a tengelyre
(34).

* Huzza meg ismét a hollandi anyat (37). Kdzben tart-
sa meg a mar felszerelt kdszorl- (12), ill. polirozé
korongot (2) az egyik kezével, hogy kelld ellennyo-
mast fejtsen ki ra.

A FIGYELMEZTETES!

- Védéburkolatok (40) nélkul soha ne helyezze
izembe a kdszori- (12), ill. polirozé korongot (2).

A Figyelem!

- Ne huzza meg tdl erésen a hollandi anyat (37),
mert eltérhet a kdszoriikorong (12).

« Szerelje vissza a véddburkolatot (40), és rogzitse biz-

tonsagosan a régzitécsavarokat (39) j6l meghuzva.

A flexibilis tengely felszerelése (1. abra)

« Csavarja ra a flexibilis tengelyt (5) a késziilék csat-
lakozomenetére (4). llyenkor a flexibilis tengely bel-
s6 tengelyét bele kell tolni a csatlakozémeneten (4)
talalhaté négyszogletes bemarasba. Hiuzza meg a
rogzitéanyat (3) az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba forgatva.

Szerszam behelyezése a flexibilis tengelybe (1. abra)

* Az orso reteszeléséhez huzza hatra teljesen a fle-
xibilis tengelyen (5) talalhatd fekete hivelyt (6).
Ugyeljen arra, hogy a befogopatronos tarté (7) az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyban oldhaté ki.
Tartsa meg a fekete hivelyt (6) ebben a helyzetben.

» Oldja ki a kombinalt kulccsal (23) a flexibilis tengely
(5) befogdpatronos tartojat (7).

* Helyezze be a szerszamot, és ismét huzza meg a
befogopatronos tartét (7).

* Engedje el a fekete hiivelyt (6).

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor Gizemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halézati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.
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Ennek okai a kdvetkez&k:

* Megnyomodasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

+ Torések a csatlakozovezeték szakszerdtlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

* Nyiréodasok a csatlakozévezetéken valé athaladas
miatt.

* A szigetelés sérillései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

+ Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
azonos jelolési csatlakozd vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Y csatlakoztatasi mod

Ha le kell cserélni a haldzati csatlakozovezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képviseléjével kell elvégeztetni.

Egyfazisu valtoaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

12. Tisztitas

Veszély!
Minden tisztitdsi munkalat elétt hizza ki a halozati
csatlakozédugét.

+ A védbberendezéseket, levegdnyilasokat és a
motorhazat tartsa portél és szennyez6déstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. A készuléket
torolje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu s(ritett levegével.

» Azt javasoljuk, hogy a készuléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal.

Ne haszndljon tisztitd- vagy oldészereket, mivel
ezek kikezdhetik a késziilék mianyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék bel-
sejébe. Az elektromos késziilékbe hatold viz noveli
az aramités kockazatat.

13. Szaillitas

Ha el szeretné szallitani a készliléket, valassza le az
elektromos halézatrol, és allitsa fel a kivant helyen.

14. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a készlléket
és tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és
30 °C kozétt van. A szerszamot az eredeti csomagola-
saban tarolja. Letakarassal védje a szerszamot a por-
tél és a nedvességtdl. A kezelési Gtmutatét a szerszam
mellett tarolja.

15. Karbantartas

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt htizza ki a haléza-
ti csatlakozédugét.

A késziilék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-
lyet karban kellene tartani.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Csiszoldeszkdzok, szénkefék

* nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Informacio kérése esetén a kdvetkez6 adatokat adja meg:
* A motor aramneme

« A gép adattablajan feltiintetett adatok

« A motor tipustablajanak adatai

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
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16. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N’ .‘o‘ Ty A csomagoldanyagok Gjrahaszno-

%@ ﬁﬂ @ sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
ﬁ berendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyijtendék,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elé6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
8ket az On kozelében talalhatd illetékes gydijts-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

www.scheppach.com HU | 81



17. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, fordul-
jon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A motor, a kabel vagy Szakemberrel ellenériztesse a gépet. Soha ne végezze
Nem jar a motor. a dugos csatlakozo onalléan a motor javitasat. Figyelem! Ellenérizze és
meghibasodott. szlikség esetén cserélje ki a biztositékokat.
A motor lassan indul, A feszliltség tul alacsony, a | Szakemberrel ellendriztesse az energiaellatas
és nem éri el az izemi | tekercselések megsériltek, | fesziltségét. Szakemberrel ellendriztesse a motort.
fordulatszamot. a kondenzator leégett. Szakemberrel cseréltesse ki a kondenzatort.

A tekercselések
A motor tul zajos. megsériiltek, a motor Szakemberrel ellenériztesse a motort.
meghibasodott.

A motor nem éri el a A halézat aramkaorei tl Ne hasznaljon mas készilékeket vagy motorokat

teljes teljesitményt vannak terhelve (lampak, ugyanazon az aramkorén
! ! vt egyéb motorok stb.). 9y ’

. A motor tul van terhelve, Csiszolas kdzben keriilje el a motor tulterhelését, és
A motor kénnyen P i pre s . e .
. . a motor hiitése nem a motor optimalis hiitésének biztositasa érdekében
tulmelegszik. » JR .
elegendd. tavolitsa el a port a motortdl.
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Objasnienie symboli na urzagdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podrgczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawacé pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawaé obrébce materiatéw
zawierajgcych azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wiory i pyty moga sie przyczynié do utraty widocznosci.

0@

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktore dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

AU . ;
oznaczone nastepujgcym znakiem.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

ni

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

P>
b
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1. Wprowadzenie Oproécz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych

Producent: przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie

Scheppach GmbH uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-

Gilinzburger Stralle 69 cji maszyn o tej samej budowie.

D-89335 Ichenhausen Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-

Szanowny Kliencie strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy

z nowym urzgdzeniem. 2. Opis urzadzenia (rys. 1)

Wskazéwka: 1. Szkio ochronne

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci 2. Tarcza polerska *

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko- 3. Nakretka kontrujgca

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze- 4. Gwint przytgczeniowy

nie w przypadku: 5. Elastyczny wat

* nieprawidtowej obstugi 6. Czarna tulejka

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi 7. Uchwyt kleszczy zaciskowych

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, 8. Regulacja predkosci obrotowej

nieautoryzowanych specjalistow 9.  Wiacznik/wytacznik
* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne 10. Sruba radetkowa
+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem 11. Podpora przedmiotu obrabianego
» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze- 12. Tarcza szlifierska *

strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano- 13. 5 frezarek

wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113 14. 4 szczotki czyszczace

15. 3 szczotki mosiezne

Przestrzegac: 16. 10 Sciernic trzpieniowych
Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢ 17. 5 tasm szlifierskich @15 mm
caty tekst instrukcji obstugi. 18. Trzpien zaciskowy do tasm szlifierskich @15 mm
Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania 19. 5 tasm szlifierskich @9 mm
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwo$ci uzytko- 20. Trzpien zaciskowy do tasm szlifierskich @9 mm
wania go zgodnie z przeznaczeniem. 21. 3 kleszcze zaciskowe (2,0 - 2,4 - 3,2 mm *)
Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazéwki o tym, jak 22. Kamien szlifierski
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowac z urza- 23. Klucz kombinowany
dzeniem oraz jak unikaé zagrozen, oszczedzacé koszty 24. Trzpien zaciskowy dla filcéw polerujgcych
napraw, skracac czas przestojéw oraz zwiekszaé nie- 25. 5 filcow polerujgcych @25 mm
zawodnos¢ i zywotno$¢ urzadzenia. 26. 5 filcow polerujgcych @13 mm
Oprécz przepisdw bezpieczenstwa zawartych w niniej- 27. Pasta polerska
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze- 28. 40 tarcz tngcych @24 mm
gac przepis6w obowigzujgcych w danym kraju, ktére 29. 12 tarcz tngcych @32,5 mm
dotyczg eksploatacji urzgdzenia. 30. Trzpien zaciskowy dla tarcz tngcych
Przechowywac¢ instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem 31. Sruba mocujgca do szkta ochronnego
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil- 32. Ochrona przeciwiskrowa
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac ja 33. Sruba mocujgca do ochrony przeciwiskrowej
przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze- 34. Wat
strzegac. 35. Kotnierz centrujgcy
Przy urzadzeniu moga pracowac wytgcznie osoby, 36. Tarcza mocujgca
ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania 37. Nakretka ztgczkowa
urzadzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro- 38. Mocowanie dla elastycznego watu
zeniach. 38a.Sworzen zabezpieczajgcy
Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego. 39. Sruba mocujaca

www.scheppach.com PL|85



40. Ostona
41. Otwory
* wstepnie zamontowany

3. Zakres dostawy (rys. 1, 2)

+ Szlifierka podwdjna z elastycznym watem
» Tarcza szlifierska
» Tarcza polerska
+ Elastyczny wat
* 1 klucz kombinowany
» 2 podpory elementu obrabianego
* 2 $ruby radetkowe
- Materiat mocujgcy: 2x nakretka M6, 2x @ pod-
ktadka oraz 2x @6 pierscien sprezysty
* 2 ochrony przeciwiskrowe
- Materiat mocujgcy: 4x nakretka M4, 4x $ruba M4
x 10 mm, 4x @4 podkiadka, 4x @4 pierscien spre-
zysty
* 2 szkta ochronne
- Materiat mocujgcy: 2x nakretka M5, 2x sruba M5
x 45 mm, 2x @5 podktadka, 2x @5 pierscien spre-
zysty
* 12 tarcz tngcych 32,5 x 1 mm
+ 5tasm szlifierskich 13 mm, @15 mm
« 5 tasm szlifierskich 13 mm, @9 mm
+ 5filcéw polerujgcych, @25 x 7 mm
+ 5filcéw polerujgcych, @13 x 7 mm
* 40 tarcz tngcych @24 mm, w matym plastikowym
pudetku
+ 10 $ciernic trzpieniowych
» 5 frezarek
* 4 szczotki czyszczace
+ 3 szczotki mosiezne
» 2 trzpienie zaciskowe dla tasm szlifierskich
+ 2 trzpienie zaciskowe dla filcow polerujacych / tarcz
tngcych
* 1 kamien szlifierski, 20 x 10 x 10 mm
* 1 pasta polerska
+ 3 kleszcze zaciskowe dla elastycznego watu(2,0 -
2,4 - 3,2 mm)
+ Skrzynka do przechowywania drewna
* Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Szlifierka podwdjna to urzadzenie wielofunkcyjne do
szlifowania i polerowania metali, tworzyw sztucznych
i innych materiatéw przy uzyciu odpowiednich tarcz
szlifierskich.

Elastyczny wat przeznaczony jest do szlifowania, usu-
wania zadzioréw, polerowania, grawerowania, ciecia,
frezowania, czyszczenia drewna, metalu i tworzyw
sztucznych w modelarstwie, warsztacie i gospodar-
stwie domowym.

Maszyne wolno uzytkowaé wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzega¢ obo-
wigzujgcych przepiséw dotyczgcych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.

Wszelkie inne ogolne zasady z dziedziny medycyny
pracy i inzynierii bezpieczenstwa muszg byé prze-
strzegane.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpo-
wiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym szko-
dy.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslIniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby doroste. Mtodziez powyzej 16 roku zycia moze
uzywac urzadzenia tylko pod nadzorem. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem lub nie-
prawidiowg obstugg urzgdzenia.
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5. Ogolne wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywaé¢ na przyszto$¢ wszystkie wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin
narzedzie elektryczne odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego) oraz
do elektronarzedzi zasilanych za pomocg akumulatora
(bez kabla zasilajgcego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywacé obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzgdek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkoéw.

b) Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne ptyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowacé zapton pytu lub oparéw.

c) Niedopuszczag, by dzieciiinne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazdka. Wtyczki
nie wolno w zaden spos6b modyfikowa¢. Nie
uzywaé zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

<)

d)

e)

f)

a)

b)

<

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie wykorzystywaé¢ przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania elektronarzedzia
lub w celu wyjecia wtyczki z gniazda. Przewéd
przytaczeniowy przechowywaé z dala od go-
raca, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzen. Uszkodzone lub splatane prze-
wody przetgczeniowe zwigkszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywac¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wyltacznika ochronnego réznicowo pradowe-
go. Zastosowanie wytacznika ochronnego roz-
nicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.

Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podigczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sig, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na wtgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Przed witaczeniem elektronarzedzia usunagé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w ob-
racajacej si¢ czesci elektronarzedzia moze spo-
wodowa¢ obrazenia ciata.

Unikaé nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosic¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez
trzymac z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektrona-
rzedzia. Brak czujno$ci moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycz-

nego
Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
waé narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.
Nie uzywac narzedzia elektrycznego, ktorego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sig¢ juz wigczac¢ lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zostaé naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyjaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
wyjmowany akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia
narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktore nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

e) Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci
ruchome dziatajg prawidlowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sa peknigte lub uszkodzone
w sposo6b wptywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowa-
niem narzedzia elektrycznego zapewni¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

f) Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawgdziami tngcymi rzadziej
sig zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.

g) Uzywac narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac¢ w
stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i sma-
ru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarzedzia
i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5. Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac wytacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza
podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w
pewnych okolicznosciach wptywaé negatywnie na aktyw-
ne lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia elek-
trycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla wszyst-

kich zastosowan

Wspdlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

dotyczace szlifowania, szlifowania papierem

sciernym, prac z uzyciem szczotek drucianych,
polerowania, frezowania i cigcia:

a) To narzedzie elektryczne moze by¢ uzywane
jako szlifierka, szlifierka z papierem sciernym,
szczotka druciana, polerka, do frezowania i
jako szlifierka-przecinarka.



b)

<)

d)

e)

9)
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Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa, instrukcje oraz
przestudiowaé wszystkie ilustracje i dane do-
starczone wraz z urzadzeniem. Nieprzestrzega-
nie ponizszych instrukcji moze prowadzié do po-
razenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen
ciata.

Nie stosowac akcesoriéw, ktére nie sg przewi-
dziane i zalecane przez producenta specjalnie
do tego narzedzia elektrycznego. Nawet jezeli
osprzet ten da sie zamocowac na narzedziu elek-
trycznym, nie gwarantuje to bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢é co najmniej réowna mak-
symalnej predkosci obrotowej podanej na
elektronarzedziu. Akcesoria obracajgce sig¢ z
predkoscig wigkszg niz dopuszczalna moga sie
ztamac lub zosta¢ wyrzucone.

Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia ro-
boczego muszg odpowiada¢ wymiarom narze-
dzia elektrycznego. Narzedzia robocze o niewta-
$ciwych wymiarach nie mogg by¢ dostatecznie
ostonigete ani kontrolowane.

Tarcze szlifierskie, watki szlifierskie lub inne
wyposazenie musi by¢ doktadnie dopasowane
do wrzeciona szlifierskiego lub kleszczy za-
ciskowych danego narzedzia elektrycznego.
Narzedzia robocze, ktére nie pasujg doktadnie do
wrzeciona $ciernicy narzedzia elektrycznego ob-
racajg sie nieréwnomiernie, powodujg silne wibra-
cje i moga doprowadzi¢ do utraty kontroli.

Tarcze, cylindry szlifierskie, narzedzia tnace
lub inne wyposazenie zamontowane na trzpie-
niu musza by¢ catkowicie wsunigte w kleszcze
zaciskowe lub uchwyt zaciskowy. ,Wypu-
ktos¢” lub odstonieta czes¢ trzpienia pomie-
dzy sSciernicq a tulejg zaciskowa lub uchwytem
zaciskowym musi by¢é minimalna. X Jesli trz-
pien nie jest wystarczajgco napiety lub $ciernica
jest za bardzo wysunieta do przodu, narzedzie
robocze moze sie poluzowac i zostaé wyrzucone
z duzg predkoscia.

Nie stosowaé¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Przed kazdym uzyciem nalezy spraw-
dzi¢ narzedzia robocze, np. tarcze szlifierskie
pod katem odpryskoéw i peknieé, watki szlifier-
skie pod katem peknie¢, starcia lub nadmier-
nego zuzycia oraz szczotki druciane pod ka-
tem luznych lub potamanych drutéw.

Jezeli narzedzie elektryczne lub narzedzie
robocze upadnie, nalezy sprawdzi¢, czy nie
ulegto ono uszkodzeniu lub uzy¢ innego, nie-
uszkodzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i
zatozeniu narzedzia roboczego nalezy wia-
czy¢ urzadzenie przez jedng minute na naj-
wyzszych obrotach, zwracajac przy tym uwa-
ge, by osoba obstugujaca i osoby postronne
znajdujace si¢ w poblizu znalazty si¢ poza
strefag obracajacego sie narzedzia. Uszkodzo-
ne narzedzia robocze tamia sie zazwyczaj w tym
czasie prébnym.

Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W za-
leznosci od zastosowania nosi¢ maske zasta-
niajaca catg twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. Jesli to konieczne, nosi¢ maske
przeciwpylowa, nauszniki ochronne, rekawi-
ce ochronne lub specjalny fartuch chroniacy
przed czastkami sciernymi i czastkami mate-
rialu. Chroni¢ oczy przed wyrzucanymi ciatami
obcymi, powstajgcymi podczas réznych zastoso-
wan. Maska przeciwpylowa lub chronigca drogi
oddechowe musi filtrowa¢ powstajgcy podczas
pracy pyt. Diuzsze wystawienie na dziatanie hata-
su moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.
Zapewnic, by osoby postronne znajdowaly sie
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru robo-
czego. Kazdy, kto wchodzi w obszar roboczy,
musi nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.
Odtamki elementu obrabianego lub ztamanych
narzedzi roboczych moga zosta¢ wyrzucone i
spowodowaé obrazenia ciata réowniez poza bez-
posrednim obszarem roboczym.

Podczas wykonywania czynnosci, przy kto6-
rych narzedzie robocze moze natrafi¢ na ukry-
te przewody pradowe lub wtasny kabel zasila-
jacy, nalezy trzyma¢ narzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu. Kontakt z przewodem
pod napigciem moze spowodowacé, ze réwniez
metalowe czg$ci urzadzenia znajda sig pod napie-
ciem, i doprowadzi¢ do porazenia prgdem.
Podczas uruchamiania narzedzia elektryczne-
go nalezy je zawsze mocno trzymaé¢. Podczas
pracy z petng predkoscig obrotowg moment reak-
cyjny silnika moze powodowac¢ skrecanie narze-
dzia elektrycznego.

Jesdli to mozliwe, nalezy uzy¢ klamer, aby
przytrzymaé przedmiot obrabiany w miejscu.
Nigdy nie nalezy trzymaé matego przedmiotu
obrabianego w jednej rece, a narzedzia elek-
trycznego w drugiej podczas jego uzywania.



Dzigki mocowaniu matych przedmiotéw obrabia-
nych obie rece sg wolne, co umozliwia lepszg
kontrole nad narzedziem elektrycznym. Podczas
skrawania okragtych przedmiotéw obrabianych,
takich jak kotki drewniane, prety lub rury, majg one
tendencje do staczania sig, co powoduje zaklesz-
czenie sig narzedzia roboczego i jego odrzucenie
w kierunku uzytkownika.

m) Kabel przytaczeniowy trzymac z dala od obra-
cajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
utraty kontroli nad urzadzeniem, kabel moze zosta¢
przeciety lub wciggniety, a dton lub cata reka mogg
dostac sie w obracajace sie narzedzie robocze.

n) Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia elektrycz-
nego przed catkowitym zatrzymaniem si¢ na-
rzedzia roboczego. Obracajgce sie narzedzie
robocze moze wej$¢ w kontakt z powierzchnig,
na ktorg jest odktadane, co moze doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad narzgdziem elektrycznym.

o) Po wymianie narzedzi roboczych lub regulacji
na urzadzeniu nalezy mocno dokreci¢ nakret-
ke kleszczy zaciskowych, uchwyt zaciskowy
lub inne elementy mocujace. Luzne elementy
mocujace moga sie niespodziewanie przestawic i
spowodowacé utrate kontroli; niezamocowane ele-
menty obrotowe zostang gwattownie wyrzucone.

p) Nie wolno przenosi¢ narzedzia elektrycznego
znajdujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajgcym sie narzedziem roboczym
moze spowodowac jego wciggniecie i wkrecenie sie
narzedzia roboczego w ciato osoby obstugujace;.

q) Regularnie czyscic¢ szczeling wentylacyjna na-
rzedzia elektrycznego. Dmuchawa silnika wcig-
ga pyt do wnetrza obudowy, przy czym nadmierne
gromadzenie metalowych wiéréw moze spowodo-
wacé zagrozenie porazenia pradem.

r) Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego w pobli-
zu materiatéw palnych. Iskry mogg spowodowaé
ich zapton.

s) Nie uzywa¢ narzedzi roboczych, ktére wyma-
gaja plynnych srodkéw chlodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzgcych
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa do-
tyczace wszystkich zastosowan

Odrzut i odpowiednie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa

Odrzut jest nagta reakcjg urzadzenia spowodowang
zahaczeniem lub zablokowaniem obracajgcego sie
narzedzia roboczego, takiego jak tarcza szlifierska,

tasma szlifierska, szczotka druciana itd. Zahaczenie
lub zablokowanie powoduje nagte zatrzymanie obra-
cajgcego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane
narzedzie elektryczne jest przyspieszane w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotéw narzedzia roboczego.
Jezeli na przyktad tarcza szlifierska zakleszczy lub
zablokuje sie w obrabianym detalu, zanurzona w mate-
riale krawedz tarczy szlifierskiej moze sie zablokowaé,
co moze spowodowac wyrwanie tarczy szlifierskiej lub
odrzut. Tarcza szlifierska porusza sie wéwczas w kie-
runku do lub od osoby pracujacej, w zaleznosci od kie-
runku obrotéw tarczy w miejscu zablokowania. Tarcze
szlifierskie moga przy tym réwniez pekac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub nieprawi-

dtowego uzycia narzedzia elektrycznego. Mozna go

unikng¢ przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich srodkéw ostroznosci.

a) Narzedzie elektryczne trzyma¢é mocno
oburacz, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji
umozliwiajacej przejecie sit odrzutu. Operator
jest w stanie opanowac sity odrzutu zachowujgc
odpowiednie $rodki ostroznosci.

b) Szczegdlng ostroznos¢ nalezy zachowac pod-
czas obrébki naroznikéw, ostrych krawedzi
itd. Nie dopuszcza¢ do tego, aby narzedzia
robocze odbijatly si¢ od obrabianego przed-
miotu lub zakleszczaly si¢ w nim. Obracajgce
sie narzedzie robocze podczas obrébki narozni-
kéw, ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite ma
tendencje do blokowania sig. Powoduje to utrate
kontroli lub odrzut.

c) Nie nalezy uzywa¢ zebatej tarczy tnacej. Na-
rzedzia robocze tego typu czesto powodujg odrzut
lub utrate kontroli nad narzedziem elektrycznym.

d) Nalezy zawsze prowadzi¢ narzedzie robocze w
tym samym kierunku, w ktérym krawedz skra-
wajaca opuszcza materiat (odpowiada to temu
samemu kierunkowi, w ktérym wyrzucane sa
wiory). Prowadzenie narzedzia elektrycznego
w niewtasciwym kierunku powoduje, ze krawedz
skrawajgca narzedzia roboczego wytamuje sie z
przedmiotu obrabianego, pociagajac za sobg na-
rzedzie elektryczne w tym kierunku posuwu.

e) Podczas uzywania pilnikbw obrotowych,
tarcz tnacych, frezéw szybkotnacych Ilub
frezow z weglikow spiekanych nalezy za-
wsze mocno zaciskaé¢ przedmiot obrabiany.
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Nawet przy niewielkim odchyleniu w rowku, te
narzedzia robocze zaczepiajg sie i moga po-
wodowaé odrzut. Jesli tarcza tngca zostanie
zakleszczona, zazwyczaj peka. W przypadku
zakleszczenia pilnikéw obrotowych, frezéw szyb-
kotnacych lub frezéw z weglikdw spiekanych
moze nastgpi¢ wyskoczenie narzedzia robocze-
go z rowka i utrata kontroli nad narzedziem elek-
trycznym.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
dotyczace szlifowania i przecinania

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania i przecinania:

a)

b)

d)
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Nalezy uzywaé wylacznie Sciernic zatwierdzo-
nych dla danego narzedzia elektrycznego i tyl-
ko do zalecanych zastosowan. Przyktad: Nigdy
nie szlifowa¢ boczna powierzchnia tarczy tna-
cej. Tarcze tngce sg przeznaczone do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Dziatanie sity bocznej
na te $ciernice moze spowodowac¢ ich ztamanie.
Do stozkowych i prostych gwintowanych
$ciernic trzpieniowych uzywac tylko nieuszko-
dzonych trzpieni o prawidtowej wielkosci i dtu-
gosci, bez podciecia na krawedzi. Odpowiednie
trzpienie zapobiegajg mozliwosci peknigcia.
Unika¢ blokowania tarczy tnacej i zbyt duzego
docisku. Nie wykonywaé nadmiernie gtebokich
cigc. Przecigzenie tarczy tngcej podwyzsza jej na-
razenie oraz zwieksza mozliwo$¢ ustawienia sko-
$nego lub zablokowania, przez co wzrasta prawdo-
podobienstwo odbicia lub ztamania Sciernicy.
Unika¢ reka obszaréw przed i za obracajaca
sie tarcza tnaca. Jezeli tarcze tnaca porusza
sie w przedmiocie obrabianym w kierunku reki, w
przypadku odbicia narzedzie elektryczne wraz z
obracajgca sie tarczg moze uderzy¢ bezposrednio
w uzytkownika.

W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej
lub przerwy w pracy, wylaczy¢ urzadzenie i
przytrzymac je az do catkowitego zatrzymania
sie tarczy. Nigdy nie prébowaé¢ wyciaga¢ ob-
racajacej sie jeszcze tarczy tnacej z naciecia,
moze to doprowadzi¢ do odbicia. Wykry¢ i usu-
nac¢ przyczyne zakleszczenia.

Nie wiaczaé narzedzia elektrycznego ponow-
nie, dopoki znajduje sie w elemencie obra-
bianym. Tarcza tngca musi osiagna¢ najpierw
petna predkos¢ obrotowa, zanim ponownie
przystapi sie ostroznie do ciecia.

W innym przypadku tarcza moze sie zaczepi¢, wy-
skoczy¢ z elementu obrabianego lub spowodowac
odbicie.

Ptyty lub duze elementy obrabiane nalezy po-
deprzeé, co zmniejsza ryzyko odbicia w wy-
niku zakleszczonej tarczy tnacej. Duze przed-
mioty obrabiane moga ugig¢ sie pod ciezarem
wiasnym. Element obrabiany nalezy podeprzeé¢ po
obu stronach, zaréwno w poblizu miejsca ciecia,
jak i przy krawedzi.

Szczeg6lng ostroznosé¢ zachowac przy cie-
ciach wgtebnych w scianach lub innych nie-
widocznych obszarach. Wgtebiajgca sie tarcza
tngca moze trafi¢ podczas cigcia na przewody
gazowe lub wodne, przewody elektryczne lub inne
obiekty i spowodowac odbicie.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
dotyczace prac ze szczotkami drucianymi
Szczegolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
dotyczace prac ze szczotkami drucianymi:

a)

c)

Nalezy pamigta¢, ze szczotka druciana row-
niez traci kawatki drutu podczas normalnej
eksploatacji. Nie przecigza¢ drutéw poprzez
zbyt silne dociskanie. Odlatujgce kawatki drutu
moga fatwo przenika¢ przez cienkg odziez i/lub
skore.

Przed uzyciem nalezy uruchomié¢ szczotki z
predkoscia robocza na co najmniej jedng mi-
nute. Nalezy upewni¢ sie, ze w tym czasie zad-
na inna osoba nie znajduje si¢ przed szczotka
lub w kolejce do niej. Podczas rozruchu moga
oderwac sie luzne kawatki drutu.

Skierowac obracajaca sie szczotke druciang z
dala od siebie. Podczas pracy z tymi szczotkami,
mate czgsteczki i drobne kawatki drutu moga odle-
cie¢ z duzg predkosciag i wnikng¢ w skére.

Bezpieczna praca

Utrzymywaé porzadek w obszarze roboczym.
Nieporzadek w obszarze roboczym moze by¢ przy-
czyng wypadkow.

Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia! Nie wysta-
wia¢ narzedzi elektrycznych na dziatanie deszczu.
Nie uzywaé narzedzi elektrycznych w wilgotnym
lub mokrym otoczeniu. Zadba¢ o dobre oswietlenie
obszaru roboczego. Nie uzywac¢ narzedzi elektrycz-
nych w miejscach, gdzie wystepuje zagrozenie po-
zarem lub wybuchem.



* Nalezy chroni¢ si¢ przed porazeniem pradem
elektrycznym! Unikaé kontaktu ciata z uziemiony-
mi czes$ciami (np. rurami, radiatorami, piecami elek-
trycznymi, urzgdzeniami chtodniczymi).

* Nie pozwala¢ innym osobom zbliza¢ sie do miej-
sca pracy! Nie pozwala¢ innym osobom, w szcze-
golnosci dzieciom, na dotykanie narzedzia elek-
trycznego lub kabla. Nie dopuszczaé ich do obszaru
roboczego.

* Przechowywaé¢ nieuzywane narzedzia elek-
tryczne w bezpiecznym miejscu! Nieuzywane
narzedzia elektryczne nalezy odktada¢ w suchym,
wysoko potozonym lub zamknietym miejscu, poza
zasiegiem dzieci.

* Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego! Poda-
ny zakres mocy umozliwia lepszg i bezpieczniejszg
prace.

* Uzywaé¢ wilasciwego narzedzia elektryczne-
go! Do cigzkich prac nie stosowa¢ maszyn o ma-
tej mocy. Nie uzywaé narzedzia elektrycznego do
celow, do ktorych nie jest ono przeznaczone. Np.
nie uzywac recznej pity tarczowej do ciecia gatezi
drzew lub polan drewna.

* Nosi¢ odpowiednig odziez! Podczas pracy nie no-
si¢ luznej odziezy ani bizuterii, mogtoby doj$¢ do ich
pochwycenia przez ruchome czgs$ci. Podczas prac
na powietrzu wskazane jest uzywanie obuwia anty-
poslizgowego. W przypadku dtugich wtoséw nosi¢
siatke na wiosy.

* Stosowac odpowiednie wyposazenie ochronne!
Stosowaé okulary ochronne. Podczas prac z duzg
emisjg pylu stosowaé maske do ochrony drég od-
dechowych.

* Podtaczy¢ instalacje wyciagowa! Jezeli wystepu-
ja przytacza odsysania pytu i urzadzenie wychwytu-
jace, upewnic sie, ze sg one podtgczone i prawidto-
WO uzywane.

* Nie uzywac kabla do celow, do ktorych nie jest
przeznaczony! Nie ciagngc¢ za przewod w celu wy-
jecia wtyczki z gniazda. Chroni¢ kabel przed wysoka
temperaturg, olejem i ostrymi krawedziami.

* Zabezpieczy¢ przedmiot obrabiany! W celu przy-
trzymania przedmiotu obrabianego zastosowac
przyrzady mocujace lub imadto. Umozliwia to pew-
niejsze przytrzymanie niz przy uzyciu reki.

* Unika¢ nietypowej pozycji ciata! Zadbac¢ o stabil-
na pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej chwili.

* Dbac¢ starannie o narzedzia! Przyrzady tnace
utrzymywac w ostrym i czystym stanie, aby umoz-
liwi¢ lepsza i bezpieczniejsza prace.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych smarowania
i wymiany narzedzi. Regularnie kontrolowaé prze-
wod przytgczeniowy narzedzia elektrycznego i w
przypadku uszkodzenia zleci¢ uznanemu specjali-
$cie jego wymiane. Regularnie kontrolowac i w razie
uszkodzenia wymienia¢ przewody przedtuzajgce.
Uchwyty reczne utrzymywac w stanie suchym, czy-
stym i wolnym od oleju i smaru.

Wtyczke nalezy wyciagnaé z gniazda! W przy-
padku przerwy w uzytkowaniu narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i przy
wymianie narzedzi.

Nie pozostawiaj kluczy narzedziowych przy na-
rzedziu! Przed wigczeniem skontrolowa¢, czy klu-
cze i narzedzia nastawcze sg usunigte.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia! Upew-
ni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki do gniazda
przetacznik jest wytgczony.

Do prac na zewnatrz uzywac przedtuzacza! Na
zewnatrz uzywac wytacznie dopuszczonych do tego
i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy.
Postgpowa¢ ostroznie! Skupia¢ si¢ na wykony-
wanych czynnosciach. Pracowac z rozsgdkiem. Nie
uzywac narzedzia elektrycznego w stanie dekon-
centraciji.

Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem
ewentualnych uszkodzen! Przed dalszym uzy-
waniem elektronarzedzia zabezpieczenia lub lekko
uszkodzone czes$ci nalezy starannie zbada¢ pod
katem prawidtowego i zgodnego z przeznaczeniem
dziatania.

Skontrolowa¢, czy ruchome czesci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czesci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg by¢ prawidto-
wo zamontowane, a wszystkie warunki spetnione,
aby zagwarantowa¢ prawidlowg prace narzedzia
elektrycznego. Uszkodzone urzadzenia ochronne i
czesci nalezy zgodnie z ich przeznaczeniem oddaé
do naprawy lub wymiany do wyspecjalizowanego
warsztatu, o ile nie podano inaczej w instrukcji uzyt-
kowania.

Uszkodzone przetgczniki nalezy wymieni¢ w warsz-
tacie serwisowym. Nie uzywac elektronarzedzi, przy
ktérych nie da sie wigczy¢ i wytgczy¢ przetgcznika.
UWAGA! Uzywanie innych narzedzi roboczych i
innego osprzetu moze powodowac niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen.

Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecaé¢
wykwalifikowanemu elektrykowi!
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Niniejsze narzegdzie elektryczne odpowiada odno-
$nym przepisom bezpieczenstwa. Naprawy moga
byé wykonywane wytacznie przez wykwalifikowa-
nego elektryka przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych, w przeciwnym razie moze dojs¢ do
wypadkéw dla uzytkownika.

Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace urzadzenia

* Uszczerbek na zdrowiu spowodowany wartos$cig
emisji drgan w razie stosowania urzadzenia przez
dtuzszy czas lub prowadzenia czy tez konserwowa-
nia go w sposéb nieprawidtowy.

7. Dane techniczne

Silnik pradu przemiennego 230 -240V~/50Hz

/A OSTRZEZENIE! Nie stosowaé uszkodzonych lub

zdeformowanych tarcz lub szczotek. 120w

Pobdr mocy S1

Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

0-11000 min-*

« Uzywac tylko tarcz szlifierskich i szczotek, ktérych
nadrukowana predko$¢ obrotowa jest przynajmniej
tak samo wysoka jak predko$¢ obrotowa podana na
tabliczce znamionowej narzedzia elektrycznego.

Predkos$¢ obrotowa na
biegu jatowym

Tarcza szlifierska / tarcza polerska

+ Ustawienie osfony przeciwiskrowej powinno byé Srednica zewnetrzna 2 75mm
przeprowadzane okresowo, tak aby skompensowac Minimalna $rednica @50 mm
zuzycie tarczy, utrzymujgc odlegto$¢ miedzy ostong zewnetrzna
przeciwiskrowg a tarczg na mozliwie najmniejszym Otwor @10 mm
pOZ|om|e.|wzadnym wy!)adku nie wigkszym niz 2 mm. Grubosé 20 mm

* Narzedzia muszg byé zawsze zamocowane na
wrzecionie, by ograniczyé ryzyko kontaktu z obra- Ziarnisto$¢ tarczy 120

) . ) szlifierskiej
cajgcym sig wrzecionem.
Ziarnistos¢ tarczy 400

6. Ryzyka szczatkowe polerskie]

Ciezar ok. 2,3 kg

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktual-
nym stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami
bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga sie pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania
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Zagrozenie zdrowia spowodowane prgdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewoddw przytgczeniowych.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
mogag sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.
Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem’, jak
i catej instrukcji obstugi.

Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wkiadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajgcy nie moze by¢ wcisniety. Stosowaé
narzedzie robocze zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi. W ten sposéb zapewni sie optymalng wy-
dajnos¢ maszyny.

Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.

Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej ochrony drég oddechowych.
Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne
przekracza 85 dB (A), nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 87,7 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LDA 74,7 dB
Niepewnos$¢ K 3dB

walpA

Wartosci hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN 62841.
8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.



W przypadku reklamacji natychmiast poinformowac
o tym dostawce. Poézniejsze reklamacje nie bedag
uznawane.

+ W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapoznaé si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowac wytacznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

9. Przed uruchomieniem

Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest stabilne i bezpieczne.
Dla bezpieczenstwa mozna zamocowac¢ urzadzenie w
odpowiednim miejscu. W podstawie obudowy znajdujg
sie 2 otwory (41) do montazu na twardej i réwnej po-
wierzchni (rys. 7). W tym celu nalezy przez 2 otwory
(41) wtozy¢ odpowiedni materiat mocujacy (nie zawarty
w zakresie dostawy) odpowiadajgcy podstawie. Za po-
mocg materiatu mocujgcego przymocowac urzadzenie
do podstawy.

WSKAZOWKA:
* Nalezy pamietaé, ze
- podpory przedmiotu obrabianego (11),
- ochrona przeciwiskrowa (32),
- oraz szkta ochronne (1)
odpowiednie dla tarczy szlifierskiej (12) oraz tarczy
polerskiej (2) musza by¢ odpowiednio zamocowane.
* Prosze pamietaé, ze do montazu potrzebne sg na-
rzedzia, ktére nie wchodzg w zakres dostawy.

Montaz podpory przedmiotu obrabianego (rys. 3)

Zamocowacé podpory przedmiotu obrabianego (11) na

urzadzeniu za pomocg dostarczonych $rub radetko-

wych (10).

» Zamocowac palcem odpowiednig nakretke w pasu-
jacym wyciegciu.

* Przykreci¢ podpore przedmiotu obrabianego (11)
do urzadzenia za pomocg $ruby radetkowej (10).

Upewnic¢ sie, ze pierscien sprezysty i podktadka sg
prawidtowo zamontowane.

Ustawianie podpér przedmiotu obrabianego (rys. 3)

« Ustawi¢ podpory przedmiotu obrabianego (11) za
pomocag $rub radetkowych (10). Zwréci¢ uwage,
aby odlegto$¢ pomiedzy tarczg szlifierskg (12) lub
polerska (2) a podpora przedmiotu obrabianego (11)
byta jak najmniejsza. Zwré6ci¢ uwage, aby podpory
przedmiotu obrabianego (11) nie dotykaty tarczy
szlifierskiej (12) lub tarczy polerskiej (2).

+ W miare zuzywania sie tarczy szlifierskiej (12) lub
polerskiej (2) nalezy regulowac¢ odstep.

Montaz ochron przeciwiskrowych (rys. 4)

* Przymocowac¢ ochrony przeciwiskrowe (32) do goér-
nej czesci urzadzenia za pomocg $rub mocujgcych
ochrony przeciwiskrowej (33), pierécieni sprezy-
stych, nakretek i podktadek.

* Podwazy¢ nakretki za pomocag szczypiec lub klu-
cza maszynowego ptaskiego 7 mm. Dokreci¢ sruby
mocujgce ochrony przeciwiskrowej (33) za pomocag
Srubokreta do wkretéw z rowkiem krzyzowym.

» Zamontowa¢ ochrony przeciwiskrowe (32) w taki
sposéb, aby odlegto$¢ pomigdzy tarczg szlifierskg
(12) lub polerska (2) a ochrong przeciwiskrowg (32)
byta jak najmniejsza. Odlegto$¢ ta nie moze byé
wigksza niz 2 mm. Zwréci¢ uwage, aby ochrony
przeciwiskrowe (32) nie dotykaty tarczy szlifierskiej
(12) lub tarczy polerskiej (2).

+ W miarg zuzywania sig tarczy szlifierskiej (12) lub
polerskiej (2) nalezy regulowac odstep.

Montaz szkiet ochronnych (rys. 4)

* Przymocowa¢ szkta ochronne (1) za pomocg $rub
mocujacych szkta ochronne (31), nakretek, podkta-
dek i pierscieni sprezystych do przewidzianych do
tego celu uchwytéw ochron przeciwiskrowych.

* Podwazy¢ nakretki za pomoca szczypiec lub klucza
maszynowego ptaskiego 8 mm. Dokreci¢ $ruby mo-
cujace szkiet ochronnych (31) za pomoca $rubokre-
ta do wkretéw z rowkiem krzyzowym.

10. Uruchomienie
A Uwagal!

Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac¢!
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Wiaczanie / wytaczanie (rys. 1)
A\ OSTRZEZENIE!

- Odlegtos$¢ (luka) pomiedzy tarczg szlifierska (12)
lub polerska (2) a podpora przedmiotu obrabiane-
go (11) musi by¢ jak najmniejsza.

- Jesli urzadzenie zostanie nagle catkowicie zaha-
mowane lub zablokowane, nalezy natychmiast
odtgczy¢ zasilanie sieciowe.

¢ Aby witaczy¢, nalezy ustawi¢ przetgcznik wigczania/
wytgczania (9) w pozyciji I.

¢ Aby wytaczy¢, nalezy ustawi¢ przetgcznik wh./wyt.
(9) w pozyciji 0.

Uwaga!
Aby unikng¢ obrazen, nalezy zawsze demontowac
elastyczny wat (5), gdy nie jest uzywany.

Szlifowanie nalezy rozpocza¢ dopiero po osiagnieciu
przez urzadzenie maksymalnej predkosci obrotowej.

Regulacja predkosci obrotowej (rys. 1)
Zadang predko$¢ obrotowg mozna ustawi¢ za pomocg
regulatora predkosci obrotowej (8).

Predkos¢ obrotowa na elastycznym wale
Wtasciwa predkosé obrotowa zalezy od uzytego
narzedzia i obrabianego materiatu.

Wskazowki dotyczace regulacji predkosci obrot-

owej na elastycznym wale

* Mate frezarki/$ciernice
predkos¢ obrotowa

¢ Duze frezarki/$ciernice trzpieniowe: niska predkos$¢
obrotowa

trzpieniowe: wysoka

Wskazowki dotyczace pracy

* Nalezy pamietaé, ze najlepsze efekty uzyskuje sie
przy niewielkim nacisku obrabianego przedmiotu
na tarcze szlifierska, poniewaz gwarantuje to prace
przy statej predkosci obrotowej. Zbyt silny nacisk
na obrabiany przedmiot spowalnia lub zatrzymuje
tarcze szlifierskg, co powoduje przecigzenie silnika
i nie przyspiesza pracy.

* Dla wiasnego bezpieczenstwa mate przedmioty
zamocowacé imadtem lub $ciskiem stolarskim.

¢ Prace wykonczeniowe: Uzywa¢ jednostki napedowe;j
np. do grawerowania jak kotek.

¢ Prace zgrubne: Chwyci¢ jednostke napedowa catg
dtonig.

Szlifowanie

* Umiesci¢ przedmiot obrabiany na podporze przed-
miotu obrabianego (11) i powoli przesuwaé go w kie-
runku tarczy szlifierskiej (12) pod zgdanym katem,
az dotknie on tarczy.

* W celu uzyskania optymalnego rezultatu szlifowa-
nia i rébwnomiernego zuzycia tarczy szlifierskiej
(12), nalezy lekko przesung¢ przedmiot obrabiany
na tarczy szlifierskiej (12) w przéd i w tyt.

* Pozostawi¢ przedmiot obrabiany do ponownego
schtodzenia.

Uwaga!

Jesli podczas pracy podktadka kiedykolwiek sie zak-
leszczy, nalezy zdjaé przedmiot obrabiany i odczekag,
az urzadzenie ponownie osiggnie maksymalng
predkos$¢ obrotowa.

Polerowanie

* Natozy¢ cienka warstwe pasty polerskiej (27) na
tarcze polerska (2).

* Docisng¢ przedmiot obrabiany do tarczy polerskiej
ruchem wahadtowym w kierunku obrotéw.

* Polerowa¢ zawsze zgodnie z kierunkiem obrotéw
tarczy polerskiej (2).

Uwaga!

Polerowanie niezgodnie z kierunkiem obrotéw tarcz
polerskich moze spowodowaé uszkodzenie tarcz po-
lerskich i tym samym obrazenia ciata.

Wymiana tarczy szlifierskiej / tarczy polerskiej

(rys. 5+6)

A OSTRZEZENIE!

- Uzywana tarcza szlifierska (12) lub polerska (2)
nie moze by¢ wieksza niz zalecana $rednica.

- Wymieni¢ tarcze szlifierskg (12) lub polerska
(2), jesli srednica zewnetrzna jest mniejsza niz
50 mm.

* Za pomoca $rubokreta do wkretéw z rowkiem krzy-
zowym odkreci¢ $rube mocujaca (39) bocznych
oston ochronnych (40). Zdja¢ ostony ochronne (40)
po obu stronach (rys. 6).

« W celu wymiany tarczy polerskiej (2) nalezy wyjaé
zawleczke (38a) z mocowania elastycznego watu
(38). Nastepnie sciagng¢ mocowanie elastycznego
watu (38) z watu (34).

» Odkreci¢ nakretke ztgczkowa (37) z watu (34) za po-
mocag klucza maszynowego ptaskiego 17 mm. Trzyma-
jac jedna rekg odpowiednig tarcze szlifierskg (12) lub
polerska (2) wytworzy¢ odpowiednie przeciwci$nienie.
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+ Zdja¢ tarcze mocujaca (36) i tarcze szlifierskg (12)
lub polerska (2).

» Natozy¢ nowg tarcze szlifierskg (12) lub polerska (2)
na wat (34).

* Wsung¢ tarcze mocujaca (36) z powrotem na wat
(34).

» Nakreci¢ nakretke ztgczkowg (37) z powrotem na
wat (34).

+ Dokreci¢ nakretke ztaczkowa (37). Trzymajac jedna
reka juz zamontowana tarcze szlifierskg (12) lub po-
lerskg (2) wytworzy¢ odpowiednie przeciwcisnienie.

A OSTRZEZENIE!

- Nigdy nie uzywac tarczy szlifierskiej (12) lub po-
lerskiej (2) bez oston ochronnych (40).

A Uwaga!

- Nie dokreca¢ zbyt mocno nakretki ztgczkowej
(37), w przeciwnym razie tarcza szlifierska (12)
moze pekngc.

+ Ponownie zatozy¢ ostoneg (40) i zamocowac jg moc-
no dokrecajac $ruby mocujace (39).

Montaz elastycznego watu (rys. 1)

» Elastyczny wat (5) nakreci¢ na gwint przytgczenio-
wy (4) urzadzenia. O$ wewnetrzna elastycznego
watu musi by¢ wcisnieta w kwadratowe zagtebienie
na gwincie przytgczeniowym (4). Dokreci¢ nakret-
ke kontrujgca (3) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

Umieszczanie narzedzia w elastycznym wale (rys. 1)

» Aby zablokowa¢ wrzeciono, nalezy przesuna¢ czar-
na tulejke (6) na elastycznym wale (5) catkowicie do
tytu. Upewni¢ sie, ze uchwyt kleszczy zaciskowych
(7) moze zosta¢ zwolniony w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara. Przytrzymaé czarng
tulejke (6) w tej pozycji.

+ Za pomocg klucza kombinowanego (23) poluzowaé¢
uchwyt kleszczy zaciskowych (7) na elastycznym
watku (5).

* Wiozy¢ narzedzie i ponownie przykreci¢ uchwyt
kleszczy zaciskowych (7).

+ Zwolni¢ czarna tulejke (6).

11. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytacze odpowiada odno$nym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz za-
stosowany przewdd przedtuzajacy musza odpowiadaé
tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewdéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac¢
pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podta-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

W przypadku jednofazowego silnika pragdu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

12. Czyszczenie
Niebezpieczenstwo!

Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke sieciowa.
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* W miarg mozliwos$ci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czysta $cierecz-
ka lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod
niskim cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac¢ detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie woda. Przedostanie
sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigksza ry-
zyko porazenia pradem.

13. Transport

Jesli chce sie przenie$¢ maszyne w inne miejsce, naj-
pierw trzeba odtgczy¢ jg od zasilania i dopiero potem
ustawié¢ jg w przewidzianym miejscu.

14. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura sktadowania wynosi od 5 do 30°C. Narze-
dzie przechowywaé w oryginalnym opakowaniu. Przy-
kry¢ narzedzie, by chronic¢ je przed pytem lub wilgocia.
Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

15. Konserwacja

Uwagal!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

We wnetrzu urzgdzenia nie ma elementéw wymagajg-
cych konserwacji.

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Materiat $cierny, szczotki weglowe

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

16. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

o) .ﬁ Y Materiaty opakowaniowe nadaja

%@ ﬁn @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

« Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
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+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawacé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro- .
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréow, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej moga obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

17. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposéb stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdcic¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Silnik, kabel lub wtyczka Zleci¢ kontrole maszyny przez specjaliste. Nigdy nie

Silnik nie pracuje.

uszkodzone.

naprawia¢ samodzielnie silnika. Uwaga! Sprawdzi¢
bezpieczniki i w razie potrzeby wymienic.

Silnik uruchamia sie
powoli i nie osigga
predkosci robocze;j.

Napiecie zbyt niskie, zwoje
uszkodzone. Kondensator
przepalony.

Zlecic¢ kontrole napigcia przez dostawce energii. Zleci¢

kontrole silnika przez specjaliste. Zleci¢ wymianeg
kondensatora przez specjaliste.

Silnik emituje zbyt duzy
hatas.

Zwoje uszkodzone, silnik
uszkodzony.

Zleci¢ kontrole silnika przez specjaliste.

Silnika nie osigga
petnej mocy.

Obwody pragdowe w sieci
przecigzone (lampy, inne
silniki, itp.).

Nie stosowac innych urzgdzen lub silnikéw w tym
samym obwodzie prgdowym.

Silnik fatwo sie
przegrzewa.

Przecigzenie silnika,
niewystarczajace
chtodzenie silnika.

Unika¢ przecigzania silnika podczas szlifowania i
usuwac pyt z silnika, aby zapewnic¢ jego optymalne
chtodzenie.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala moze nastati $tetna
praSina. Nije dopusteno obradivanje materijala koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

0903

P ! U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ti€u vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom.

Proizvod udovoljava vazeéim europskim direktivama.

N
m

Proizvod udovoljava vazecim srpskim direktivama.

P>
b
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1.

Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti
za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj
uzrokuje u slucaju:

nepropisnog rukovanja

nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci
montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
nenamjenske uporabe

kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomoc¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.
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Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2,

O NGO ®N =

Opis uredaja (sl. 1)

Zastitno staklo

Disk za poliranje *
Zaporna matica
Priklju¢ni navoj
Fleksibilno vratilo

Crna ¢ahura

Drzac¢ steznih klijesta
Regulacija brzine vrtnje
Glavna sklopka

. Nazubljeni vijak

. Oslonac izratka

. Brusni disk *

. 5 glodala

. 4 cGetkice za ¢iSéenje
. 3 mjedene Cetkice

. 10 brusnih igala

5 brusnih traka @ 15 mm

. Stezni trn za brusne trake @ 15 mm
. 5 brusnih traka @ 9 mm

. Stezni trn za brusne trake @ 9 mm

. 3 stezna klijesta (2,0 - 2,4 — 3,2 mm *)
. Brusni kamen

. Kombinirani klju¢

. Stezni trn za polirni filc

. 5 polirnih filcova @ 25 mm

. 5 polirnih filcova @ 13 mm

. Pasta za poliranje

. 40 reznih plo¢a @ 24 mm

. 12 reznih plo¢a @ 32,5 mm

. Stezni trn za rezne ploc¢e

. Pritezni vijak za zastitno staklo

. Stitnik od iskrenja

. Pritezni vijak za §titnik od iskrenja

. Vratilo

. Prirubnica za centriranje

. Stezna ploc¢ica

. Sigurnosna matica

38.

Nastavak za fleksibilno vratilo

38a.Sigurnosni zatik

39.
40.
41.

Pri¢vrsni vijak
Zastitni pokrov
Provrti

* unaprijed montirano



3. Opseg isporuke (sl. 1, 2)

+ Dvostruka brusilica s fleksibilnim vratilom
+ Brusni disk
» Disk za poliranje
+ Fleksibilno vratilo
* 1 kombinirani klju¢
* 2 obloge izradaka
* 2 nazubljena vijka
- Materijal za pri¢vrs¢ivanje: 2x matica M6, 2x pod-
loZzna plogica i 2x opruzni prsten & 6
» 2 §titnika od iskrenja
- Materijal za pri€vrs¢ivanje: 4x matica M4, 4x vijka
M4 x 10 mm, 4x podlozna plocica @ 4, 4x opruzni
prsten & 4
+ 2 zastitna stakla
- Materijal za priévr§c¢ivanje: 2x matica M5, 2x vijka
M5 x 45 mm, 2x podlozna plocica @ 5, 2x opruzni
prsten @ 5
* 12reznih plo¢a 32,5 x 1 mm
+ 5brusnih traka 13 mm, @ 15 mm
* 5brusnih traka 13 mm, @ 9 mm
» 5 polirnih filcova @ 25 x 7 mm
* 5 polirnih filcova @ 13 x 7 mm
* 40 reznih plo¢a, @ 24 mm, u plasti¢noj kutijici
* 10 brusnih igala
» 5glodala
+ 4 getkice za CiSc¢enje
* 3 mjedene Cetkice
» 2 steznatrna za brusne trake
+ 2 stezna trna za polirne filcove / rezne ploce
* 1 brusni kamen, 20 x 10 x 10 mm
» 1 pasta za poliranje
+ 3 stezna klijesta za fleksibilno vratilo (2,0 - 2,4 — 3,2
mm)
* Drvena kutija za Cuvanje
* Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Dvostruka brusilica kombinirani je uredaj za brusenje i
poliranje metala, plastike i drugih materijala s pomocu
odgovarajucih brusnih diskova.

Fleksibilno vratilo namijenjeno je bru$enju, skidanju
orubine, poliranju, graviranju, rezanju, glodanju, Ci-
$¢enju drva, metala i plastike u modelarstvu, radionici
i ku¢anstvu.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnosti-
ma.

Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprje€avanju nesreéa.

Valja se pridrzavati ostalih opéih pravila iz podrucja
medicine rada i tehnic¢ke sigurnosti.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

Uredaj je namijenjen za uporabu odraslih osoba. Mla-
dez starija od 16 godina smije rabiti uredaj samo pod
nadzorom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzroko-
vane nenamjenskom uporabom ili pogre$nim rukova-
njem.

5. Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za budu-
¢e potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.
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b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

www.scheppach.com HR [ 103

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektri¢nog alata. U slu¢aju odvrac¢anja pozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost
Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢€ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.
Ne izlazite elektricne alate kiSi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektriéni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.
Ne rabite elektriéni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektriénog alata ili za izvlaéenje utikaca iz
utiénice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli povec¢a-
vaju rizik od elektri¢nog udara.
Prilikom rada s elektriécnim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
Ako ne mozete izbjec¢i rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata moze uzrokovati najteZe ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opre-
me kao Sto je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

<

d)

e)

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu
ilili akumulator, prije podizanja ili nosenja.
NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopki ili
priklju¢ivanje uklju¢enog elektricnog alata na
elektriénu mrezu moze uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektri¢nog
alata moze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjecu dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je mogucée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljugiti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektriénim alatom. Nemarno postupanje
moze u djelicu sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba elektriénog alata i rukovanje njime
Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektri¢ni alat za svoj zadatak. Priklad-
nim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
snagom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektri¢nog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektri¢ne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomlje-



f)

g)

h)

a)

ni ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektricnog alata. Prije uporabe
elektriénog alata dajte popraviti osStecene dije-
love. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozor-
no odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim rubo-
vima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.
Rabite elektricni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe,
Ciste i oc¢iScene od ulja i masnoce. Skliske ru¢-
ke i prihvatne povrsine ne omoguéavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢cnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje
Elektri¢ni alat smije popravljati samo kvalifi-
cirano struéno osoblje i to samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako éete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodaéem
tog medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za sve primjene
Zajednicke sigurnosne napomene za brusenje,
brusenje brusnim papirom, rad sa zicanim cetka-
ma, poliranje, glodanje ili rezanje:

a)

b)
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Ovaj elektri¢ni alat valja rabiti kao brusilicu,
brusilicu s brusnim papirom, ziéanu ¢etku, po-
lirku, za glodanje i kao reznu brusilicu. Pogle-
dajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze
i podatke isporuc¢ene s uredajem. Nepridrza-
vanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati elektricni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Ne rabite pribor koji proizvodac nije posebno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat.
Sama ¢injenica $to neki pribor mozete pricvrstiti
na elektriéni alat ne znaci da je njegova uporaba
sigurna.

c)

Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje
navedenoj na elektricnom alatu. Pribor koji se
vrti brze od preporuke moze se slomiti i razletjeti.
Vanjski promjer i debljina radnog alata mora-
ju udovoljavati dimenzijskim specifikacijama
elektricnog alata. Neispravno dimenzionirani
lirati.

Brusni diskovi, brusni valjci ili ostali pribor
moraju toéno pristajati brusnom vretenu ili
steznim klijestima vasSeg elektricnog alata.
Radni alati koji ne odgovaraju to¢no prihvatu elek-
tricnog alata neée se ravnomjerno vrtjeti, vrlo ¢e
jako vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.
Diskove, brusne cilindre, alate za rezanje
ili ostali pribor koji je montiran na trnu valja
potpuno umetnuti u stezna klijesta ili steznu
napravu. ,,StrSenje” odn. otkriveni dio trna
izmedu brusnog elementa i steznih klijesta ili
stezne naprave mora biti minimalan. Ako trn
nije dostatno stegnut ili ako je brusni element pre-
viSe udaljen, radni alat moze se otpustiti i izbaciti
visokom brzinom.

Ne rabite oStec¢ene radne alate. Prije svake
uporabe na radnim alatima kao $to su brusne
ploce provjerite ima li oStecenja i pukotina, na
brusnim valjcima provjerite ima li pukotina,
trosenja ili znakova istrosenosti, a na zicanim
c¢etkama provjerite ima li labavih ili slomljenih
zica. Ako elektri¢ni alat ili radni alat padne na
pod, provijerite je li se ostetio ili montirajte neo-
Stecen radni alat. Nakon $to pregledate i mon-
tirate radni alat, vi i sve osobe u neposrednoj
blizini udaljite se od rotirajuceg radnog alata
te pustite uredaj da radi jednu minutu s maksi-
malnom brzinom vrtnje. Vec¢ina o$te¢enih radnih
alata slomit ¢e se tijekom tog ispitnog razdoblja.
Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o pri-
mjeni uporabite zastitu za lice, Stitnik za o€i ili
zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite ma-
sku protiv prasine, stitnik sluha, zastitne ruka-
vice ili specijalnu pregacu koja stiti od malih
cestica brusenja i sitnog materijala.

Oc¢i je potrebno zasétititi od letecih stranih tijela na-
stalih tijekom raznih primjena. Maska protiv pra-
Sine ili zastitna maska za disanje moraju filtrirati
praSinu koja nastaje tijekom rada. Dugotrajna izlo-
Zenost buci mozZe uzrokovati gubitak sluha.
Zamolite promatrace da se udalje na sigurnu
udaljenost od vaseg radnog podrugdja.



k)

m)

n)

o)

p)

q)

Sve osobe koje udu u radno podrucje mora-
ju nositi osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni
izradci ili slomljeni radni alati mogu odletjeti i uzro-
kovati ozljede €ak i izvan neposrednog radnog
podrucja.

Drzite uredaj samo za izolirane prihvatne po-
vrSine kada obavljate radove kod kojih radni
alat moze ostetiti skrivene elektricne vodove
ili svoj mrezni kabel. Kontakt s vodom pod napo-
nom moze izloziti i metalne dijelove uredaja napo-
nu i uzrokovati elektriéni udar.

Pri pokretanju uvijek ¢vrsto drzite elektri¢ni
alat. Tijekom ubrzanja do pune brzine vrtnje re-
akcijski moment motora moze dovesti do izvrtanja
elektricnog alata.

Ako je moguce, uporabite navojne stege kako
biste fiksirali izradak. Tijekom uporabe elek-
tricnog alata nikada ne drzite mali izradak u
jednoj ruci, a alat u drugoj. Kada stegnete male
izratke, mozete obje ruke rabiti za bolju kontrolu
elektricnog alata. Pri rezanju okruglih izradaka
poput drvenih tipla, Sipkastog materijala ili cijevi ti
izradci skloni su kotrljanju, a zbog toga se elektri¢-
ni alat mozZe zaglaviti i odbiti prema vama.

Drzite prikljuéni kabel Sto dalje od rotirajuc¢ih
radnih alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
kabel se moze prerezatiili zapetljati, a vasu Saku ili
ruku moze povudéi u rotirajuci radni alat.

Nikada ne odlazite elektri¢ni alat ako se radni
alat nije potpuno zaustavio. Rotirajuci radni alat
moze do¢i u kontakt s povr§inom, zbog ¢ega mo-
Zete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.
Nakon promjene radnih alata ili postavki na
uredaju zategnite maticu steznih klijesta, ste-
znu napravu i ostale priévrsne elemente. Laba-
vi pri€vrsni elementi mogu se neo¢ekivano poma-
knuti i prouzrogiti gubitak kontrole; nepri¢vrs¢ene
rotiraju¢e komponente naglo ¢ée izletjeti.
Iskljucite elektriéni alat dok ga nosite. Slucaj-
nim kontaktom s rotiraju¢im radnim alatom vasa
odje¢a moze se zapetljati, a radni alat moze probiti
vase tijelo.

Redovito Cistite ventilacijske proreze elektric-
nog alata. Ventilator motora uvlagi prasinu u ku-
Ciste, a veliko nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektricne opasnosti.

Ne rabite elektriéni alat u blizini zapaljivih ma-
terijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

Ne rabite radne alate koji zahtijevaju rashladne
tekuéine. Uporaba vode ili drugih rashladnih teku-
¢ina moZe uzrokovati elektri¢ni udar.

Ostale sigurnosne napomene za sve primjene
Povratni udarac i odgovarajuce sigurnosne napo-
mene

Povratni udarac iznenadna je reakcija zbog zaglavlje-
nog ili blokiranog rotiraju¢eg radnog alata kao $to je
brusni disk, brusna traka, Zi¢ana Cetka itd. Uglavljiva-
nje ili blokiranje uzrokuje naglo zaustavljanje rotiraju-
¢eg radnog alata. Elektri¢ni alat koji nije pod kontrolom
time se ubrzava u smjeru suprotnom od smjera vrtnje
radnog alata.

Ako se, na primjer, brusna plo¢a uglavi ili blokira u
izratku, rub brusne ploce koji se zario u izradak moze
se uglaviti, zbog ¢ega brusna plo¢a moze odskoéiti il
uzrokovati povratni trzaj. Brusni disk tada ¢e poskogiti
prema rukovatelju ili od njega, ovisno o smjeru vrtnje
diska na mjestu blokiranja. Brusni diskovi mogu se pri-
tom i slomiti.

Povratni udarac posljedica je pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti odgo-
varaju¢im mjerama opreza koje su opisane u nastavku.

a)

c)

Cvrsto primite elektriéni alat i stanite tako da
se vase tijelo i ruke mogu oduprijeti silama
povratnog udarca. Prikladnim mjerama opreza
rukovatelj moze kontrolirati sile povratnog udarca.
Budite vrlo oprezni prilikom rada na podruéju
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite da radni
alati odskoce od izratka i uglave se. Rotiraju-
¢i radni alat nastojat ¢e se uglaviti na kutovima,
o8trim rubovima ili ako odskoci. To ¢e uzrokovati
gubitak kontrole ili povratni udarac.

Ne rabite nazubljeni list pile. Takvi radni alati
Cesto uzrokuju povratni udarac ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Radni alat uvijek vodite u materijal u istom
smjeru u kojem rezni rub napusta materijal
(odgovara istom smjeru u kojem se strugotine
izbacuju). Vodenje elektricnog alata u pogreSnom
smjeru uzrokuje odlamanje reznog ruba radnog
alata iz izratka pa se zbog toga elektri¢ni alat po-
vlagi u tom smjeru pomaka.
Priuporabirotirajucih turpija, reznih plo¢a, ala-
tazaglodanje visoke brzine ili alata za glodanje
tvrdog metala uvijek ¢vrsto stegnite izradak.
Vec i pri malom naginjanju u utoru ti se radni ala-
ti uglavljuju i mogu uzrokovati povratni udarac. U
slu€aju uglavljivanja rezna plo¢a obi¢no puca. U
slu€aju uglavljivanja rotirajucih turpija, alata za
glodanje visoke brzine ili alata za glodanje tvrdog
metala umetak alata moze iskociti iz utora i uzro-
kovati gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

www.scheppach.com HR | 105



Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i rezno
brusenje

Posebne sigurnosne napomene za brusenje i re-
zno brusenje:

a)

b)

c)

d)

e)

h)
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Rabite iskljuc¢ivo brusne elemente koji su odo-
breni za vas elektri¢ni alat i samo za preporu-
¢ene mogucnosti primjene. Primjer: Nikada ne
brusite boénom povr§inom rezne ploc¢e. Re-
zne plo¢e su namijenjene za skidanje materijala
rubom plo¢e. Bo¢no djelovanje sile na te brusne
elemente mozZe ih slomiti.

Za konusne i ravne brusne igle s navojem rabi-
te samo neostecene trnove ispravne veli¢ine i
duljine, bez podreza na ramenu. Prikladni trnovi
spre¢avaju moguénost loma.

Izbjegavajte blokiranje rastavnog diska ili pre-
velik tlak pritiskanja. Ne obavljajte prekomjer-
no duboke rezove. Preopterecivanje rastavnog
diska povecava njezinu opterecenost i sklonost
savijanju ili blokiranju i time moguénost od povrat-
nog udarca ili loma brusnog elementa.
Izbjegavajte drzanje Sake u podrucju ispred i
iza rotirajuce rezne ploce. Kada reznu plo¢u u
izratku udaljavate od $ake, u slu¢aju povratnog
udarca elektri¢ni alat s rotirajuéom plo€om moze
se odbiti izravno prema vama.

Ako se rezna ploca zaglavi ili ako prekinete
rad, iskljucite uredaj i drzite ga mirno dok se
ploc¢a ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte iz-
vlaéiti pokrenuti rastavni disk iz reza, inace
moze nastati povratni udarac. Utvrdite i otkloni-
te uzrok zaglavljivanja.

Ne ukljucujte ponovno elektri¢ni alat dok se on
nalazi u izratku. Pustite rastavni disk da posti-
gne punu brzinu vrtnje prije nego $to oprezno
nastavite rezanje. Inace se disk moze zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udarac.
Poduprite ploce ili velike izratke kako biste
smanjili rizik od povratnog udarca zbog uglav-
ljene rezne ploce. Veliki izradci mogu se savinuti
pod svojom tezinom. Izradak je potrebno podupri-
jeti na obje strane diska, kako u blizini rastavnog
reza tako i na rubu.

Budite osobito oprezni prilikom ,uranjajuceg
rezanja” u zidovima ili drugim vidljivim po-
drucjima. Uranjajuéa rezna plo¢a moze prilikom
rezanja u plinskim ili vodovodnim vodovima, elek-
tri¢nim vodovima ili drugim predmetima uzrokovati
povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene za rad s zi€anim
¢etkama
Posebne sigurnosne napomene za rad s zi¢anim
c¢etkama:

a)

c)

Imajte na umu da zicana cetka i tijekom uobi-
cajene uporabe gubi komade Zice. Ne preop-
terecujte zice prejakim pritiskanjem. Komadi
Zice koji lete mogu vrlo lako probiti tanku odjeéu
ifili kozu.

Prije uporabe pustite da ¢etke najmanje jednu
minutu rade na radnoj brzini. Vodite racuna o
tome da u tom vremenu nijedna druga osoba
ne stoji ispred ¢etke ili u istoj ravnini s njom.
Tijekom vremena pokretanja mogu izletjeti labavi
komadi Zice.

Rotiraju¢u zi¢éanu ¢Eetku usmjerite dalje od
sebe. Priradu s Eetkama male Cestice i sitni komadi
Zice mogu izletjeti visokom brzinom i probiti kozZu.

Siguran rad

.

Odrzavajte red u radnom podrucju. Nered u rad-
nom prostoru moze uzrokovati nezgode.

Vodite raéuna o okolnim utjecajima! Elektri¢ne
alate ne izlazite kiSi. Elektricne alate ne rabite u
vlaznoj ili mokroj okolini. Pobrinite se za dobru ra-
svjetu radnog prostora. Ne rabite elektricne alate
ondje gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.
Zastitite se od elektricnog udara! Izbjegavajte
dodir tijela s uzemljenim dijelovima (npr. cijevima,
radijatorima, elektricnim Stednjacima, rashladnim
uredajima).

Onemogucite pristup drugima! Ne dopustite dru-
gim osobama, a narocito djeci, da dodiruju elektri¢ni
alat ili kabel. Udaljite ih iz svog radnog podrucja.
Spremite elektricne alate koje ne rabite na si-
gurno mjesto! NekoriStene elektricne alate trebalo
bi spremiti na suho, poviSeno ili zatvoreno mjesto,
izvan dohvata djece.

Ne preopterecujte elektri¢ni alat! Radit ¢ete bolje
i sigurnije u specificiranom rasponu snage.

Rabite ispravan elektric¢ni alat! Ne rabite slabe stro-
jeve za teSke radove. Elektri¢ni alat ne rabite za svr-
he za koje nije predviden. Na primjer, ne rabite ru¢nu
kruznu pilu za rezanje grana stabala ili cjepanica.
Nosite odgovaraju¢u odjeéu! Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit jer bi ih pokretni dijelovi mogli zahvati-
ti. Pri radu na otvorenom preporucujemo neklizajuce
cipele. Ako imate dugu kosu, nosite mreZicu za kosu.
Rabite zastitnu opremu! Nosite zastitne naocale.
Prilikom rada u prasnjavim uvjetima rabite masku za
disanje.



Prikljucite uredaj za usisavanje! Ako postoje pri-
klju€ci za uredaj za usisavanje i prikupljanje prasine,
provjerite jesu li oni priklju€eni i rabe li se ispravno.
Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen!
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice.
Zastitite kabel od vrucine, ulja i ostrih rubova.
Osigurajte izradak! Za uévrScivanje izratka upo-
rabite zatezace ili Skripac. On ¢e time biti sigurnije
ucvrdéen nego rukom.

Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela! Zauzmite
siguran poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Pozorno njegujte alate! Ostrite i Cistite rezne ala-
te kako biste mogli raditi bolje i sigurnije. Slijedite
upute za podmazivanje i mijenjanje alata. Redovito
provjeravajte prikljuni vod elektricnog alata i u slu-
¢aju ostecenja prepustite ovlastenom stru¢njaku da
ga zamijeni. Redovito provjeravajte produzne kabe-
le i zamijenite ih ako su o$te¢eni. Odrzavajte rucke
suhima, ¢istima i bez ulja i masnoce.

Izvucite utika¢ iz uti€nice! U slu¢aju neuporabe
elektricnog alata, prije odrzavanja i pri zamjeni alata.
Ne ostavljajte kljuceve za alat nataknutima! Prije
uklju€ivanja provjerite jesu li klju€evi i alati za namje-
Stanje uklonjeni.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje! Pri ukop-
¢avanju utikaca u utiénicu provjerite je li sklopka
iskljuena.

Rabite produzne kabele za vanjski prostor! Na
otvorenom rabite samo odobrene i primjereno ozna-
¢ene produzne kabele.

Budite oprezni! Pazite na ono $to radite. Radite
razumno. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste dekoncen-
trirani.

Provjerite je li elektri¢ni alat eventualno oSte-
¢en! Prije nastavka uporabe elektri¢nog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcionira-
nje zastitnih naprava ili lako oSte¢enih dijelova.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno
i da ne zapinju te jesu li dijelovi o$te¢eni. Svi dije-
lovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati sve
uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elektricnog
alata. Ovlastena specijalizirana radionica mora na-
mjenski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne na-
prave i dijelove, osim ako u priruéniku za uporabu
nije drukgije navedeno.

Ostecéene sklopke mora zamijeniti radionica servi-
sne sluzbe. Ne rabite elektri¢ne alate €iju sklopku
nije moguce ukljuciti i iskljuciti.POZOR! Uporaba
drugih nastavaka i drugog pribora moze predstavlja-
ti opasnost od ozljeda za vas.

* Popravak elektricnog alata prepustite elektro-
tehnickom struénjaku! Ovaj elektricni alat udovo-
ljava primjenjivim sigurnosnim propisima. Popravke
smije obavljati samo elektrotehni¢ki stru¢njak upo-
rabom originalnih rezervnih dijelova; u suprotnom
korisnik moze dozivjeti nezgode.

Sigurnosne napomene specificne za uredaj
/A UPOZORENJE! Ne rabite ostecene ili izobli¢ene
diskove ili Cetke.

* Rabite samo brusne diskove i Eetke €ija je oznacena
brzina vrtnje najmanje jednaka brzini vrtnje elektri¢-
nog alata navedenoj na oznaénoj plogici.

* Povremeno namjestite blokadu iskrenja kako biste
izjednacili troSenje diska, pri ¢emu razmak izmedu
blokade iskrenja i diska treba biti $to maniji i niposto
veci od 2 mm.

« Alate uvijek ostavite pri¢vr§éene na vretenu kako bi-
ste ogranicili rizik od dodirivanja rotirajuéih vretena.

6. Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije

i prihvacenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

» Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe* te cijelog priru¢nika za uporabu.

+ lIzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukop€avanja utika¢a u utiénicu nije dopusteno pri-
tiskati tipku za pokretanje. Rabite radni alat koji se
preporuc¢uje u ovom priru¢niku za uporabu. Tako
Eete posti¢i optimalan ucinak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

+ Ostecenje plu¢a ako se ne nosi prikladni stitnik za
disanje.

» Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan $titnik slu-
ha.

« Zdravstvene poteSkoée uzrokovane emisijama vi-
bracijama ako se uredaj rabi dulje vrijeme ili ako
se njime neispravno rukuje ili ako ga se neispravno
odrzava.

www.scheppach.com HR 1107



7. Tehnicki podatci

Izmjeni¢ni motor 230-240V~/50Hz

Ulazna snaga S1 120 W
Razred zastite Il (dvostruka izolacija)
Brzina vrtnje u praznom 0- 11000 min-
hodu

Brusni disk / disk za poliranje

Vanjski promjer @75 mm
Minimalni vanjski promjer @ 50 mm
Provrt @10 mm
Debljina 20 mm
Veli¢ina zrna brusnog diska 120
Veli¢ina zrna diska za 400
poliranje

Masa oko 2,3 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moZe imati ozbiljne posljedice na
va$e zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB (A), nosite
odgovarajugi stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L, 87,7dB
Razina zvunog tlaka L, 74,7 dB
Nesigurnost K 3dB

walpA

Vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

8. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovladtenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

/A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢cnim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

9. Prije stavljanja u pogon

Pripazite na &vrst i stabilan polozZaj uredaja. Radi sigur-
nosti, uredaj mozete fiksirati na prikladnom mjestu. Za
priévrs¢ivanje na €vrstu i ravnu podlogu postoje 2 provrta
(41) na postolju kucista (sl. 7). U tu svrhu umetnite prikla-
dan materijal za pri¢vr§¢ivanje (nije sadrzan u opsegu is-
poruke) koji odgovara podlozi kroz 2 provrta (41). Uredaj
fiksirajte na podlozi s pomoéu materijala za priévrséivanje.

NAPOMENA:

* Imajte na umu da
- oslonce izratka (11)
- S§titnike od iskrenja (32)
- izastitna stakla (1)
morate montirati za brusni disk (12) odnosno disk za
poliranje (2).

* Imajte na umu da vam je za montazu potreban alat
koji nije sadrzan u opsegu isporuke.

Montaza oslonaca izratka (sl. 3)

Pri¢vrstite oslonce izratka (11) s pomocu isporu¢enih

nazubljenih vijaka (10) na uredaj.

» Prstom fiksirajte pojedinu maticu u odgovarajuéem
izrezu.

* Nazubljenim vijkom (10) pritegnite oslonac izratka
(11) na uredaju. Vodite racuna o ispravnoj montazi
opruznog prstena i podloZne plocice.

Namjestanje oslonaca izratka (sl. 3)

» Namjestite oslonce izratka (11) s pomoc¢u nazublje-
nih vijaka (10). Vodite racuna o tome da razmak iz-
medu brusnog diska (12) odnosno diska za poliranje
(2) i oslonca izratka (11) bude $to maniji. Vodite racu-
na o tome da oslonci izratka (11) ne dodiruju brusni
disk (12) odnosno disk za poliranje (2).

» Redovito prilagodavajte razmak zbog kontinuiranog
troSenja brusnog diska (12) odnosno diska za po-
liranje (2).
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Montaza Stitnika od iskrenja (sl. 4)

« Stitnike od iskrenja (32) pri¢vrstite s pomoéu pri-
teznih vijaka za $titnike iskrenja (33), opruznih pr-
stena, matica i podloznih plocica na gornjoj strani
uredaja.

» Matice zategnite klijeStima ili klju¢em za vijke od 7
mm. Pritezne vijke za $titnike od iskrenja (33) zate-
gnite kriznim odvijaGem.

+ Stitnike od iskrenja (32) montirajte tako da razmak
izmedu brusnog diska (12) odnosno diska za poli-
ranje (2) i Stitnika od iskrenja (32) bude Sto maniji.
Razmak ne smije biti ve¢i od 2 mm. Vodite racuna
o tome da Stitnici od iskrenja (32) ne dodiruju brusni
disk (12) odnosno disk za poliranje (2).

» Redovito prilagodavajte razmak zbog kontinuiranog
troSenja brusnog diska (12) odnosno diska za po-
liranje (2).

Montaza zastitnih stakala (sl. 4)

« Zastitna stakla (1) privrstite s pomocu priteznih vi-
jaka za zastitna stakla (31), matica, podloznih plo-
¢ica i opruznih prstena na za to predvidene drzace
Stitnika od iskrenja.

» Matice zategnite klijeStima ili klju¢em za vijke od 8
mm. Pritezne vijke za zastitna stakla (31) zategnite
kriznim odvijacem.

10. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 1)
A UPOZORENJE!

- lzmedu brusnog diska (12) odnosno diska za po-
liranje (2) i oslonca izratka (11) mora biti Sto maniji
razmak (procjep).

- Ako se uredaj iznenada potpuno zaustavi ili bloki-
ra, odmabh valja iskljuciti mreznu struju.

¢ Za uklju€ivanje postavite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (9) u polozaj I.

¢ Za isklju¢ivanje postavite sklopku za ukljucivanje/
isklju€ivanje (9) u polozaj 0.

Pozor!
U slu€aju neuporabe uvijek demontirajte fleksibilno
vratilo (5) kako biste izbjegli ozljede.

Pocnite s brusenjem tek kada uredaj postigne
maksimalnu brzinu vrtnje.

Regulacija brzine vrtnje (sl. 1)
Na regulatoru brzine vrtnje (8) mozete namjestiti zel-

jenu brzinu vrtnje.

Brzina vrtnje na fleksibilnom vratilu
Ispravna brzina vrtnje odreduje se prema alatu koji se
rabi i materijalu koji se obraduje.

Napomene za namjestanje brzine vrtnje na flek-

sibilnom vratilu

* Mala glodala / male brusne igle: visoka brzina vrtnje

* Velika glodala / velike brusne igle: niska brzina
vrtnje

Napomene za rad

* Imajte na umu da se malim pritiskom izratka na
brusni disk postizu najbolji rezultati jer se u tom
slu€aju radi stalnom brzinom vrtnje. Prejak pritisak
na izradak uzrokuje usporavanje ili zaustavljanje
brusnog diska, to preoptereéuje motor i ne dovodi
do ubrzavanja radnog postupka.

* Radi vlastite sigurnosti, male izratke uvijek osigu-
rajte Skripcem ili navojnom stegom.

* Fini radovi: pogonsku jedinicu rabite kao olovku,
npr. za graviranje.

¢ Grubi radovi: pogonsku jedinicu obuhvatite cijelom
Sakom.

Brusenje

* lzradak postavite na oslonac izratka (11) i polako
pomicite pod Zeljenim kutom prema brusnom disku
(12) sve dok ga ne dodirne.

* Radi zadrzavanja optimalnog rezultata bruSenja i
jednolikog trosenja brusnog diska (12) izradak bi
trebalo lagano pomicati naprijed-natrag po brus-
nom disku (12).

¢ Svako malo pustite da se izradak ohladi.

Pozor!

Ako se prilikom rada disk blokira, uklonite izradak i
pri¢ekajte dok uredaj ponovno ne postigne maksimal-
nu brzinu vrtnje.

Poliranje

¢ Tanak sloj paste za poliranje (27) nanesite na disk
za poliranje (2).

¢ NjiSu¢im pokretom pritisnite izradak u smjeru vrtnje
prema disku za poliranje.

¢ Uvijek polirajte u smjeru vrtnje diska za poliranje (2).
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Pozor!

Poliranje u smjeru suprotnom od smjera vrtnje diska
za poliranje moze dovesti do oSte¢enja diskova za po-
liranje i tako uzrokovati ozljede.

Mijenjanje brusnog diska / diska za poliranje(sl. 5+6)

A UPOZORENJE!

- Brusni disk (12) odnosno disk za poliranje (2) koji
rabite nikada ne smije biti ve¢i od propisanog pro-
mjera.

- Brusni disk (12) odnosno disk za poliranje (2) za-
mijenite kada je vanjski promjer manji od 50 mm.

+ S pomoc¢u kriznog odvijata odvrnite pritezni vijak
(39) boénih zastitnih poklopaca (40). Uklonite zastit-
ne poklopce (40) na objema stranama (sl. 6).

* Ako Zelite zamijeniti disk za poliranje (2), uklonite
sigurnosni zatik (38a) nastavka fleksibilnog vratila
(38). Zatim nastavak fleksibilnog vratila (38) skinite
s vratila (34).

* Preturnu maticu (37) odvrnite kljuéem za vijke od
17 mm (34). Pritom doti¢ni brusni disk (12) odno-
sno disk za poliranje (2) ¢vrsto drzite jednom rukom
kako biste stvorili odgovarajuci pritisak sa suprotne
strane.

+ Skinite steznu ploc¢icu (36) i brusni disk (12) odnosno
disk za poliranje (2).

» Novi brusni disk (12) odnosno disk za poliranje (2)
postavite na vratilo (34).

« Steznu plocicu (36) ponovno postavite na vratilo (34).

* Preturnu maticu (37) ponovno navrnite na vratilo (34).

+ Ponovno pritegnite preturnu maticu (37). Pritom do-
tiéni brusni disk (12) odnosno disk za poliranje (2)
koji ste upravo montirali ¢vrsto drzite jednom rukom
kako biste stvorili odgovarajuci pritisak sa suprotne
strane.

A UPOZORENJE!
- Brusni disk (12) odnosno disk za poliranje (2) nika-
da ne stavljajte u rad bez zastitnih poklopaca (40).
A Pozor!
- Preturnu maticu (37) nemojte prejako zategnuti
jer bi u suprotnom mogao puknuti brusni disk (12).
* Ponovno montirajte i pri¢vrstite zastitni poklopac
(40) tako da pritegnete pritezne vijke (39).

Montaza fleksibilnog vratila (sl. 1)

* Navrnite fleksibilno vratilo (5) na prikljuéni navoj (4)
uredaja. Pritom unutarnju osovinu fleksibilnog vrati-
la valja umetnuti u ¢etverokutni izrez na prikljuénom
navoju (4). Zapornu maticu (3) pritegnite u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Stavljanje alata u fleksibilno vratilo (sl. 1)

« Da biste blokirali vreteno, crnu ¢ahuru (6) na flek-
sibilnom vratilu (5) gurnite potpuno prema natrag.
Vodite racuna o tome da se drzac¢ steznih klijesta (7)
moze otpustiti u smjeru suprotnom od smjera kazalj-
ke na satu. Drzite crnu ¢ahuru (6) u tom poloZaju.

* S pomoc¢u kombiniranog klju¢a (23) otpustite drza¢
steznih klijesta (7) na fleksibilnom vratilu (5).

* Umetnite alat i ponovno ¢vrsto zategnite drzac ste-
znih klijesta (7).

« Pustite crnu ¢ahuru (6).

11. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za rad.
Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektricnim prikljuénim vodovima C€esto nastaju
ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog u¢vrséenja ili provodenja
prikljuénog voda.

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostec¢eni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektri¢nih prikljuc-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
klju€ni vod nije priklju€en na elektri¢nu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom
oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Nagcin prikljuc¢ivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac¢ ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.
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Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

12. Ciséenje

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

» Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuc¢iste mo-
tora Gistite od prasSine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlacnim komprimi-
ranim zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj oCistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

+ Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iSc¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ure-
daja. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti
u unutrasnjost uredaja. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektricnog udara.

13. Transport

Ako uredaj zelite transportirati na neko drugo mjesto,
odvojite uredaj od mreze i postavite ga na neko drugo
za to predvideno mjesto.

14. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5°Ci30 °C. Cuvajte alat u originalnoj ambalazi. Pokrij-
te alat kako biste ga zastitili od prasine ili viage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored alata.

15. Odrzavanje

Pozor!
Prije svih radova odrzavanja izvucite mrezni utikac.

U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje je potrebno
odrzavati.

Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: brusno sredstvo, ugljene ¢etkice

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
« Vrsta struje motora

» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

16. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

AR, WA
%@ %ﬁn é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne
E spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-

nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.
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- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

17. Otklanjanje neispravnosti

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

» Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Moguci uzrok

Rjesenje

Neispravan motor, kabel

Motor ne radi. ili utikac.

Zatrazite od stru€njaka da provjeri stroj. Nikada ne
popravljajte motor sati. Pozor! Provjerite osigurace i po
potrebi ih zamijenite.

Motor se sporo pokrece
i ne postize radnu
brzinu vrtnje.

Prenizak napon, ostecéeni
namotaiji, pregorio
kondenzator.

Zatrazite od elektrodistributera da provjeri napon.
Zatrazite od stru¢njaka da provjeri motor. Zatrazite od
stru€njaka da zamijeni kondenzator.

Motor stvara preveliku
buku.

Namoti su o$tec¢eni, motor
je neispravan.

Zatrazite od stru€njaka da provjeri motor.

Strujni krugovi u mrezi su
preoptereéeni (svjetiljke,
drugi motori itd.).

Motor ne postize punu
shagu.

Ne rabite druge uredaje ili motore na istom strujnom
krugu.

Motor se lagano
pregrijava.

Preopterec¢enje motora,

nedovoljno hladenje motora.

Izbjegavajte preopteredivanje motora tijekom brusenja i
uklonite prasinu s motora kako bi se zajam¢ilo njegovo
optimalno hladenje.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poSkodb preberite navodila za uporabo.

Nosite za&¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, Ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

0903

P ! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo va$o varnost, oznagili s tem znakom.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

N
m

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

P>
b
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za3¢itena pred umazani-
jo in vlago. Pred zacetkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upoStevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upoS$tevati tudi splosSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika 1)

Zasgitno steklo

Polirni kolut *

Zaporna matica

Priklju¢ni navoj

Fleksibilna gred

Crna pusa

Drzalo vpenjalnih kle$¢
Regulator vrtljajev

9. Stikalo za vklop/izklop

10. Narebri¢eni vijak

11. Podlaga za obdelovanec

12. Brusilni kolut *

13. 5 rezkalnikov

14. 4 gistilne krtace

15. 3 krtaCe iz medenine

16. 10 brusilnih palic¢ic

17. 5 brusilnih trakov @15 mm

18. Vpenjalni trn za brusilne trakove @15 mm
19. 5 brusilnih trakov @9 mm

20. Vpenjalni trn za brusilne trakove @9 mm
21. 3 vpenjalne kles¢e (2,0 -2,4 -3,2 mm *)
22. Brusilni kamen

23. Kombinirani kju¢

24. Vpenjalni trn polirnih klobu€evin
25. 5 polirnih klobu¢evin @25 mm
26. 5 polirnih klobu€evin @13 mm
27. Polirna pasta

28. 40 rezalnih kolutov @24 mm

29. 12 rezalnih kolutov @32,5 mm
30. Vpenjalni trn za rezalne kolute
31. Pritrdilni vijak za$¢itnega stekla
32. Zascita pred iskrami

33. Pritrdilni vijak zaS¢ite pred iskrami
34. Gred

35. Centrirna prirobnica

36. Vpenjalna plos¢a

37. Prekrivna matica

38. Nastavek za fleksibilno gred
38a.Varovalni zati¢

39. Pritrdilni vijak

40. Zasgitni pokrov

41. Luknje

* predhodno names¢eno

O NGO ®N =
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3. Obseg dostave (slika 1, 2)

+ Dvojni brusilnik s fleksibilno gredjo
* Brusilni kolut
* Polirni kolut
* Fleksibilna gred
* 1 kombinirani kju¢
* 2 podlagi za obdelovance
* 2 narebric¢eni vijaki
- Pritrdilni material: 2x matica M6, 2x @ podlozka
2x @6 vzmetni obro¢
» 2 8citnika pred iskrami
- Pritrdilni material: 4x matice M4, 4x vijaki M4 x 10
mm, 4x @4 podlozke, 4x @4 vzmetni obrogi
» 2 zascitni stekli
- Pritrdilni material: 2x matici M5, 2x vijaka M5 x 45
mm, 2x &5 podlozki, 2x &5 vzmetna obro¢a
* 12 rezalnih kolutov 32,5 x 1 mm
* 5 brusilnih trakov 13 mm, @15 mm
* 5 brusilnih trakov 13 mm, @9 mm
* 5 polirnih klobu€evin, @25 x 7 mm
» 5 polirnih klobu¢evin, @13 x 7 mm
* 40 rezalnih kolutov @24 mm, v majhnih plasti¢nih
dozah
* 10 brusilnih pali¢ic
* 5 rezkalnikov
+ 4 Cistilne krtace
+ 3 krtaCe iz medenine
* 2 vpenjalna trna za brusilne trakove
* 2 vpenjalna trna za polirne klobuéevine/rezalne kolute
* 1 brusilni kamen 20 x 10 x 10 mm
* 1 polirna pasta
+ 3 vpenjalne kles¢e za fleksibilno gred (2,0 — 2,4 —
3,2 mm)
* Lesena Skatla za shranjevanje
» Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Dvojni brusilnik je kombinirana naprava za bruSenje
in poliranje kovin, umetnih mas in drugih materialov z
uporabo ustreznih brusilnih kolutov.

Fleksibilna gred je zasnovana za bruSenje, strganje,
poliranje, graviranje, rezanje, rezkanje in ¢iS€enje lesa,
kovine in umetne mase na podroc¢ju modelarstva, de-
lavnic in gospodinjstva.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouéeni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za prepre¢evanje nesrec¢.

Upostevati je treba tudi druga sploSna navodila s pod-
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu.
Spremembe na stroju v celoti izkljucujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalCeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih po-
datkov.

Prosimo, upo$tevajte, da naSe naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

Napravo lahko uporabljajo le odrasle osebe. Mladostni-
ki, starejsi od 16 let, smejo uporabljati napravo samo
pod nadzorom. Proizvajalec ne jam¢&imo za poskodbe,
ki nastanejo zaradi nestrokovne uporabe ali napa¢ne-
ga upravljanja.

5. Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupoS$tevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo
rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z omreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktri¢na orodja (brez omreznega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko vodijo do nesrec.
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b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri€nim orodjem.

Elektriéna varnost

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja se mora pri-
legati v vti¢nico. Vtica ni dovoljeno na noben
naéin spreminjati. Adapterskih vti¢ev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zas€itno
ozemljena. Nespremenjeni vti€i in prilegajoCe se
vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
ali obesanje elektricnega orodja ali za vle€enje
vti¢a iz vti€nice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zamotani priklju¢-
ni vodi povedujejo tveganje elektricnega udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjSa tveganje elektri¢nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektriCnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.
Nosite osebno zaséitno opremo in vedno za-
$éitna ocala.

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

NoSenje osebne zaséitne opreme, kot je maska
za prah, nedrseci varnostni €evlji, zas¢itna cela-
da ali za$¢ita za sluh, odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja, zmanjSa tveganje telesnih
poskodb.

Prepreéite nenameren zagon. Zagotovite,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden
ga boste priklopili na tokovno napajanje in/
ali prikljuéili akumulator, ga pobrali ali nosili.
Ce imate pri nodenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijaéni kljué.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu
elektricnega orodja, lahko privede do telesnih po-
Skodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektriéno orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblagil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Premikajoci se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je mogoée namestiti naprave za odsesa-
vanje in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti
in pravilno uporabiti. Uporaba naprave za od-
sesavanje prahu lahko zmanjSa nevarnost zaradi
prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba elektri€nega orodja in ravnanje z njim

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmodcju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.
Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili na-
pravo, zamenjali dodatno opremo ali shranili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
prepredite nenamerni zagon elektricnega orodja.



d)

e)

f)

9)

h)

a)

Nerabljena elektricna orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati elektri¢nega orodja. Elektricna orod-
ja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno negujte elektri¢na in vstavitvena orod-
ja. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega
orodja je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih
elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektriéno orodje, pribor, vlozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rogaji in prijemalne povrSine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis
Vase elektriéno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in le z original-
nimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno,
da elektri¢éno orodje ostane varno.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih
ali smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Varnostni napotki za vse nacine uporabe

Skupni varnostni napotki za brusenje, brusenje s
smirkovim papirjem, delo z Zi€nimi $éetkami, poli-
ranje, rezkanje ali loéevalno brusenje:

a)
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To elektricno orodje je treba uporabljati kot
brusilnik, brusilnik z brusnim papirjem, Ziéna-
to krtaco, polirnik, stroj za rezkanje in stroj za
loc¢evalno rezanje.

c)

f)

9)

Upostevajte vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli z napravo.
Ce ne upostevate sledecih navodil, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec ni
posebej predvidel in priporocil za to elektri¢no
orodje. Ce lahko pribor pritrdite na va$o elektri¢no
orodje, to ne zagotavlja varne uporabe.
Dovoljeno stevilo vrtljajev vstavitvenega orod-
ja mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem
orodju. Pribor, ki se ne vrti hitreje, kot je dovolje-
no, se lahko zlomi in odleti vstran.

Zunanji premer in debelina vstavitvenega
orodja morata ustrezati podatkom o merah
vasSega elektricnega orodja. Napaéno dimenzio-
niranih vlozZnih orodij ni mogoce zadostno zascititi
ali kontrolirati.

Brusilni koluti, brusilni valji ali druge dodatke
se morajo natancno prilegati brusilnim vrete-
nom ali vpenjalnim kleS€éam vasega elektric-
nega orodja. Vlozna orodja, ki se ne prilegajo
to€no na nastavek elektricnega orodja, se neena-
komerno vrtijo, mo¢€no vibrirajo in lahko povzrogijo
izgubo nadzora.

Na trn namescene kolute, brusilne valje, rezal-
na orodja ali druge dodatke je treba v celoti na-
mestiti v vpenjalne kles¢e ali vpenjalno glavo.
»Presezek« oz. prosti del trna med brusilnim
telesom in vpenjalnimi kle§€ami ali vpenjalno
glavo mora biti minimalen. X Ce trn ni napet do-
volj ali ¢e je brusilno telo predale¢ naprej, lahko
pride do sprostitve vstavitvenega orodja, pri tem
pa ga izvrze z veliko hitrostjo.

Ne uporabljajte posSkodovanih vstavitvenih
orodij. Pred vsako uporabo preverite viozna
orodja, kot so brusilni koluti, ali so oddrobljeni
in razpokano, brusilne valje, ali so razpokani,
obrabljeni ali moéno izrabljeni, zi€ne $¢etke,
ali so zrahljane oziroma imajo zlomljene zice.
Ce elektriéno orodje ali vlozno orodje pade na
tla, preverite, ¢e se je poSkodovalo ali uporabi-
te neposkodovano elektricno orodje. Ko elek-
tricno orodje nadzorujete in uporabite, se vi in
osebe v blizini zadrzujte izven ravni vrtecega
se vloznega orodja in pustite, da naprava eno
minuto deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev.
Poskodovana vlozna orodja se v tem ¢asu pona-
vadi zlomijo.



h)

k)

m)

n)

Nosite osebno zascitno opremo. Glede na
uporabo uporabite zascito celega obraza, zas-
¢&ito za oéi ali zaséitna ocala. Ce je primerno,
nosite masko za prah, zascito za sluh, zascitne
rokavice ali poseben predpasnik, ki vas varuje
pred majhnimi del€ki od brusenja in materiala.
Oci je treba zascititi pred lete€imi tujki, ki nastajajo
pri razliénih uporabah. Protiprasna maska ali ma-
ska za za$cito dihal morata filtrirati prah, ki nastaja
ob uporabi. Ce sete dolgo izpostavljeni glasnemu
hrupu, lahko izgubite sluh.

Pri drugih osebah pazite na varno razdaljo do
vasega delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v
delovno obmogje, mora nositi osebno zas¢i-
tno opremo. Odlomki orodja ali zlomljena vioZzna
orodja lahko odletijo vstran in povzroéijo poskodbe
tudi izven neposrednega delovnega obmogja.
Napravo drzite le na izoliranih prijemalnih
povrsinah, ko izvajate dela, pri katerih lahko
vstavitveno orodje naleti na skrite elektricne
vode ali na lasten omrezni kabel. Stik z vodom,
po katerem tece tok, lahko naelektri tudi kovinske
dele in privede do elektri¢nega udara.

Elektriéno orodje pri zagonu dobro drzite. Pri
zagonu s polnim Stevilom vrtljajev lahko reakcijski
moment motorja povzro€i, da se elektri¢éno orodje
zavrti.

Ce je mozno, obdelovanec fiksirajte s primezi.
Med uporabo elektricnega orodja tega nikoli
ne drzite z eno roko, majhnega obdelovanca
pa z drugo roko. Ce majhen obdelovanec vpnete,
imate na voljo obe roki za bolj$i nadzor nad ele-
ktricnim orodjem. Pri loGevanju okroglih obdelo-
vanceyv, kot so leseni mozniki, cevasti material ali
cevi, se ti nagibajo, kot da se Zelijo premakniti, ker
lahko zaradi tega pride do zatikanja vstavitvenega
orodja in udarca.

Prikljuénega kabla ne priblizujte vrte€emu se
vstavitvenem orodju. Ce izgubite nadzor nad
napravo, se kabel lahko pretrga ali zagrabi in vas
spodniji del roke ali zgornji del roke lahko zagrabi v
vrte€e se vstavitveno orodje.

Elektri¢nega orodja nikoli ne odlagajte, dokler
se vstavitveno orodje popolnoma ne ustavi.
VrteCe se vlozno orodje lahko pride v stik z odla-
galno povrsino, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

Po zamenjavi vstavitvenega orodja ali pri nastav-
ljanju naprave zategnite matico vpenjalnih kles¢,
vpenjalno matico ali druge pritrdilne elemente.

n

s)

Razrahljani pritrdilni elementi se lahko nepri¢ako-
vano premaknejo in povzro€ijo izgubo nadzora,
nepritrdjene, vrte€e komponente pa izvrZe na silo.
Elektricno orodje ne biti vklopljeno, medtem
ko ga nosite. Zaradi nakljuénega stika z vrte¢im
se vloZnim orodjem lahko zagrabi vaSa oblagila in
vlozno orodje se lahko zavrta v vaSe telo.

Redno cistite prezracevalne reze na vasem
elektricnem orodju. Ventilator motorja vlece prah
v ohi$je in veliko nabranega prahu lahko privede
do nevarnosti zaradi elektrike.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov. Iskre lahko vnamejo te ma-
teriale.

Ne uporabljajte vstavitvenih orodij, ki potrebu-
jejo tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode ali
drugih tekocih hladilnih sredstev lahko privede do
elektricnega udara.

Drugi varnostni napotki za uporabe

Povratni udarec in ustrezni varnostni napotki
Povratni udarec je nenaden odziv zaradi zataknjenega
ali blokiranega vrtecega se vstavitvenega orodja, kot
so brusilni kolut, brusilni trak, zi¢na krtaca itd. Zatika-
nje ali blokada vodi do nenadne zaustavitve vrteCega
se vstavitvenega orodja. Zaradi tega nenadzorovano
elektricno orodje pospesi proti smeri vrtenja vstavitve-
nega orodja.

Ce se npr. brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-
vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki se pogrezne
v obdelovanec, zatakne in zaradi tega se lahko brusilni
kolut odlomi in povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut
se nato premakne proti upravljavcu ali vstran od njega,
odvisno od smeri vrtenja koluta na blokiranem mestu.
Pri tem se lahko brusilni koluti tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive
uporabe elektricnega orodja. Prepreciti ga je mogoce
s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so opisani v na-
daljevanju.

a)

Trdno drzite elektricno orodje ter svoje telo
in roke premaknite v polozaj, v katerem lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Upravlja-
vec lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi ob-
vlada sile povratnega udarca.

Posebej previdno delajte v predelu vogalov,
ostrih robov itd. Preprecite, da bi se vstavitve-
na orodja odbila od obdelovanca in se zatak-
nila. VrteGe se vlozno orodje se lahko na oglis¢ih,
ostrih robovih ali ¢e se odbije, zatakne. To privede
do izgube nadzora ali povratnega udarca.
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<)

d)

e)

Ne uporabljajte ozobljenega Zaginega lista.
Tak$na vlozna orodja pogosto privedejo do povra-
tnega udarca ali izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.

Vstavitveno orodje vedno vpeljite v material v
isti smeri, v kateri rezalni rob zapusti material
(ustreza isti smeri, v kateri se izmetava ostruz-
ke). Ce elektriéno orodje vodite v napaéni smeri, to
povzrodi izpuljenje rezalnega roba vstavitvenega
orodja iz obdelovanca, pri ¢emer pride do vlecenja
elektricnega orodja v tej smeri.

Obdelovanec morate dobro vpeti pri uporabi
vrtecih pil, rezalnih kolutov, orodij za rezkanje
zvisoko hitrostjo ali orodij za rezkanje iztrdine.
Ze &e je kot majhen glede na utor, se ta vstavit-
vena orodja zataknejo in lahko povzrogijo povratni
udarec. Pri zatikanju rezalnega koluta se ta obicaj-
no zlomi. Pri zatikanju vrtljivih pil, orodij za rezka-
nje z visoko hitrostjo ali orodij za rezkanje iz trdine
lahko vstavitveno orodje skodi iz utora in povzrogi
izgubo nadzora na elektri¢nim orodjem.

Dodatni varnostni napotki za brusenje in rezanje

Posebni varnostni napotki za brusenje in rezanje:

a)

b)

<)

d)

e)
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Uporabljajte izkljuéno brusilna orodja, ki so
dovoljena za vase elektricno orodje in samo
za namenske moznosti uporabe. Primer: Ni-
koli ne brusite s stransko povrsino rezalnega
koluta. Rezalni kolut je namenjen odstranjevanju
materiala z robom koluta. Delovanje stranskih sil
na to brusilno orodje lahko le-to zlomi.

Za stozcaste in ravne brusilne palice z navoji
uporabljajte samo neposkodovane trdne pra-
vilne velikosti in dolzine, brez rezanja na rame-
nu. Ustrezni trni preprecujejo moznost zloma.
Preprecite blokiranje rezalnega koluta ali pre-
velik pritisk. Ne izvajajte pretirano globokih
rezov. Preobremenitev rezalnega koluta poveca
obremenitev in tveganje za zatikanje ali blokiranje
ter s tem moznost za povratni udarec ali zlom bru-
silnega orodja.

Z roko se izogibajte obmocju pred ali za vrte-
&im se rezalnim kolutom. Ce premikate rezalni
kolut v obdelovancu pro¢ od svoje roke, lahko v pri-
meru povratnega udara elektriéno orodje z vrte¢im
se kolutom sune neposredno proti vam.

Ce se rezalni kolut zatakne ali prekinete delo,
izklopite napravo in jo drzite pri miru, dokler
se kolut ne ustavi.

f)

Nikoli ne poskusajte vrte€ega se rezalnega
koluta povledéi iz reza, sicer lahko pride do po-
vratnega udarca. Razi$¢ite in odpravite vzrok za
zatikanje.

Ne vklopite elektricnega orodja, dokler je v
obdelovancu. Rezalni kolut naj doseze polno
Stevilo vrtljajev, preden previdno nadaljujete
z rezom. Sicer se kolut lahko zatakne, poskoéi iz
obdelovanca ali povzroci povratni udarec.
Podprite plosce ali velike obdelovance, da
zmanjSate tveganje za povratni udarec zaradi
zataknjenega rezalnega koluta. Veliki obdelo-
vanci se lahko upognejo pod lastno teZzo. Obdelo-
vanec mora biti podprt na obeh straneh koluta in to
tako v blizini lo¢ilnega reza kot tudi na robu.

Se posebej previdni bodite pri potopnih rezih
v obstojece stene ali druga obmocja, ki jih ne
vidite dobro. Rezalni kolut lahko med rezanjem
v material zadane ob plinske ali vodovodne vode,
elektriéno napeljavo ali druge objekte ter povzrog€i
povratni udarec.

Dodatni varnostni napotki za delo z zi¢natimi kr-
tacami
Posebni varnostni napotki za delo z zi¢natimi kr-
tacami:

a)

c)

Upostevajte, Zicnata krtaca izgublja delce kr-
tage tudi med obiéajnim delovanjem. Zic ne
preobremenjujte s premoénim pritiskanjem.
Kos¢ki zic, ki jih odnese, lahko zelo lahko prodrejo
skozi tanka oblagila in/ali kozo.

Pred uporabo morate pustiti krtace delovati
vsaj eno minuto pri delovni hitrosti. Pazite na
to, da med tem pred $c¢etko ali v isti €rti z njo ne
bo nobenih oseb. Med utekanjem lahko odpadajo
ko$¢ki Zic.

Vrtljivo ziéno krtaco usmerite pro¢ od sebe. Pri
delih s temi krtacami ne more priti do izmetavanja
delcev in majhnih kosov Zic z visoko hitrostjo, ki
lahko predrejo kozo.

Varno delo

Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju.
Nered v delovnem prostoru lahko povzro&i nezgode.
Upostevajte vplive okolice! Elektri¢nih orodij ne
izpostavljajte dezju. Elektri¢nih orodij ne uporabljaj-
te na vlaznem ali mokrem. Poskrbite za dobro osve-
tlitev delovnega obmodja. Elektri¢nih orodij ne upo-
rabljajte, Ce obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.



Zascitite se pred elektriénim udarom! |zogibajte
se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi, radiatoriji, ele-
ktricnimi Stedilniki, hladilniki).

Druge osebe se ne smejo zadrzevati v blizini!
Druge osebe, Se posebej otroci, se ne smejo dotikati
elektricnega orodja ali kabla. Ne smejo se zadrZeva-
ti v blizini delovnega obmocja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranite na
varnem! Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shra-
nite na suhem, visoko leze¢em ali zaprtem mestu,
izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte svojega elektricnega orod-
ja! V navedenem obmocju moci lahko delate bolje
in varneje.

Uporabljajte pravilno elektricno orodje! Pri
tezkih delih ne uporabljajte strojev z nizko zmoglji-
vostjo. Elektrinega orodja ne uporabljajte v na-
mene, za katere ni predvideno. Ne uporabljajte na
primer ro¢ne kroZzne zage za rezanje drevesnih vej
ali polen.

Nosite primerna oblacila! Ne nosite Sirokih ob-
lacil ali nakita, ker vas lahko zagrabijo premikajoci
se deli. Pri delih na prostem je priporo¢eno nosenje
obutve, odporne proti drsenju. Ce imate dolge lase,
nosite mrezico za lase.

Uporabljajte zascitno opremo! Nosite zascitna
oCala. Pri delih, kjer se prasi, uporabljajte dihalno
masko.

Prikljuéite pripravo za odsesavanje prahu! Ce so
na voljo priklju¢ki za odsesavanje prahu in zbiralna
priprava, se prepri¢ajte, da so priklju¢eni in pravilno
uporabljeni.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni
predviden! Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli
vti€ iz vtinice. Kabel za&gitite pred vrocino. oljem in
ostrimi robovi.

Zavarujte obdelovanec! Za fiksiranje obdelovanca
uporabite vpenjalne priprave ali primez. Te ga fiksi-
rajo varneje, kot ¢e ga drzite z roko.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi! Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Svoja orodja negujte s skrbnostjo! Rezalna orod-
ja morajo biti ostra in Cista, da lahko z njimi delate
bolje in varneje. Upostevajte napotke za mazanje
in menjavo orodja. Redno preverjajte priklju¢ni vod
elektricnega orodja in ga ob poSkodovanosti predaj-
te strokovnjaku, da ga zamenja. Redno preverjajte
podaljSevalne vode in jih zamenjajte, ¢e so posko-
dovani. Ro¢aji morajo biti suhi, ¢isti in na njih ne sme
biti olja in masti.

* lzvlecite vti¢ iz vti¢nice! Kadar elektri¢nega orod-
ja ne uporabljate, pred vzdrzevanjem in pri menjavi
orodij.

* Ne pustite vstavljenih nobenih orodnih klju¢ev!
Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili klju¢e in
nastavljalna orodja.

* Preprecite nenamerni zagon! Pred vklopom vti¢a
v vtinico se prepricajte, da je stikalo izklopljeno.

* Uporabljajte kabelski podaljSek za na prosto!
Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustrezno
oznacene kabelske podaljske.

* Bodite pozorni! Pazite, kaj delate. Dela se lotevaj-
te razumno. Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e
niste koncentrirani.

* Preverite, ali je elektricno orodje morda posko-
dovano! Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja
morate pregledati zas¢itne priprave ali rahlo posko-
dovane dele, €e brezhibno in ustrezno delujejo.

* Prepri¢ajte se, da premi¢ni deli brezhibno delujejo,
se ne zatikajo in niso poSkodovani. Vsi deli morajo
biti pravilno names¢eni in izpolnjevati morajo vse
pogoje, da je zagotovljeno brezhibno delovanje ele-
ktricnega orodja. Poskodovane za$¢itne priprave in
dele mora priznana specializirana delavnica ustre-
zno popraviti ali zamenjati, ¢e v navodilih za upora-
bo ni podano ni¢ drugega.

* Poskodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica. Ne uporabljajte elektricnih  orodij,
pri katerih ni mogoce vklopiti in izklopiti stikala.
POZOR! Uporaba drugih vloznih orodij in drugega
pribora lahko za vas predstavlja nevarnost poskodb.

* VasSe elektricno orodje naj popravlja elektri¢ar!
To elektriéno orodje ustreza zadevnim varnostnim
dologilom. Popravila lahko izvaja samo elektri¢ar, s
tem, da uporablja originalne nadomestne dele, sicer
lahko pride do nesre¢ uporabnika.

Za napravo specifi€ni varnostni napotki
/A OPOZORILO! Ne uporabljajte poSkodovanih ali
deformiranih kolutov ali Scetk.

» Uporabljajte samo brusilne kolute in S¢etke, katerih
natisnjeno $tevilo vrtljajev je vsaj tolik§no, kot je na-
vedeno na tipski plo$¢ici elektricnega orodja.

« Sgitnik pred iskrami redno nastavljajte, da izenagite
obrabo plo$c¢e, pri tem pa morate ohraniti razdaljo
med $¢itnikom pred iskrami in plo§€o ¢im manj$o in
nikakor vecjo od 2 mm.

» Orodja pustite vedno pritrjena na vreteno, da zmanj-
Sate tveganje stika z vrte¢im vretenom.
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6. Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava preostalih tvegan;.

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

» Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtikaé
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite vstavitveno orodje, ki je pripo-
ro¢eno v teh navodilih za uporabo. S tem dosezete,
da vas$ stroj doseze optimalno mo¢.

» Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmogje.

» Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne zascite za
dihala.

* Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zasgite za
sluh.

« Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi emisij vibracij, e
napravo uporabljate dalj ¢asa ali ¢e je ne upravljate
in vzdrZujete ustrezno.

7. Tehniéni podatki

Motor na izmeni¢ni tok 230-240V~/50Hz
Poraba mo¢i S1 120 W
Razred zas¢ite Il (dvojna izolacija)
Stevilo vrtljajev v prostem 0 - 11000 min-*
teku

Brusilni kolut/polirni kolut

Zunanji premer @75 mm
Najmanjsi zunanji premer @50 mm
Izvrtina 210 mm
Debelina 20 mm
Zrnatost brusilnega koluta 120
Zrnatost polirnega koluta 400
Teza pribl. 2,3 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraci 85 dB (A), uporabljaj-
te ustrezno zas¢&ito za sluh.

Karakteristike hrupa

Nivo mo¢i zvoka L, 87,7 dB
Raven hrupa LpA 74,7 dB
NegotovostK ., 3dB

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene skladno s standar-
dom EN 62841.

8. Razpakiranje

* Odprite embalaZzo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite naso $tevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

/A OPOZORILO!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

Pazite na stabilno in trdno namestitev naprave. Napra-
vo lahko zaradi varnosti pritrdite na ustrezen prostor.
Za pritrditev na trdno in ravno podlago sta v podstavku
ohisja prisotni 2 lukniji (41) (sl. 7). Za ta namen skozi 2
luknje (41) speljite pritrdilni material (ni vkljuéen v ob-
seg dostave), ki ustreza podlagi. S pritrdilnim materia-
lom pritrdite napravo na podlago.
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NAPOTEK:
* Upostevajte, da morate
- podlage za obdelovance (11)
- za$¢ito pred iskrami (32),
- in zasc¢itna stekla (1),
namestiti za zadeven brusilni (12) oz. polirni kolut (2).
+ Upostevaijte, da za montazo potrebujete orodje, ki ni
v obsegu dostave.

Montaza podlag za obdelovance (sl. 3)

Podlage za obdelovance (11) pritrdite na napravo z na-

rebri¢enimi vijaki (10).

» Zadevno matico pritrdite v primeren izrez s prstom.

* Znarebri¢enin vijakom (10) zategnite podlago za ob-
delovanec (11) na napravo. Pri tem pazite na ustre-
zno montazo vzmetnega obro¢a in podlozke.

Nastavljanje podlage za obdelovance (sl. 3)

* Znarebri¢enin vijakom (10) nastavite podlage za ob-
delovance (11). Pri tem pazite, da bo razdalja med
brusilnim (12) oz. polirnim kolutom (2) ter podlago za
obdelovanec (11) ¢im manjsa. Pazite, da se podlage
za obdelovance (11) ne dotikajo brusilnega (12) oz.
polirnega koluta (2).

« Z ve€anjem obrabe stalno prilagajajte razdaljo bru-
silnega (12) oz. polirnega koluta (2).

Montaza zascite pred iskrami (sl. 4)

» Zascito pred iskrami (32) pritrdite na zgornjo stran
naprave prek pritrdilnih vijakov za za$¢ito pred iskra-
mi (33), vzmetnimi obro¢i, maticami in podlozkami.

* Matice privijte s kle§€ami ali 7 mm vijaénim klju¢em.
Nato z izvijaem s krizno glavo zategnite pritrdilne
vijake za za$¢ito pred iskrami (33).

+ Zascito pred iskrami (32) montirajte tako, da bo
razdalja med brusilnim (12) oz. polirnim kolutom (2)
ter zascito pred iskrami (32) ¢im manjsa. Razdalja
ne sme znasati ve¢ kot 2 mm. Pazite, da se zascita
pred iskrami (32) ne dotika brusilnega (12) oz. polir-
nega koluta (2).

« Z ve€anjem obrabe stalno prilagajajte razdaljo bru-
silnega (12) oz. polirnega koluta (2).

Montaza zascitnih stekel (sl. 4)

+ Zascitna stekla (1) pritrdite na predvidena drzala za
zasc¢itna stekla prek pritrdilnih vijakov za za$¢itna
stekla (31), matic, podlozk in vzmetnih obrocev.

» Matice privijte s kle§€ami ali 8 mm vijacnim klju¢em.
Nato z izvijatem s krizno glavo zategnite pritrdilne
vijake za zaS¢itna stekla (31).

10. Zagon naprave

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

Vkloplizklop (sl. 1)
/A OPOZORILO!

- Razdalja med brusilnim (12) oz. polirnim kolutom
(2) ter podlago za obdelovanec (11) mora biti ¢&im
manjsa.

- Ce pride do nenadnega popolnega zavrtja ali
blokade naprave, je treba takoj izklopiti omrezno
elektri¢no napajanje.

* Ce zelite napravo vklopiti, preklopite stikalo za
vklop/izklop (9) v polozZaj »l«.

* Ce zelite napravo izklopiti, preklopite stikalo za
vklop/izklop (9) v polozZaj »0«.

Pozor!
Da se izognete telesnim poSkodbam, vedno demonti-
rajte fleksibilno gred (5), ko je ne uporabljate.

Z brusenjem zacnite Sele, ko naprava doseze svoje
najvisje Stevilo vrtljajev.

Reguliranje Stevila vrtljajev (slika 1)
Na regulatorju vrtljajev (8) lahko nastavite Zeleno Ste-
vilo vrtljajev.

Stevilo vrtljajev na fleksibilni gredi
Pravilno $tevilo vrtljajev se ravna po vstavljenem orod-
ju in materialu za obdelavo.

Napotki za nastavitev Stevila vrtljajev na fleksi-

bilni gredi

* Maijhni rezkalniki/brusilni zatici: visoko Stevilo vrtlja-
jev

¢ Veliki rezkalniki/brusilni zati¢i: nizko Stevilo vrtljajev

Delovna navodila

* Upostevajte, da boste z rahlim pritiskanjem obde-
lovanca na brusilni kolut dobili najbolj$e rezultate,
ker takrat naprava deluje s konstantnim Stevilom
vrtljajev. Premoc¢no pritiskanje na obdelovanec za-
vira brusilni kolut ali pa ga ustavi, to preobremeni
motor in ne pospes$i delovnega postopka.

* Majhne obdelovance zaradi lastne varnosti vedno
zavarujte z vpenjalno pripravo ali z ro¢nim primezem.
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¢ Fina dela: Pogonsko enoto uporabite npr. za gra-
viranje kot zati¢.
* Groba dela: Pogonsko enoto oklenite s celo roko.

Brusenje

¢ Obdelovanec poloZzite na podlago za obdelovanec
(11) in ga pocasi pod Zelenim kotom priblizajte bru-
silnemu kolutu (12), tako da se stakneta.

* Za optimalen rezultat bruSenjem in enakomerno
obrabo brusilnega koluta (12) je treba obdelovanec
po brusilnem kolutu (12) premikati rahlo sem ter tja.

¢ Obdelovanec pustite vedno znova, da se ohladi.

Pozor!

Ce se med delom zatakne kolut, odstranite obdelova-
nec in po¢akajte, da naprava ponovno doseze najvisje
Stevilo vrtljajev.

Poliranje

¢ Na polirni kolut (2) nanesite tanek sloj polirne pas-
te (27).

¢ Pritisnite obdelovanec v smeri vrtenja nihajo¢e na
polirni kolut.

¢ Vedno polirajte v smeri vrtenja polirnega koluta (2).

Pozor!

Zaradi poliranja nasproti smeri vrtenja polirnih kolutov
lahko pride do poskodovanja polirnih kolutov in s tem
do telesnih poskodb.

Zamenjava brusilnega koluta/polirnega koluta

(sl. 5 +6)

/A OPOZORILO!

- Brusilni (12) ali polirni kolut (2) ne sme biti nikoli
vedji od predpisanega premera.

- Ce je zunanji premer manj$i od 50 mm, zamenjaj-
te brusilni (12) ali polirni kolut (2).

* S pomocjo izbijaca s krizno glavo odvijte pritrdilni vi-
jak (39) stranskih za$¢itnih pokrovov (40). Zas&itne
pokrove (40) odstranite na obeh straneh (sl. 6).

+ Ce zelite zamenjati polirni kolut (2), odstranite va-
rovalni zati¢ (38a) nastavka za fleksibilno gred (38).
Nato snemite nastavek za fleksibilno gred (38) dol
z gredi (34).

* Prekrivno matico (37) odvijte z gredi (34) s 17 mm
vijanim klju€em. Pri tem drzite zadevni brusilni (12)
ali polirni kolut (2) trdno z roko, da ustvarite ustrezen
protitlak.

» Snemite vpenjalno plos¢o (36) in brusilni (12) oz.
polirni kolut (2).

» Na gredo (34) namestite novi brusilni (12) oz. polirni
kolut (2).

* Vpenjalno plo$¢o (36) namestite nazaj na gred (34).

» Prekrivno matico (37) privijte nazaj na gred (34).

* Ponovno dobro privijte prekrivno matico (37). Pri
tem drzite ravnokar montirani brusilni (12) ali polirni
kolut (2) trdno z roko, da ustvarite ustrezen protitlak.

/A OPOZORILO!

- Brusilnega (12) oz. polirnega koluta (2) nikoli ne
zazenite brez za$¢itnih pokrovov (40).

A Pozor!

- Prekrivne matice (37) ne zategnite pretrdno, ker
se lahko za$¢&itna plo$¢a (12) drugace zlomi.

« Zascitni pokrov (40) montirajte nazaj in ga dobro pri-
trdite, tako da zategnete pritrdilne vijake (39).

Montaza fleksibilne grede (sl. 1)

» Fleksibilno gred (5) privijte na prikljuéni navoj (4) na-
prave. Pri tem morate fleksibilno gredo potisniti sko-
zi §tirikoten izrez na prikljuénem navoju (4). Zaporno
matico (3) zategnite v smeri proti urnim kazalcem.

V fleksibilno gred vstavite orodje (sl. 1).

» Za blokado vretena navlecite ¢rno pus$o (6) na fle-
ksibilno gred (5) do konca nazaj. Pri tem pazite, da
se bo drzalo vpenjalnih kle$¢ (7) lahko odvilo v sme-
ri proti urnim kazalcem. Crno pu$o (6) drzite v tem
polozaju.

« S kombiniranim kljuéem (23) odvijte drzalo vpenjal-
nih kles¢ (7) na ¢rno puso (5).

« Namestite orodje in znova zategnite drzalo vpenjal-
nih kles¢ (7).

* lzpustite ¢rno puso (6).

11. Elektri€ni prikljucek

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju€ek in uporabljen podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektriéni prikljuéni vodnik
Na elektriénih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:
« Otis€anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.
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+ Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Nacin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omrezni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

Pri enofaznem motorju na izmeni¢ni tok priporoéamo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

12. Ciséenje

Nevarnost!
Pred vsemi ¢i$€enji izvlecite omrezni vtic.

» Na za&g¢itnih pripravah, prezrac¢evalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

+ Napravo redno Gistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda. Vdor vode v elek-
tricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

13. Prevoz

Ce zelite napravo premestiti na drug kraj, jo odklopite
od elektricnega omrezja in postavite na drugo obmo-
¢je, ki je predvideno za to.

14. Skladiscenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi§¢enja je med 5 in
30 °C. Orodje shranite v originalni embalazi. Pokrijte
orodje, da ga zascitite pred prahom ali vlago. Navodila
za uporabo shranjujte ob orodju.

15. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.

V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrzevanje.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: Brusilno sredstvo, oglene $¢etke

* ni nujno v obsegu dostave!

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povratnih vpraSanj morate navesti naslednje
podatke:

« Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploScice stroja

» Podatki na tipski plos¢ici motorja

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni strani.
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16. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

N’ .‘o‘ Ty Embalazne materiale je mogoce

%@ @A @ reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-
lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih

napravah

Ef Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
mmmm zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavrecil

+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

17. Pomo¢ pri motnjah

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢&ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e vas stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne

morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja

Motor ne deluje.

Morebiten vzrok

Motor, kabel ali vti¢ so
okvarjeni.

Ukrep

Stroj naj pregleda strokovnjak. Motorja nikoli ne
poskusajte popraviti sami. Pozor! Preverite varovalke in
jih po potrebi zamenjajte.

Motor deluje pocasi in
ne doseze delovnega
Stevila vrtljajev.

Prenizka napetost,
poskodovane tuljave,
kondenzator je pregorel.

Napetost naj preveri distributer elektricne energije.
Motor naj pregleda strokovnjak. Kondenzator naj
zamenja strokovnjak.

Motor je prehrupen.

Poskodovane tuljave,
okvarjen motor.

Motor naj pregleda strokovnjak.

Motor ne razvije polne
mogi.

Preobremenitev tokokrogov
v omrezju (lugi, drugi motoriji
itd.).

V istem tokokrogu ne uporabljajte drugih naprav ali
motorjev.

Motor se hitro pregreje.

Preobremenitev motorja,
neustrezno hlajenje
motorja.

Izogibajte se preobremenitvam motorja med brusenjem
in oCistite prah iz motorja, da zagotovite optimalno
hlajenje motorja.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-

DE

(S tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: DOPPELSCHLEIFER MIT FLEXIBLER WELLE - HG35
Article name: BENCH GRINDER WITH FLEXIBLE SHAFT -HG35
Nom d’article: TOURET A MEULER AVEC ARBRE FLEXIBLE -HG35
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5903112901 / 5903112966
B 201412010 | 2004226 | [ 891686/EWG_06/58/EG | B 20001146 _2005188/EG
. 2014/35/EU ‘ . 2014/68/EU ‘ . 90/396/EWG ‘ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L,,, = xx dB
Annex V
B4 2014130EU | E¥zorvesev | | Armex Vi
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.: —
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-3-4:2016/A1:2020; EN ISO 12100:2010; EN 55014-1:2021;
EN 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.04.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2023 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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